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T TO TUTUN

t - twenty-second letter of the alphabet and n. f. (pr. \ t& \ ) - t.
This letter sounds according to the rules shown in the
“phonology” part.

‘t - prs. vrbl. prn (pr. \  t  \ )  - you 2nd sng.  prs.  Short  for “ it  “
whel it follows words ending by vowel (see grammar). E.g.
“sta ròba ‘t l’has mai fala giusta = you never made right
this thing” but is not an error to write “sta ròba it l’has mai
fala giusta”.

ta! - excl. (pr. \  t&  \ )  - turn left!.  This excl.  is  addressed to
oxes for making them turning left (they say it works!).

tabacà - adj. (pr. \ t&b&c’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - dirty of
tobacco. See also the term “tabacos”.

tabacàire - n. (pr. \ t&b&c’&ire \ ) Ms. plr. tabacàire - fm. sng.
and plr. tabacàira, tabacàire. - snuff-taker, snuffer. See
also the term “tabacant ”.

tabacant - n. (pr. \ t&b&c’&nt \ ) - See tabacàire.
tabach - n. m. (pr. \ t&b’&c \ ) Inv. at plr. - 1) - tobacco-plant

(botany - Nicotiana tabacum). - 2) - tobacco. - 2) - snuff.
tabaché - vrb 1st con. int. (pr. \ t&b&k’e \ ) - to take snuff.
tabachera - n. f. (pr. \ t&b&k’er& \ ) At plr. tabachere. - 1) -

snuff-box. - 2) - old fuse-box for protection of the lighting
plant in houses.

tabacherìa - n. f. (pr. \ t&b&ker’i& \ ) At plr. tabacherìe -
tobacconist’s shop.

tabachin - n. (pr. \ t&b&k’i[ng] \ ) Ms. plr. tabachin - fm. sng.
and plr. tabachin-a, tabachin-e. - tobacconist.

tabachin-a  -  n.  f.  (pr. \ t&b&k’i[ng]& \ ) Ar plr tabachin-e.  -
woman working at the Tobacco Factory. - 2) - wife of the
tobacconist, tobacconst.

tabacon - n. (pr. \ t&b&c’u[ng] \ ) Ms. plr. tabacon - fm. sng.
and plr. tabacon-a, tabacon-e. - great snuffer.

tabacos - adj. (pr. \ t&b&c’uz \ ) Ms. plr. tabacos - fm. sng. and
plr. tabacosa, tabacose. - dirty of tobacco, snuffy. See
also the term “tabacà ”.

tabaleuri - n. m. (pr. \ t&b&l’[oe]ri \ ) Inv. at plr. (only used for
men, so only ms.). - 1) - numskull, simpleton. In this sense
see also the terms “tabaloch, tabarluch”. - 2) - rubbish, old
useless thing”.

tabaloch - n. (pr. \ t&b&l’uc \ ) Ms. plr. tabaloch - fm. sng. and
plr. tabaloca, tabaloche. - numskull, simpleton. See also
the terms “tabaleuri 1st meaning, tabarluch “.

tabar -  n.  m.  (pr. \ t&b’&r \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - cloak.  - 2)  -
overcoat, great-coat (jocular). See also the term “tabaro”.

tabaren - n. m. (pr. \ t&b&r’æ[ng] \ ) Inv. at plr. - old type of
night club. (french “tabarin”).

tabarluch - n. (pr. \ t&b&rl’èue]c \ ) - See tabaloch.
tabaro - n. m. (pr. \ t&b’&ru \ ) - See tabar.
tabass - n. m. (pr. \ t&b’&s \ ) Inv. at plr. - 1) - “tamburello”

(sport). In this sense see also the term “tambass”.  - 2)  -
tambourine (with harness-bells) (music). In this sense see
also the term “tarabass”.

tabela - n. f. (pr. \ t&b’el& \ ) At plr. tabele. - table, schedule,
list, chart.

tabelar - adj. (pr. \ t&bel’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - tabular.
tabelon - n. m. (pr. \ t&bel’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - notice-

board. - 2) - hoarding. - 3) - back-board (sport - basket).
tabërnàcol -  n.  m. (pr. \ t&b&rn’&cul \ ) At plr. tabërnàcoj.  -

1) - tabernacle. - 2) - chapel, shrine.
tabia - n. f. (pr. \ t’&bi& \ ) At plr. tabie. - cobbler’s bench.

tabilié - n. m. (pr. \ t&bili’e \ ) Inv. at plr. - apron, overall. See
also the terms “tablié, faudal, scossal ”.

tablié - n. m. (pr. \ t&bli’e \ ) - See tabilié.
tablò - n. m. (pr. \ t&bl’o \ ) Inv. at plr. - 1) - board, rack. - 2) -

painting, picture.
tablòid - n. m. (pr. \ t&bl’oid \ ) Inv. at plr. - tabloid (English

word).
taboj - n. m. (pr. \ t&b’uy \ ) Inv. at plr. - small dog, little dog.

See also the terms “cagnet, cagnòt “.
taboret - n. m. (pr. \ t&bur’æt \ ) Inv. at plr. - stool. See also the

term “scagnet “.
tabornarìa - n. f. (pr. \ t&burn&r’i& \ ) At plr. tabornarìe.  -

trifle, mere nothing. See also the term “tambornarìa”.
tabù - n. m. (pr. \ t&b’[ue] \ ) Inv. at plr. - taboo.
tabulassion - n. f. (pr. \ t&b[ue]l&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

tabulation.
tabulator - n. m. (pr. \ t&b[ue]l&t’ur \ ) Inv. at plr. - tabulator.
tabulatriss -  n.  f.  (pr. \ t&b[ue]l&tr’is \ )  Inv.  at  plr.  -

tabulating machine.
tabulé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&b[ue]l’e \ ) - to tabulate.
tabuss - n. m. (pr. \ t&b’[ue]s \ ) Inv. at plr. - door-knocker. A

way of saying “ògni uss a l’ha sò tabuss = lit. each door has
its own door-knocker = each one has his own problems, no
one has no problems”.

tabussà - n. f. (pr. \ t&b[ue]s’& \ ) Inv. at plr. - knock. See also
the terms “tabussada, tambussà, tambussada”.

tabussada - n. f. (pr. \ t&b[ue]s’&d& \ ) - See tabussà.
tabussament -  n.  m. (pr. \ t&b[ue]s&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - a

series of knocks. See also the term “tambussament “.
tabussé -  vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ t&b[ue]s’e \ )  - 1) - to

knock (int.).  - 2)  -  to  beat (sb.)  (in  a  fig.  ironical  sense)
(trs.).  It  uses  always  the  aux.  “avèj “.  See  also  the  term
“tambussé ”.

taca - n. f. (pr. \ t’&c& \ ) At plr. tache. - 1) - notch, hack, cut.
- 2) - fault, flaw (in a fig. sense).

tacà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ t&c’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
adherent, attached, connected, stuck. - 2) - next-door.

tacà - 2) - adv. (pr. \ t&c’& \ ) - nearby.
tacà - 3) - prp. (pr. \ t&c’& \ ) - near, beside, close to.
tacabeghe - n. (pr. \ t&c&b’ege \ ) Inv. in gnd. and nr. -

quarrelsome person, mischief-maker.
tacada - n. f. (pr. \ t&c’&d& \ ) At plr. tacade.  - bellyful,

square meal.
tacagn - adj. and n. (pr. \ t&c’&[ng] \ )  Ms. plr. tacagn - fm.

sng. and plr. tacagna, tacagne. - 1) - stingy, niggardy,
miserly (adj.).  - 2) - niggard, miser (sbst.).  See  also  the
term “splòrcc”.

tacant - adj. and n. (pr. \ t&c’&[ng] \ )  Ms.  plr. tacant - fm.
sng. and plr. tacanta, tacante. - 1) - stricky, tacky (adj.). -
2) - clining, boring, tiresome (adj.) (in a fig. sense, referred
to a person). 2) - boring person, etc.  (sbst.).  See  also  the
term “tachiss”.

tacé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&c’e \ ) - to charge, to accuse.
tach - n. m. (pr. \ t&c \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  - varicella,

chickenpox (medical). See also the terms “vairòle, servaje,
ravanele”.

taché - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&k’e \ ) - 1) - to attach, to fasten,
to hitch, to hitch up. - 2) - to stick, to glue. - 3) - to sew. -
4) - to apply.  In  these  four  meanings  see  also  the  term
“ataché”. - 5) - to begin, to start (in a fig. sense). Note the
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way  of  saying  “taché boton con quaidun = lit. to attach
button with sb” corresponds to the Engl. “to buttohole sb.”.

tachegé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ t&kej’e \ ) - to shoplift.
tachégg - n. m. (pr. \ t&k’ej \ ) Inv. at plr. - shoplifting.
tachegiador - n. (pr. \ t&keji&dur \ ) - See tachegiator.
tachegiator - n. (pr. \ t&keji&tur \ ) Ms. plr. tachegiator - fm.

sng. and plr. tacegiatriss, tachegiatriss. - shoplifter.
tachéje - vrb 1st con. trs. + prn. prt. (pr. \ t&k’eje \ ) - to guess

st., to make st. right, to find the correct solution.
tachésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ t&k’ese \ ) - 1) - to

stich, to adhere, to cling. - 2) - to stick together. - 3) - to
come to blows (in a fig. sense).

tachet - n. m. (pr. \ t&k’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - high heel, thin
heel (woman shoes). In this sense see also the term “garet ”.
- 2) - stud (sports).

tachëttà - adj. (pr. \ t&k&tt’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
spotted, variegated.  - 2) - pockmarked.  In  this  sense  see
also  the  term  “vairolà”.  - 3) - marked with notches. See
also the term “tacolà “.

tachëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&k&tt’e \ ) - 1) - to variegate,
to streak, to maculate. - 2) - to mark with notches.

tachign - adj. (pr. \ t&k’i[gn] \ ) Ms. plr. tachign - fm. sng. and
plr. tachigna, tachigne. - 1) - quarrelsome. In this sense
see  also  the  term  “tachignàire”.  - 2) - meticulous, over-
careful.  - 3) - stingy, niggardy, miserly.  In this  sense see
also the terms “tacagn, spilòrcc”.

tachignàire -  adj.  and  n.  (pr. \ t&ki[gn]’&ire \ ) Ms. plr.
tachignàire -  fm. sng.  and plr. tachignàira, tachignàire. -
1)  - quarrelsome (adj.).  In  this  sense  see  also  the  term
“tachign 1st meaning”. - 2)  - quarrelsome person,
mischief-maker. (sbst.). In this sense see also the term
“tacabeghe”.

tachigné - vrb 1st con. int. (pr. \ t&ki[gn]’e \ ) - 1) - to quarrel,
to wrangle, to squabble. - 2) - to quibble, to cavil. - 3) - to
make troubles. It uses the aux. “avèj “.

tachignésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ t&ki[gn]’ese \ ) - to tease
each other. See also the term “cimentésse”.

tacia -  n.  f.  (pr. \ t’&[ch]i& \ ) At plr. tace - 1) - bad
reputation, charge, imputation. - 2) - blemish, defect.

tàcit - adj. (pr. \ t’&[ch]it \ )  Ms. plr. tàcit - fm. sng. and plr.
tàcita, tàcite. - 1) - silent, quiet. - 2) - tacit, implied.

tacité - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&[ch]it’e \ ) - 1) - to silence. - 2) -
to pay off, to satisfy. - 3) - to hush up (in a fig. sense).

tàcola - n. f. (pr. \ t’&cul& \ ) At plr. tàcole. - woman of loose
morals, whore.

tacolà - adj. (pr. \ t&cul’& \ ) - See tachëttà.
tacolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&cul’e \ ) - See tachëtté.
tacon - n. m. (pr. \ t&c’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - patch, mend. -

2) - botch, bungle. Note the idiomatic expression “bate ‘l
tacon = lit. to beat the patch = to be idle, to waste time, to
work little and lazily.ù”.

taconé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  t&cun’e  \ )  - 1) - to patch, to
mend. - 2) - to repair, to botch.

taconura - n. f. (pr. \ t&cun’[ue]t& \ ) At plr. taconure.  -
mending, patching up.

tacuin - n. m. (pr. \ t&cu’i[ng] ; tac[ue]’i[ng] \ ) Inv. at plr. (the
pr. is more or less the same in the two ways) - pocket-book,
note-book. See also the term “nòtes”.

tadào - n. m. (pr. \ t&d’&u \ )  Inv.  at  plr.  (only uses at  ms.)  -
numskull, dupe, blockhead. See also the term “badòla”.

tafa - n. f. (pr. \ t’&f& \ ) At plr. tafe.  - funk, stew (with
palpitations) . See also the term “fofa”.

tafanari - n. m. (pr. \ t&f&n’&ri \ )  Inv.  at  plr.  - bottom,
behind, buttocks. Slang term.

tafëttà - n. m. (pr. \ t&f&n’&ri \ ) Inv. at plr. - taffeta, taffety
(silk fabric) See also the term “taftà “.

tafiada - n. f. (pr. \ t&fi’&d& \ ) At plr. tafiade. - hearty meal,
bellyful.

tafié - vrb 1st con. int. (pr. \ t&fi’e \ ) - to have a bellyful.

taftà - n. m. (pr. \ t&ft’& \ ) - See tafëttà.
tafus - n. m. (pr. \ t&f’[ue]z \ ) Inv. at plr. - snare, trap.
taj -  n.  m.  (pr. \  t&y  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  cut.  - 2) - incision,

amputation (medical).  - 3) - cutting edge.  - 4) - length
(suits, clothes). - 5) - cut, style (tailor). - 6) - slant (in a fig.
sense). - 7) - cutting.

taja… - 1) - prefix. (pr. \ t&y&… \ ) - cut, cutter, cutting. used
for indicating objects that cut something. E.g. “tajacarte =
cutter for paper = paper-knife”.

taja - 2) - n. f. (pr. \ t’&y& \ ) At plr. taje. - 1) - tax, tribute. -
2) - ransom. - 3) - reward. - 4) - height, size (clothes).

tajà - n. f. (pr. \ t&y’& \ ) Inv. at plr. - 1) - cut, cutting. - 2) -
reduction, shortening. See also the term “tajada”.

tajada - n. f.  (pr. \ t&y’&d& \ ) - See tajà.
tajaborse - n. (pr. \ t&y&b’urse \ ) Inv. in gnd. and nr. -

pickpocket. Lit. the term means “cutter of bags”.
tajacan - n. and adj. (pr. \ t&y&c’&[ng] \ ) - Inv. in gnd. and nr.

- italian (jocular).
tajacàrte - n. m. (pr. \ t&y&c’&rte \ ) Inv. at plr. - paper-knife.
tajaèrba - n. m. (pr. \ t&y&’ærb& \ ) Inv. at plr. - lawn-mower.
tajafen - n. m. (pr. \ t&y&f’æ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - hay cutter.

See also the term “tajet 2nd meaning”.
tajafer - n. m. (pr. \ t&y&f’ær \ ) Inv. at plr. - steel chisel for

cutting iron.
tajafiama - n. m. (pr. \ t&y&fi’&m& \ )  Inv.  at  plr.  - fire-

barrier.
tajapasta -  n.  m.  (pr. \ t&y&p’&st& \ )  Inv.  at  plr.  - pastry-

cutter, jagging-wheel. See also the terms “rolin, roela,
roëtta”.

tajapé - n. m. (pr. \ t&y&p’e \ )  Inv.  at  plr.  - aphis, green-fly
(zoology - Aphis). See also the loc. “gata dle vis = bug of
the vines”, and see also the term “tajèt 4th meaning”

tajapere - n. m. (pr. \ t&y&p’ere \ ) Inv. at plr. - stone-cutter,
stone-mason. See also the term “picapere”.

tajarin -  n.  m.  (pr. \ t&y&r’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - noodles,
“tagliatelle” (fresh pasta in ribbon form).

tajarinada - n. f. (pr. \ t&y&rin’&d& \ ) At plr. tajarinade.  -
bellyful with “tagliatelle”.

tajarin-a.  -  n.  f.  (pr. \ t&y&r’i[ng]& \ ) At plr. tajarin-e.  -
cutter, trimmer (mechanics).

tajassigale - n. m. (pr. \ t&y&sig’&le \ )  Inv.  at  plr.  - cigar-
cutter.

tajatriss - n. f. (pr. \ t&y&tr’is \ ) Inv. at plr. - 1) - cutter. - 2) -
cutting-machine.

tajé - vrb 1st con. trs. and int. - (pr. \ t&y’e \ ) - 1) - to cut (trs.).
- 2) - to cut off (trs.). - 3) - to cut out, to shorten (trs.). - 4)
- to cut across, to intersect (trs.). - 5) - to carve (trs.). - 6) -
to dissect (trs.). - 7) - to amputate (trs.). - 8) - to blend, to
mix  (trs.).  - 9)  -  to  be  sharp (int.).  - 10) - to cut across
(int). - 11) - to cut (a lesson), to play truant (school - in a
fig. sense).

tajegé -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \ t&yej’e \ )  - to ransom, to
impose a tribute (not justified),

tajegiator - n. (pr. \ t&yeji&t’ur \ ) Ms. plr. tajegiator - fm.
sng. and plr. tajegiatriss, tajegiatriss. - extortioner.

tajésse - vrb 1st con. refl. - (pr. \ t&y’ese \ ) - 1) - to split. - 2) -
to cut oneself, to cut one’s … .

tajet - n. m. (pr. \ t&y’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - small cut, notch. -
2) - tool for cutting and folding paper. - 3) - hay cutter.
In this sense see also the term “tajafen”.  - 4) - aphis. In this
sense see also the term “tajapé “.  - 5) - sparkle (of  the
wine).

tajeur - n. m. (pr. \ t&y’[oe]r \ ) Inv. at plr. - tailleur (french).
tajiss - n. m. (pr. \ t&y’is \ ) Inv. at plr. - copse, coppice.
tajoché - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&yuk’e \ ) - 1) - to cut up, to

shred, to mince. - 2) - to indent, to jag. See also the term
“tajussé ”.

tajolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&yul’e \ ) - 1) - to hang. - 2) - to
rook, to fleece, to act as an usurer.
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tajon -  n.  m. (pr. \ t&y’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - retaliation,
talion. - 2) - heavy tax, exaggerate tax.

tajòra - n. f. (pr. \ t&y’oir& \ )  At  plr. tajòire.  - trencher,
chopping-board.  See  also  the  term  “ciapulòira” and the
loc. “ass da ciapulé, ass dël ciapulor”.

tajòla - n. f. (pr. \ t&y’ol& \ ) At plr. tajòle. - 1) - pulley. - 2) -
trap. - 3) - snare (in a fig. sense).

tajura - n. f. (pr. \ t&y’[ue]r& \ ) At plr. tajure. - cut, wound
(produced by a cutting object), incision (usually medical).

tajussé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&yèue]s’e \ )  - See tajoché.
tal - indf. adj. and prn. (pr. \ t&l \ ) Ms. plr. taj - fm. sng. and

plr. tala, tale. Sometimes also fm. sng. and plr. tal, taj. - 1)
-  such,  such  a. E.g. “a-i era na tal confusion… = it was
there such a mess…” (adj.). - 2)  -  such  an  such.  E.g  “e
parèj al tal dì a venta andé = and so, on such and such a
day you’ve to go”  (adj.).  - 3) - this, that (translating
expressions  of  the  type  “dem.  adj.  +  tal  +  sbst.)  E.g.
“arcòrdes-to col tal martél ch’i l’avìa përdù? bin, i l’hai
trovalo sota ‘l lét = do you remember that hammer I’ve
lost? well, I found it under the bed “(adj.).  - 4) - like
(translating  the  expressions  of  the  type  “tal e qual”
(idiomatics)) E.g. “tal e qual a sò pare = (exactly) like his
father” (adj.). - 5) - so ( and changing the construction). E.g.
“i l’hai na tal fam che i mangg-ria un beu për travers = I
am so hungry that I would eat an ox obliquely” (adj.). - 6) -
a certain. E.g. “ier a l’ha telefonà un tal Monsù Paotass =
yesterday a certain Mr. Pautasso called “  (adj.).  - 7)  -
person, fellow, man, woman, girl. E.g. “a-i era un tal ch’a
vorìa andé a Roma a pé = there was a fellow who wanted to
go to Rome on foot”. (prn.).

talar - 1) - adj. (pr. \ t&l’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - reaching
the ankles, cassock.

talar - 2) - n. f. (pr. \ t&l’&r \ ) Inv. at plr. - cassock, priest’s
cassock.

talassemìa - n. f. (pr. \ t&l&sem’i& \ )   At  plr. talassemìe.  -
thalassemia, thalassanemia (medical).

talch - n. m. (pr. \ t&lc \ ) Inv. at plr. - talcose (mineral).
talché - cng. (pr. \ t&lk’e \ ) - so that.
talégg - n. m. (pr. \ t&l’ej \ ) Inv. at plr. - a type of cheese.
talent - n. m. (pr. \ t&l’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - talent, skill,

genius. - 2) - talent, aptitude. - 3) - talent (ancient coin).
talenton - n. (pr. \ t&lænt’u[ng] \ ) Ms. plr. talenton - fm. sng.

and plr. talenton-a, talenton-e.  - very skilled person,
person of great talent.

talisman - n. m. (pr. \ t&lizm’&[ng] \ ) Inv. at plr. - talisman,
amulet.

tàlio -  n.  m.  (pr. \  t’&liô  \ )  Only  sng.  (chemical  element)  In
case of need inv. at plr. - tallium (chemistry).

talma - m. f. (pr. \ t’&lm& \ ) At plr. talme. - tippet, cape.
talocé - vrb 1st con. int. (pr. \ t&lu[ch]’e \ ) - 1) - to waver, to

wobber, to totter, to stagger (int.). - 2) - to tramp, to trek
(int.) (in this sense it is a slang term). - 3) - to finish (a wall)
with the mortar-board (trs.). - It uses always the aux.
“avèj “.

talociass - n. m. (pr. \ t&lu[ch]i’&s \ ) See talòcia.
talon - n. m. (pr. \ t&l’u[ng] \ ) Inv. at plr. - heel, heelbone.
talonament -  n.  m.  (pr. \ t&lun&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

close pursuit. - 2) - heeling (sport).
taloncin - n. m. (pr. \ t&lun[ch]’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

coupon, detachable slip. - 2) - ticket.
taloné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  t&lun’e  \ )  - 1) - to pursue

closely. - 2) - to heel (sport).
talòcia -  n.  f.  (pr. \ t&l’o[ch]i& \ ) At plr. talòce.  - hawk,

mortar-board, hod (masonry).
talpa - n. f. (pr. \ t’&lp& \ ) - See talpon.
talpon - n. m. (pr. \ t&lp’u[ng] \ ) Inv. at plr. - mole (zoology -

Talpa europaea). See also the term “tarpon”.

talponé - n. (pr. \  t&lpun’e \ ) Ms. plr. talponé -  fm. sng.  and
plr. talponera, talponere. - mole hunter. See also the term
“tarponé ”.

talponera - n. f. (pr. \ t&lpun’er& \ ) At plr. talponere. - small
heap of eath produced by a mole.  See  also  the  term
“tarponera”.

talù -  n.  m.  (pr. \  t&l’[ue]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  slope.  - 2)  -
escarp, escarpment (of a wall  or  of the ground).  See also
the terms “talus, taluch”.

taluch - n. m. (pr. \ t&l’[ue]c \ ) - See talù.
talus - n. m. (pr. \ t&l’[ue]z \ ) - See talù.
tamagnon. - n. m. (pr. \ t&m&[gn]’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - big

sideless cart with four wheels.
tamarind - n. m. (pr. \ t&m&r’ind \ )  Inv.  at  plr.  - tamarind

(botany - Tamarindus indica).  See  also  the  term
“tamarindi”.

tamarindi - n. m. (pr. \ t&m&r’indi \ ) - See tamarind.
tamarisch -  n.  f.  (pr. \ t&m&r’isc \ )  Inv.  at  plr.  - tamarisk

(botany - Tamarix gallica). See also the term “tamariss”.
tamariss - n. f. (pr. \ t&m&r’is \ ) - See tamarisch.
tambass -  n.  m. (pr. \ t&mb’&s \ )  Inv.  at  plr.  - “tamburello”

(sport). See also the term “tabass 1st meaning”.
tambin che - cng. loc. (pr. \ t&mb’i[ng] k’e \ ) - although, even

if. See also the loc. “combin che”.
tamborn - n. m. (pr. \ t&mb’urn \ ) Inv. at plr. - drum.
tambornada - n. f. (pr. \ t&mburn’&d& \ ) At plr.

tambornade. - roll of drums, drumming.
tambornarìa - n. f. (pr. \ t&mburn&r’i& \ )  - See tabornarìa.
tamborné -  vrb 1st con. int. (pr. \ t&mburn’e \ )  - to drum. It

uses the aux. “avèj “.
tambornin - n. (pr. \ t&mburn’i[ng] \ ) Ms. plr. tambornin -

fm. sng. and plr. tambornin-a, tambormin-e.  - 1)  -
drummer. - 2) - small drum.

tamburlet - n. m. (pr. \ t&mb[ue]rl’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - short
wooden stick hanged to the neck of animals (cows) in order
to prevent them from running. - 2) - cattle bell.

tambuss - n. m. (pr. \ t&mb’[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  - door-
knocker.  See also the term “tabuss”.

tambussà - n. f. (pr. \ t&mb[ue]s’& \ ) - See tambussada.
tambussada - n. f. (pr. \ t&mb[ue]s’&d& \ ) At plr.

tambussade.  - knock.  See  also  the  terms  “tabussada,
tabussà, tambussà ”.

tambussé -  vrb 1st con. int. (pr. \ t&mb[ue]s’e \ )  - to knock.
See also the term “tabussé 1st meaning”.

tambussòira - n. m. (pr. \ t&mb[ue]s’oir& \ ) At plr.
tambussòire. - clapper, rattle.

tamin-a - n. f. (pr. \ t&m’i[ng]& \ ) At plr. tamin-e. - estamin
(texile).

tamis - n. m. (pr. \ t&m’iz \ )  Inv.  at  plr.  - strainer, small
strainer. See also the term “passòira”.

tamnadan -  n.  (pr. \ t&mn&d’&[ng] \ ) Ms. plr. tamnadan -
fm. sng. and plr. tamnadan-a, tamnadan-e.  - good-for-
nothing, incapable person.

tampa - n. f. (pr. \ t’&mp& \ ) At plr. tampe. - 1) - hole, pit,
hollow.  - 2) - “gaffe”, blunder, poor figure (in  a  fig.
sense). The expression “fésse na tampa” means “to  cut  a
poor figure”, and the expression “che tampa! “ means “what
a “gaffe”! ”. - 3) - wine shop, tavern (slang term).

tampé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&mp’e \ ) - to throw, to fling, to
cast, to pitch. See also the terms “tapé, campé, tiré ”.

tampëtta - n. f. (pr. \ t&mp’&tt& \ )  At plr. tampëtte.  - small
hole, small pit.

tampon -  1)  -  n.  m.  (pr. \ t&mp’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
tampon, plug (medical). - 2) - buffer (railways, chemistry).
- 3) - ink-pad.

tampon - 2) - adj. (pr. \ t&mp’u[ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
buffer (as  an  attribute).  E.g.  “registr tampon = buffer
register” (processors). - 2) - large hollow in the groud
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with perimetral walls. In this sense see also the term
"vascon".

tamponadura - n. f. (pr. \ t&mpun&d’[ue]r& \ ) At plr.
tamponadure. - 1) - tamponage, plugging (medical). - 2)
- stopping.

tamponament - n. m. (pr. \ t&mpun&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
nose to tail crash, collision.

tamponé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&mpun’e \ ) - 1) - to tampon,
to plug (medical).  - 2) - to repair provisionally.  - 3) - to
crash into (nose to tail), to collide with.

tampré - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&mpr’e \ ) - See tempré.
tamprura - n. f. (pr. \ t&mpr’ur& \ ) - See temprura.
tan - indf. adj. and prn. (pr. \ t&[ng] \ ) - See tant.
tanacéa - n. f. (pr. \ t&n&[ch]’e& \ ) - See tanavé.
tanavé -  n.  m. (pr. \  t&n&v’e \ )  - tansy (botany - Tanacetum

vulgare). See also the terms “tanavéa, tanacéa, tnéa, tnèja”.
tanavéa - n. f. (pr. \ t&n&v’e& \ ) - See tanavé.
tananaj - n. m. (pr. \ t&n&n’&y \ ) Inv. at plr. - chattering of a

walking crowd.
tandem - n. m. (pr. \ t&ndæm \ ) Inv. at plr. - tandem, tandem

bicycle.
tané - 1) - adj. (pr. \ t&n’e \ ) Inv. in gnd. and nr. - tawny, tan-

coloured. See also the term “tanet 1) “.
tané -  2) -  n.  m. .  (pr. \  t&n’e \ )  Inv.  at  plr.  - tan colour. See

also the term “tanet 2) “.
tanet - 1) - adj. (pr. \ t&n’æt \ ) - See tané 1).
tanet - 2) - n. m. (pr. \ t&n’æt \ ) - See tané 2).
tanës-cia - n. f. (pr. \ t&n’&s[ch]i& \ ) At plr. tanës-ce.  -

European nettle tree, Mediterranean hackberry, lote
tree, honeyberry (botany - Celtis australis). - See also the
term “tënës-cia, tnësca”.

tanf -  n.  m. (pr. \ t&[ng]f \ )  Inv.  at  plr.  - stench, stink. SAee
also the terms “fiàira, spussa”.

tanfé -  vrb 1st con.  int.  (pr. \ t&[ng]f’e \ )  - to stink, to smell
bad.  It  uses  the  aux.  “avèj “. See also the terms “fiairé,
spussé ”.

tangensa - n. f. (pr. \ t&nj’æ[ng]s& \ ) At plr. tangense.  -
tangency.

tangensial - 1) - adj. (pr. \ t&njæ[ng]si’&l \ )  Ms.  plr.
tangensiaj - fm. sng. and plr. tangensial, tangensiaj.
tangential.

tangensial - 2) - n. f. (pr. \ t&njæ[ng]si’&l \) At plr. tangensiaj.
- 1) - tangent line. - 2) - ring road.

tangent - 1) - n. f. (pr. \ t&nj’ænt \ ) Inv. at plr. - 1) - tangent
(geometry). - 2) - quota, share.

tangent - 2) - adj. (pr. \ t&nj’ænt \ ) Ms. plr. tangent - fm. sng.
and plr. tangenta, tangente. (sometimes in can be found
used as inv. in gnd. and nr,). - tangent, touching.

tangh - n. m. (pr. \ t&[ng]g \ )  Inv.  at  plr.  - tango (music  -
dance). See also the term “tango”.

tanghé -  vrb  1st con. int. (pr. \ t&[ng]g’e \ )  - to dance (in
general), to dance a tango. Popular term used only in int.
sense, and with the aux. “avèj “. See also the terms “dansé,
balé “.

tangìbil - adj. (pr. \ t&nj’ibil \ ) Ms. plr. tangìbij - fm. sng. and
plr. tangìbil, tangìbij. - tangible.

tangibilità - adj. (pr. \ t&njibilit’& \ ) Inv. at plr. - tangibility.
tango - n. m. (pr. \ t’&[ng]gô \ ) - See tangh.
tànica - n. f. (pr. \ t’&nic& \ ) At plr. tàniche. - 1) - can, jerry-

can. - 2) - tank. See also the term “calister”.
tànich - adj. (pr. \ t’&nic \ ) Ms. plr. tànich - fm. sng. and plr.

tànica, tàniche. - tannic (chemistry).
tanin - n. m. (pr. \ t&n’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tannin

(chemistry). - 2) - badger dog, dachshund.
tansipòch - adv. (pr. \ t&nsip’oc \ )  - very little, very few,

somewhat.
tansissé - adv. (pr. \ t&nsip’oc \ ) - very little but enough.
tant - 1) - indf. adj. and prn. (pr. \ t&nt \ ) Ms. plr. tanti - fm.

sng. and plr. tanta, tante.  - 1) - so much / so many (adj.

and  prn.).  E.g.  “a-i era tanta gent = there was so many
people”  ;  “a  son  vnù  ij  cit?  -  sì,  a  j’ero  tanti  = did the
children come? - yes they were so many”.  - 2)  -  much  /
many (adj.). E.g. “a tanta gent sta solussion a pias = many
people like this solution”.  - 3) - as much as / so much as
(adj.). In the expression “tant… quant…”. E.g. “a-i và tanta
farin-a quanta aqua = it is necessary as much flour as
water”.   - 4) -  so much, such a lot,  enough (adj.). E.g. “i
l’hai tanta benzin-a da rivé a Turin = I have enough fuel to
arrive to Turin”.  - 5)  -  much  /  many,  a  lot (prn.) E.g.
“quante cirese veus-to? - nen tante = how many cherries do
you want? - not a lot”.    Note  that  this  is  one  of  the  few
piedm. words having a ms. plr. ending by “ i ”. See also the
term “vàire”.

tant - 2) - adv. (pr. \ t&nt \ )  - so, so much, such a lot. E.g
“sicura ch’a l’é onést, ma a l’é tant fòl! = certaily he is an
honest fellow, but he is so stupid! “ ; “am pias tant cà mia =
I like so much my house”.  - 2) - as…as. In the expression
“tant… quant…”. E.g. “a l’é tant fòl quant a l’é grand = he
is as stupid as it is tall “. - 3) - both. E.g. “a son bin gentile
tant la mare che la fija = they are very kind, both mother
and daughter”. The expression “ogni tant” can be transated
into “every now and then”.

tant - 3) - cng. (pr. \ t&nt \ ) - 1) - however, in any case, but. -
2) - anyway, after all. E,g, “it peule prové, tant a fonsiona
nen = you can try, anyway it doesent work ”.

tant - 4) - n. m. (pr. \ t&nt \ ) At plr. tanti. - so much. E.g. “it
paghe un tant a la sman-a = you pay so much a week”.

tantàlich - adj. (pr. \ t&nt’&lic \ ) Ms. plr. tantàlich - fm. sng.
and plr. tantàlica, tantàliche. - tantalic (chemistry).

tantàlio - n. m. (pr. \ t&nt’&liô \ ) Only sng. (chemical element)
In case of need inv. at plr. - tantalum (chemistry).

tantalite -  n.  m.  (pr. \ t&nt&l’ite \ )  Inv.  at  plr.  - tantalite
(mineral).

tantara - n. f. (pr. \ t&nt’&r& \ ) At plr. tantare. - instigation.
Note that the term to instigate can be tranlater into “dé la
tantara = lit. to give the instigation”.

tantin -  n.  m.  (pr. \ t&nt’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - a bit, a small
quantity.

tantinin - n. m. (pr. \ t&ntin’i[ng] \ ) Inv. at plr. - a little bit, a
tiny bit, a very small quantity.

tantoche - cng. (pr. \ t&ntuk’e  \ ) - so much so that.
tantopì che … - cng. loc. (pr. \ t&ntup’i ke … \ ) - all the more

so as … .
tantòst - adv. (pr. \ t&nt’ost \ ) - at once, very soon, quickly.
tan-a - n. f. (pr. \ t’&[ng]& \ ) At plr. tan-e. - den, lair, cave,

hole.
taòta - adv. (pr. \ t&’ot& \ )  - without interruption, always,

each time. See also the term “tavòta”.
tap - n. m. (pr. \ t&p \ ) Inv. at plr. - clod, sod. (refererd to the

big ones produced by a plough). See also the terms
“vataron, vasass”.

tapa -  n.  f.  (pr. \ t’&p& \ ) At plr. tape.  - 1) - halt, stop,
halting-place. - 2) - stage, laps.

tapagé -  1) -  adj.  (pr. \  t&p&j’e \ )  Ms. plr. tapagé -  fm. sng.
and plr. tapagera, tapagere. - noisy, rowdy.

tapagé -  2) -  vrb 1st con. int. (pr. \  t&p&j’e \ )  - to kick up a
row, to make noise.

tapagéri - n. m. (pr. \ t&p&j’eri \ ) Inv. at plr. - brawl, scuffle,
rush, confusion, rumbling.

tapagi - n. m. (pr. \ t&p’&ji \ ) Inv. at plr. - uproar, din, noise,
rush, confusion.

taparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ t&p’&ji \ )  - to drive out, to
drive down, to expel, to turn out.  Often  in  the  forms
“taparé via ; taparé giù”.

tàpari -  n.  m.  (pr. \  t’&p&ri  \ )  Inv.  at  plr.  - caper (botany  -
Capparis spinosa).
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tapassià - n. f. (pr. \ t&p&si’& \ ) Inv. at plr. - muddle, bustle,
brawl, scuffle, upset, derangement. See also the terms
“patoj, tapassiada ”.

tapassiada - n. f. (pr. \ t&p&si’&d& \ ) - See tapassià.
tapassié -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr. \ t&p&si’e \ )  - 1) - to

upset, to derange, to throw into disorder (trs.).  - 2) - to
try hard, to do one’s best (int.). It uses always the aux.
“avèj”.

tapé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  t&p’e  \ )  - to throw, to fling, to
cast, to pitch. See also the terms “tampé, campé, tiré ”.

tapin -  1) -  adj.  and n.  (pr. \  t&p’i[ng] \ ) Ms. plr. tapin - fm.
sng. and plr. tapin-a, tapin-e.  - 1) - miserable, wretched
(adj.). - 2) - poor little creature (sbst.).

tapin - 2) - n. m. (pr. \ t&p’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - skate. - 2) -
runner. - 3) - sliding block. See also the term “patin”.

tapinabò - n. m. (pr. \ t&pin&b’o \ )  Inv.  at  plr.  - Jerusalem
artichoke (botany  - Helianthus tuberosus).  See  also  the
terms “topinabò, tupinabò”.

tapinada - n. f. (pr. \ t&pin’&d& \ ) At plr. tapinade.  - long
walk, tramp.

tapiné - vrb 1st con. int. (pr. \ t&pin’e \ ) - to walk quickly, to
stride along.

tapiss - n. m. (pr. \ t&p’is \ ) Inv. at plr. - carpet.
tapissé - 1) - n. m. (pr. \ t&pis’e \ ) Inv. at plr. - paperhanger,

decorator, upholsterer.
tapissé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&pis’e \ ) - to tapestry, to

cover.
tapisserìa - n. f. (pr. \ t&piser’i& \ ) At plr. tapisserìe.  -

tapestry, upholstery.
tapon -  n.  m. (pr. \ t&p’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - bung, stopper,

cork. See also the term “stopon”.
tara - n. f. (pr. \ t’&r& \ ) At plr. tare. - 1) - tare (weight of the

container). - 2) - hereditary defect. - 3) - flaw, fault.
tarabàcola - n. f. (pr. \ t&r&b’&cul& \ ) At plr. tarabàcole.  -

1) - rattle. This is a sort of rattle used in the Holy Week (as
an old tradition). There is a also a big "tarabàcola" for bell-
tower,  called  "tënëbra"  or  "teneubra" (See the terms). See
also  the  term  “cantaran-a”.  - 2) - gadget, contraption,
strange and complex object. - 3) - rickety vehicle.

tarabàcole - n. f. plr. (pr. \ t&r&b’&cule \ )  Only  plr.  -
gimcracks, gewgaws, useless things.  See  also  the  term
“taràcole”.

tarabasca - n. f. (pr. \ t&r&b’&sc& \ )  At  plt. tarabasche.  -
intriguing woman, potterer, dawdler (always referred to a
woman). See also the term ”tarabascòira”.

tarabasché -  vrb  1st con. int. (pr. \ t&r&b&sk’e \ )  - 1) - to
fiddle about, to potter about, to lose time in doing useless
works. - 2) - to talk idly, to chatter.

tarabascòira - n. f. (pr. \ t&r&b&sc’oir& \ ) - See tarabasca.
tarabass -  n.  m. (pr. \ t&r&b’&s \ )  Inv.  at  plr.  - tambourine

(with harness-bells) (music). See also the term “tabass 2nd

meaning”.
tarabuss - n. m. (pr. \ t&r&b’[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  - noise

produced by bursts, din.
taràcole - n. f. plr. (pr. \ t&r’&cule \ ) - See tarabàcole.
taradura -  n.  f.  (pr. \ t&r&d’[ue]r& \ )  At  plr. taradure.  -

setting, adjustment, calibration.
taragna -  n.  f.  (pr. \ t&r’&[gn]& \ )  At plr. taragne.  - row of

vines. See also the terms “baragna, filar, filagn, ghërsa”.
taramòt -  n.  m.  (pr. \ t&r&m’ot \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

earthquake.  - 2) -  live wire (in a fig.  sense).  See also the
term “teremòt “.

tarantela - n. f. (pr. \ t&r&nt’el& \ )  At  plr. tarantele.  -
tarantella (dance from southern Italy)

taràntola - n. f. (pr. \ t&r’&ntul& \ ) At plr. taràntole.  -
tarantula (zoology - Lycosa tarentula).

taran-a - n. f. (pr. \ t&r’&[ng]& \ ) At plr. taran-e. - hempen
rope, cable. See also the term “soastr”.

taràud -  n.  m. (pr. \  t&r’&ud \ )  Inv.  at  plr.  - tap (mechanics)
(for therading holes).

taraudé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ t&r&ud’e \ )  - to tap
(mechanics).

taravela -  n.  f.  (pr. \ t&r&v'el& \ ) At plr. taravele.  - 1)  -
loquacity, garrulity.  - 2) - chattering tongue.  - 3) - idle
talk, gossip. See also the terms "bërtavela, bertavela,
ciaramela".

taravlé - vrb 1st con. int. (pr. \ t&r&vl'e \ ) - to talk, to chat, to
chatter. See also the terms “ciaramlé, ciaciaré”.

taravlon - n. (pr. \ t&r&vl'u[ng] \ ) Ms. plr. taravlon - fm. sng.
and plr. taravlon-a, taravlon-e. - great talker, chatterbox,
gossip.

tard -  1)  -  adj.  (pr. \  t&rd \ ) Ms. plr. tard -  fm. sng.  and plr.
tarda, tarde. - 1) - slow, lazy, sluggish. - 2) - late (time). -
3) - tardy. - 4) - slow-witted, backward.

tard - 2) - adv. (pr. \ t&rd \ ) - late. Note that “pì tard = later” ;
“ël pì tard = latest ”. See also the term “tardi” which every
now and then is also used.

tardansa - n. f. (pr. \ t&rd’&[ng]s& \ ) At plr. tardanse. - 1) -
slowness, delay.  - 2) - dullness, doltishness (in a fig.
sense).

tardé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ t&rd’e \ ) - 1) - to delay, to
procrastinate (trs.). - 2) -  to be late,  to take a long time,
to delay, to retard (int.). It uses always the aux. “avèj “.

tardëssa - (pr. \ t&rd’&ss& \ ) At plr. tardësse. - slowness.
tardi - adv. (pr. \ t’&rdi \ ) - Italianism. - See tard 2).
tardì - adj. (pr. \ t&rd’i \ ) - See tardiss.
tardiss - adj. (pr. \ t&rd’is \ ) Ms. plr. tardiss - fm. sng. and plr.

tardissa, tardisse.  - 1) - late.  - 2) - slow, tardy. See also
the terms “tardì, tardiv”. Often referred to fruits or, anyway,
to agricultural products.

tardìv - adj. (pr. \ t&rd’iu \ ) - See tardiss.
tardocada - n. f. (pr. \ t&rduc’&d& \ ) At plr. tardocade. - idle

chat, empty talk. See also the term “tërdocada”.
tardoché - (pr. \  t&rduk’e  \ )  - to talk confusely, to talk

through one’s hat, to talk nonsense, to stammer. See also
the term “tërdoché ”.

tardòch - n. (pr. \  t&rd’oc \ )  Ms. plr. tardòch -  fm. sng.  and
plr. tardòca, tardòche. - 1) - person speaking at random,
person talking nonsense.  - 2) - stammerer.  See  also  the
term “tërdòch”.

tardòt - adv. (pr. \ t&rd’ot \ ) - quite late, rather late.
taref - adj. (pr. \  t&r’æf  \ ) Ms. plr. taref -  fm.  sng.  and  plr.

tarefa, tarefe.  - 1)  -  sickly,  weal,  feeble.  - 2) - maggoty,
worm-eaten.

targa -  n.  f.  (pr. \ t’&rg& \ ) At plr. targhe.  - 1) - plate (in
general). - 2) - plate, number-plate (cars).

targadura - n. f. (pr. \ t&rg&d’[ue]r& \ )  At plr. targadure.  -
affixing of a number-plate (cars). See also the term
“targatura”.

targatura - n. f. (pr. \ t&rg&t’[ue]r& \ ) - See targadura.
targhé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  t&rg’e \ )  - to affix a number-

plate (to a car), to register a car.
targhëtta - n. f. (pr. \ t&rg’&tt& \ ) At plr. targhëtte. - (small)

embossed plate.
tarifa - n. f. (pr. \ t&r’if& \ ) At plr. tarife. - tariff, price, rate,

fare, charge.
tarifari - n. m. (pr. \ t&rif’&ri \ ) Inv. at plr. - tariff, price-list.
tarifé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&rif’e \ ) - to tariff.
tarin - n. m. (pr. \ t&r’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - siskin (zoology

- Carduelis spinus). - 2) - ocarina (music).
tarin-a - n. f. (pr. \ t&r’i[ng]& \ ) At plr. tarin-e. - tureen.
tarissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&ris’e \ ) - to incite, to instigate,

to stir up, to excite,  to provoke.  See also the terms “issé,
cissé, ansighé, agassé “.

tarlantan -  n.  m. (pr. \ t&rl&nt’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - linsey-
woolsey, fabric made of cotton and wool.  See  also  the
term “tarlantan-a”.
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tarlantan-a - n. f. (pr. \ t&rl&nt’&[ng]& \ ) - See tarlantan.
tarluch -  1)  -  n.  m.  (pr. \  t&rl’[ue]c  \ )  Inv.  at  plr.  - plover

(zoology - Charadrius). See also the term “tërluch 1) ”.
tarluch - 2) - n. (pr. \ t&rl’[ue]c \ ) Ms. plr. tarluch - fm. sng.

and plr. tarluca, tarluche.  - gull, sucker, simpleton (in  a
fig. sense)

tarocada - n. f. (pr. \ t&ruc’&d& \ ) At plr. tarocade.  - 1) -  a
game at tarots (card game). - 2) - wooing (in a fig. sense).

taroché - vrb 1st con. int. (pr. \ t&ruk’e \ ) - 1) - to play tarots. -
2) - to woo (each other) (in a fig. sense), It uses the aux.
“avèj “.

taron - n. (pr. \ t&r’u[ng] \ ) - See teron.
tarò - n. m. (pr. \ t&r’o \ ) Inv. at plr. - mould, soil, vegetable

mould. See also the term “terò ”.
taròch - n. m. (pr. \ t&r’oc \ ) Inv. at plr. - tarot, taroc.
tarpon - n. m. (pr. \ t&rp’u[ng] \ ) Inv. at plr. - mole (zoology -

Talpa europaea).  See  also  the  terms  “talpon, tërpon,
trapon”.

tarponé - n. (pr. \ t&rpun’e \ ) Ms. plr. tarponé - fm. sng. and
plr. tarponera, tarponere.  - mole hunter. See also the
terms “talponé, tërponé ”.

tarponera - n. f. (pr. \ t&rpun’er& \ ) At plr. tarponere. - small
heap of eath produced by a mole. See also the terms
“talponera, tërponera”.

tartaja -  n.  and  adj.  (pr. \  t&rt'&y& \ )  Ms.  plr. tartaja - fm.
sng. and plr. tartaja, tartaje.  - 1) - stammerer, stutterer
(sbst.). - 2) - stammering, stuttering. See also the terms
"cëccàire , chëcchèire, chëccàire".

tartajé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  t&rt&y’e  \ )  - to
stammer, to stutter (trs.  and  int.).  See  also  the  terms
"cachëzzé, chëcchëzzé, chëcchësé, cachëtté, chëcché ". - It
uses always the aux. "avèj".

tàrtar - n. m. (pr. \  t’&rt&r  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tartar
(chemistry). - 2)  -  tartar,  scale (medical). See also the
terms “rasa, tàrtaro”.

tartàrich - adj. (pr. \ t&rt’&icr \ ) Ms. plr. tartàrich - fm. sng.
and plr. tartàrica, tartàriche. - tartaric (chemistry).

tàrtaro - n. m. (pr. \ t’&rt&rô \ ) - See tàrtar.
tartaruga - n. f. (pr. \ t&rt&r’[ue]g& \ ) At plr. tartarughe. - 1)

- tortoise, turtle (zoology).  - 2) - slowcoach (in  a  fig.
sense). This italianism substitutes often the old loc. “bissa
copera” (see the loc.).

tartassé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  t&rt&s’e  \ )  - to ill-treat, to
harass, to ill-use.

tartìfla - n. f. (pr. \ t&rt’ifl& \ ) At plr. tartifle. - potato (botany
- Solanum tuberosum).  This  term  is  used  mainly  in  the
mountain’s  area,  derived  from  Provençal.   See  also  the
terms “tartìfola, patata, pom ëd tèra, trìfola”. Consider also
that the term “trìfola” is also used for “truffle, earth-nut”.

tartìfola - n. f. (pr. \ t&rt’iful& \ ) - See tartìfla.
tartra - n. f. (pr. \ t’&rtr& \ ) At plr. tartre. - a type of cake.
tasca - n. f. (pr. \ t’&sc& \ ) At plr. tasche. - small sack, small

bag, pouch. See also the term “taschëtta”.
tascàbil - 1) - adj. (pr. \ t&sc’&bil \ )  Ms.  plr. tascàbij - fm.

sng. and plr. tascàbil, tascàbij.  - pocket (as an attribute).
Quite an italianism, see also the best Piedm. term
“sacociàbil 1)“.

tascàbil - 2) - n. m. (pr. \ t&sc’&bil \ ) At plr. tascàbij. - pocket
book, paperback. Quite an italianism, see also the best
Piedm. term “sacociàbil 2)“.

tascapan - n. m. (pr. \ t&sc&p’&[ng] \) Inv. at plr. - haversack.
Quite an italianism, see also the best Piedm. term
“sacapan”.

taschet - n. m. (pr. \ t&sk’æt \ ) Inv. at plr. - pocket or bag for
money. Note that “taschet ëd la limòsna = collection bag”.

taschëtta - n. f. (pr. \ t&sk’&tt& \ ) See tasca.
taschin - n. m. (pr. \ t&sk’i[ng]\ )  Inv.  at  plr.  - small pocket,

breast-pocket.  Italianism.  See  also  the  best  piedm.  term
“sacocin”.

tase - vrb 2nd con. int. and trs. (pr. \ t’&ze \ ) - 1) - to be silent,
to keep silent, to leave off talking (int.). E.g. “pen-a a l’ha
vistlo a la tasù = as soon as he saw him he left off talking”.
In this sense see also the vrbl. loc. “sté ciuto”. - 2) - to say
nothing of… (trs.).  E.g.  “a l’ha dine tante còse ma a l’ha
tasù an sla facenda ‘d soa fomna = he  told  us  a  lot  of
things, but he said nothing about the question of his wife”.
In this sense see also the vrbl. loc. “nen dì”.  It uses always
the aux. “avèj”. See, in general, also the term “tasì “.

tasì - vrb 3rd con. int. and trs. (pr. \ t&z’i \ ) - See tase.
tass - n. m. (pr. \  t&s  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - brock (zoology -

Meles meles).  In  this  sense  see  also  the  term  “tasson 2nd

meaning”. - 2) -  yew (botany - Taxus baccata).  - 3) - rate
(finance).

tassa - n. f. (pr. \ t’&s& \ ) At plr. tasse. - 1) - cup, coffee-cup,
bowl. - 2) - tax. In this sense see also the term “taja”. - 3) -
duty. - 4) - fee.

tassàbil - adj. (pr. \ t&s’&bil \ ) Ms. plr. tassàbij - fm. sng. and
plr. tassàbil, tassàbij. - taxable, chargeable.

tassassion - n. f. (pr. \ t&s&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - taxation,
charging.

tassativ - adj. (pr. \ t&s&t’iu \ ) Ms. plr. tassativ - fm. sng. and
plr. tassativa, tassative. - peremptory, definite, absolute.

tass-barbass -  n.  m.  (pr. \  t&sb&rb’&s  \ )  Inv.  at  plr.  -
common mullein (botany - Verbascum thapsus). See also
the term “luvion”.

tassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&s’e \ ) - to tax, to charge.
tassél - n. m. (pr. \ t&s’el \ ) At plr. tasséj. - 1) - dowel, wedge.

- 2) - tessera (mosaic, puzzle).
tasselé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  t&sel’e  \ )  - 1) - to dowel, to

reinforce. - 2) - to cut out a wedge (from st.).
tassésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  t&s’ese  \ )  - to agree to

contribute.
tassëtta - n. f. (pr. \ t&s’&tt& \ ) At plr. tassëtte. - small cup.
tasson -  n.  m.  (pr. \  t&s’u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  big  cup,

bowl. - 2) - brock (zoology - Meles meles). In this sense see
also the term “tass 1st meaning”.

tassì -  n.  m. (pr. \  t&s’i  \ )  Inv.  at  plr.  - taxi. See also the loc.
“vitura ‘d piassa”.

tassìmetro - n. m. (pr. \ t&s’imetrô \ ) Inv. at plr. - taximeter.
tassista - n. (pr. \  t&s’ist& \ ) Ms. plr. tassista -  fm.  sng.  and

plr. tassista, tassiste. - taxi-driver.
tast - n. m. (pr. \ t&st \ ) Inv. at plr. - 1) - key. - 2) - tasting. In

this  sense  see  also  the  term  “atast”.  - 3) - touch. In this
sense  see  also  the  terms  “toch, tat, taston, taton”.  - 4)  -
subject, matter (in a fig. sense).

tasté - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&st’e \ ) - 1) - to feel, to touch. -
2) - to try, to sound.  - 3)  -  to  feel  one’s  way (in  a  fig.
sense). - 4) - to taste.

tastegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&stej’e \ ) - 1) - to feel slightly. -
2) - to proceed by touching (in a fig. sense). In this sense
see  also  the  vrbl.  loc.  “andé a taston”.  - 3) - to tickle the
keyboard.

taston -  n.  m.  (pr. \  t&st’u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - touching. See
also the term “taton”.

taston (a ---) - adv. loc. (pr. \  & t&st’u[ng] \ )  - by touching,
gropingly. See also the loc. “a taton”.

tastoné - vrb 1st con. int. (pr. \ t&stun’e \ ) - 1) - to grope, to go
by touching. - 2) - to proceed by attempts (in a fig. sense).
It uses the aux. “avèj ”.

tat - n. m. (pr. \ t&t \ ) Inv. at plr. - 1) - touch. - 2) - tact (in a
fig. sense). See also the term “toch”.

tata - 1) - n. f. (pr. \ t’&t& \ ) At plr. tate. - 1) - nanny, nana.
tata - 2) - n. (pr. \ t’&t& \ ) - See tato.
tàtica - n. f. (pr. \ t’&tic& \ ) At plr. tàtiche. - tactics.
tàtich - adj. and n. (pr. \ t’&tic \ ) Ms. plr. tatich - fm. sng. and

plr. tatica, tatiche.  - 1) - tactical (adj.).  - 2) - tactician
(sbst.).

taticism - n. m. (pr. \ t&ti[ch]’izm \ ) Inv. at plr. - use of tactics.
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tato - n. (pr. \  t’&tu  \ ) Ms. plr. tato -  fm.  sng.  and  plr. tata,
tate. - child, baby, little boy/girl.

taton - n. m. (pr. \ t&t’u[ng] \ ) - See taston.
taton (a ---) - adv. loc. (pr. \ & t&t’u[ng] \ ) - See taston (a ---).
tatuagi - n. m. (pr. \ t&tu’&ji \ ) Inv. at plr. - tattoo.
tatué - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&tu’e \ ) - to tattoo.
tatuésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ t&tu’ese \ ) - to tattoo oneself.
tàula - n. f. (pr. \  t’&ul&  \ ) At plr. tàule.  - 1) - table. E.g.

“tàula a mangé = dining-table”.  ;  “pronté tàula = to lay
table”.  ;  “tàula operatòria = operating-table (surgery)”. ;
“tàula pitagòrica = multiplication table”. - 2) - board. E.g.
“tàula ‘d comutassion = switchboard”.  - 3) - plank. E.g.
“tajé ‘l tronch an tàule = to cut a trunk into planks”. In this
sense see also the term “ass”.  - 4) - index. E.g. “tàula dle
figure = index of the figures”. - 5) - painting. E.g. “na bela
tàula a tempra = a fine tempera painting”.  - 6)  - old
measure of area (Piedm. - agriculture). See also the term
“tavo”.

taulà - n. f. (pr. \ t&ul’& \ ) Inv. at plr. - table (referred to the
persons sitting around). E.g. “na taulà ‘d vint përson-e = a
table of twenty people”. See also the term “taulada”.

taulada - (pr. \ t&ul’&d& \ ) - See taulà.
taulass - n. m. (pr. \ t&ul’&s \ ) Inv. at plr. - plank-bed.
taulé -  n.  m.  (pr. \  t&ul’e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - chess-board,

draught-board. - 2) - table-land (geography).
taulëtta - n. f. (pr. \ t&ul’&tt& \ ) At plr. taulëtte. - tablet, bar.

Note that the expression “andé a taulëtta” means “to press
the accalarator to the floor (cars)”. See also the term
“tavolëtta”, with more or less the same pronunciation.

taulin - n. m. (pr. \ t&ul’i[ng] \ ) Inv. at plr. - small table. Note
that “taulin da neuit = bedside-table”.

taulinet - n. m. (pr. \ t&ulin’æt \) Inv. at plr. - very small table.
taulon - n. m. (pr. \ t&ul’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - large table. -

2) - large plank.
taulòssa - n. f. (pr. \  t&ul’os&  \ ) At plr. taulòsse.  - palette

(painting). See also the term “tavolòssa” with nearly the
same pronunciation.

tavan - n. m. (pr. \ t&v’&[ng] \ ) Inv. at plr. - horse-fly, gad-fly
(zoology - Tabanus).

tavanada -  n.  f.  (pr. \ t&v&n’&d& \ ) At plr. tavanade.  -
foolish thing, piece of nonsesne, blunder, error. See also
the term “tavanarìa”.

tavanarìa - n. f. (pr. \ t&v&n&r’i& \ ) - See tavanada.
tavanié -  vrb 1st con.  int.  and trs.  (pr. \  t&v&ni’e \ )  - to sing

softly, to hum to oneself (with an effect similar to the flight
of a horse-fly). It uses always the aux. “avèj “.

tavela - n. f. (pr. \  t&v’el&  \ ) At plr. tavele.  - hollow flat
block, hollow flat tile (buildings).

taverna -  n.  f.  (pr. \  t&v’ærn&  \ ) At plr. taverne.  - tavern,
public house, rustic restaurant, inn.

tavo - n. f. (pr. \ t’&vu \ ) - See tàula.
tavòta - adv. (pr. \ t&v’ot& \ ) - without interruption, always,

each time. See also the term “taòta”.
té - n. m. (pr. \  te  \ )  Inv.  at  plr.  - tea-plant (botany - Thea

sinensis), tea.
…te -  prn.  prt.  sng.  (pr. \  …te  \ )  - you, to you, yourself

(accusative and dative, and also refl. 2nd sng.  prs.  )  at  the
end of the verbal voice. (See grammar and syntax for
particular constructions) E.g. “a l’ha dite = he told you, he
said to you”. ; “fate furb = make yourself clever”.

teatral - adj. (pr. \ te&tr’&l \ ) Ms. plr. teatraj -  fm. sng.  and
plr. teatral, teatraj. - theatrical.

teatrant - n. (pr. \ te&tr’&nt \ ) Ms. plr. teatrant - fm. sng. and
plr. teatranta, teatrante.  - 1) - second-rate actor.  - 2)  -
tub-thumper.

teatrin - n. m. (pr. \ te&tr’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - toy-theatre.
- 2) - puppet theatre.

teatro - n. m. (pr. \ te’&tru \ ) Inv. at plr. - theatre.

tecc - adj. (pr. \ tæ[ch] \ ) Ms. plr. tecc - fm. sng. and plr. tëccia,
tëcce.  - sturdy, thickset, square-built. See also the terms
“tëgg, tëggio, tracagnòt”.

técnica - n. f. (pr. \  t’ecnic& \ ) At plr. técniche.  - technique,
technics.

técnich - adj. and n. (pr. \ t’ecnic \ ) Ms. plr. técnich - fm. sng.
and plr. técnica, técniche.  - 1) - technical (adj.).  - 2)  -
technician (sbst.).

tecnicisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tecni[ch]iz’e  \ )  - to
technicalize.

tecnicism -  n.  m.  (pr. \  tecni[ch]’izm  \ )  Inv.  at  plr.  -
technicality.

tecnìgrafo - n. m. (pr. \  tecn’igr&fô  \ )  Inv.  at  plr. - drafting
machine, drafting table.

tecnologìa - n. f. (pr. \ tecnuluj’i& \ )  At  plr. tecnologìe.  -
technology.

tecnològich - adj. (pr. \ tecnul’ojic \ ) Ms. plr. tecnològich - fm.
sng. and plr. tecnològica, tecnològiche.  - technological,
technologic.

tecnòlogh - n. (pr. \ tecn’olug \ ) Ms. plr. tecnòlogh - fm. sng.
and plr. tecnòloga, tecnòloghe. - technologist.

tedésch - adj. and n. (pr. \ ted’esc \ ) Ms. plr. tedésch - fm. sng.
and plr. tedésca, tedésche.  - German.  See  also  the  term
“alman, todésch”.

tedescum - n. m. (pr. \  tedesc’[ue]m  \ )  Inv.  at  plr.  - bad
german habits.

tedié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tedi’e  \ )  - to bore, to tire, to
weary, to bother. See also the term “nojé “.

tediésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ tedi’ese \ ) - to get bored. See
also the term “nojésse”.

tedios - adj. (pr. \  tedi’uz \ ) Ms. plr. tedios - fm. sng.  and plr.
tediosa, tediose. - tedious, boring, wearying, bothersome.

tediosità - n. f. (pr. \ tediuzit’& \ )  Inv.  at  plr.  - tediousness,
weariness, bother.

tegument -  n.  m.  (pr. \  teg[ue]m’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  -
integument (anatomy - biology).

tegumentari -  adj.  (pr. \  teg[ue]mænt’&ri  \ )  Ms.  plr.
tegumentari -  fm.  sng.  and  plr. tegumentaria,
tegumentarie. - tegumental, tegumentary.

tèh! - excl. (pr. \ t’æ \ ) - here!, here you are!.
tèila - n. f. (pr. \ t’æil& \ ) At plr. tèile. - 1) - cloth (in general).

- 2) - canvas.  - 3) - painting (on  canvas).  - 3) - curtain
(theatre). - 5) - ply, warp (in the tyres of a car).

teilarìa - n. f. (pr. \ tæil&r’i& \ ) At plr. teilarìe. - linen goods.
teilon - n. m. (pr. \ tæil’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - tarpaulin. - 2)

- curtain, screen (theatre, cinema).
tèisa - n. f. (pr. \  t’æiz&  \ ) At plr. tèise.  - 1)  - old linear

measure corresponding to 1,715 meters. - 2)  -  stack  of
wood (put  in order).  In this sense see also the terms “tesé,
banch”.

teisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tæiz’e \ ) - to stack (wood). See also
the term “ambanché ”.

tèit - n. m. (pr. \ t’æit \ ) Inv. at plr. - 1) - roof. In this sense see
also  the  term “cop”  used  at  plr.  - 2) - penthouse, shelter,
lean-to, shed (agriculture).  In  this  sense  see  also  the  term
“tëppo”.

tèj - n. m.  (pr. \ t’æy \ ) Inv. at plr. - lime, lime-tree (botany -
Tilia europaea). See also the term “tij ”.

teja - n. f. (pr. \ t’ey& \ ) At plr. teje. - baking-tin, baking-pan.
See also the term “telia”.

tejera - n. f. (pr. \ tey’er& \ ) At plr. tejere. - tea-pot.
tele… - prefix. (pr. \ tele…\ ) - tele… , remote. Same meaning

in English and in Piedm. Some examples in the following,
as usual.

teleabonà - n. (pr. \ tele&bun’& \ )  Inv.  at  plr.  - television
licence-holder.

telecabin-a - n. f. (pr. \ telec&b’i[ng]& \ ) At plr. telecabin-e. -
cable-car.
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telecàmera - n. f. (pr. \ telec’&mer& \ ) At plr. telecàmere.  -
television camera. See also the term “telecamra”.

telecamra - n. f. (pr. \ telec’&mr& \ ) - See telecàmera.
telecomand - n. m. (pr. \ telecum’&nd \ )  Inv.  at  plr.  -

telecontrol, remote control. See also the term “teleguida”.
telecomandé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ telecum&nd’e \ )  - to

telecontrol, to operate by remote control.  See  also  the
term “teleguidé”.

telecomunicassion - n. f. (pr. \ telecum[ue]nic&si’u[ng] \ ) Inv.
at plr. - telecommunication.

telecomuniché - vrb 1st con. trs. (pr. \ telecum[ue]nik’e \ ) - to
telecommunicate.

teleconferensa -  n.  f.  (pr. \ telecu[ng]fer’æ[ng]s& \ ) At plr.
teleconferense. - telelecture, teleconference.

telecrònaca - n. f. (pr. \ telecr’on&c& \ ) At plr. telecrònache. -
telecast, newsreel.

telecronista -  n.  (pr. \ telecrun’ist& \ ) Ms. plr. telecronista -
fm. sng. and plr. telecronista, telecroniste.  - telecaster,
television commentator.

teledifonde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ teledif’unde \ ) - to telecast.
teledifusion - n. f. (pr. \ teledif[ue]zi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

television broadcasting, telecast.
teleférica - n. f. (pr. \  telef’eric&  \ ) At plr. telefériche.  -

telepher, cableway.
teleferista - n. (pr. \ telefer’ist& \ ) Ms. plr. teleferista - fm.

sng. and plr. teleferista, teleferiste. - telepher operator.
telefilm - n. m. (pr. \ telef’ilm \ ) Inv. at plr. - telefilm.
telefonà - n. f. (pr. \  telefun’& \ )  Inv.  at  plr.  - telephone call,

call, ring.
telefoné -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  telefun’e  \ )  - to

telephone, to phone, to ring up.  It  uses  always  the  aux.
“avèj“.

telefonìa - n. f. (pr. \ telefun’i& \) At plr. telefonìe. - telephony.
telefonìsta - n. (pr. \ telefun’ist& \ )  Ms. plr. telefonista - fm.

sng. and plr. telefonista, telefoniste. - telephone operator,
telephonist.

teléfono -  n.  m.  (pr. \  tel’efunô  \ )  Inv.  at  plr.  - telephone,
phone.

telefònich - adj. (pr. \ telef’onic \ ) Ms. plr. telefònich - fm. sng.
and plr. telefònica, telefòniche. - telephonic, telephone (as
an attribute).

telefòto - n. f. (pr. \  telef’otô  \ )  Inv.  at  plr.  - telephoto, tele
facsimile, telefax, fax.

telegénich - adj. (pr. \  telej’enic  \ ) Ms. plr. telegénich - fm.
sng. and plr. telegénica, telegéniche. - telegenic.

telegiornal - n. m. (pr. \  telejiurn’&l  \ ) At plr. telegiornaj.  -
television news.

telegrafé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  telegr&f’e  \ )  - to
telegraph, to cable. It uses always the aux. “avèj “.

telegrafìa - n. f. (pr. \ telegr&f’i& \ )  At  plr. telegrafìe.  -
telegraphy.

telegràfich - adj. (pr. \ telegr’&fic \ ) Ms. plr. telegràfich - fm.
sng. and plr. telegràfica, telegràfiche. - 1) - telegraphic. -
2) - concise, brief (in a fig. sense).

telegrafìsta -  n.  (pr. \ telegr&f’ist& \ )  Ms.  plr. telegrafista -
fm.  sng.  and  plr. telegrafista, telegrafiste.  - telegraph
operator, telegraphist.

telégrafo - n. m. (pr. \ tel’egr&fô \ ) Inv. at plr. - 1) - telegraph.
- 2) - telegraph office.

telegrama - n. m. (pr. \ telegr’&m& \ ) Inv. at plr. - telegram.
teleguida - n. f. (pr. \  telegu’id&  \ ) At plr. teleguide.  -

telecontrol, remote control.  See  also  the  term
“telecomand”.

teleguidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ teleguid’e \ ) - to telecontrol,
to operate by remote control.  See  also  the  term
“telecomandé”.

telemàtica - n. f. (pr. \ telem’&tic& \ )  At  plr.  (if  any)
telemàtiche. - telematics.

telemedicin-a -  n.  f.  (pr. \ telemedi[ch]’i[ng]& \ ) At plr. (if
any) telemedicin-e. - telemedicine.

telemetrìa - n. f. (pr. \ telemetr’i& \ )  At  plr.  (if  any)
telemetrìe. - telemetry, range-finding.

telemétrich - adj. (pr. \ telem’etric \ ) Ms. plr. telemétrich - fm.
sng. and plr. telemétrica, telemétriche.  - telemetric,
telemetrical.

telemetrista - n. (pr. \ telemetr’ist& \ ) Ms. plr. telemetrista -
fm. sng. and plr. telemetrista, telemetriste. - telemetrist.

telémetro -   n.  m. (pr. \  tel’emetrô \ )  Inv.  at  plr.  - telemeter,
range-finder.

teleobietiv - n. m. (pr. \  teleubiet’iu \ )  Inv.  at  plr.  - telephoto
lens.

telepatìa - n. f. (pr. \ telep&t’i& \) At plr. telepatìe. - telepathy.
telepàtich - adj. (pr. \ telep’&tic \ ) Ms. plr. telepatich - fm.

sng. and plr. telepatica, telepatiche. - telepathic.
telequiss - n. m. (pr. \ tele[qu]’is \ ) Inv. at plr. - telequiz.
telericevent -  1)  -  n.  f.  (pr. \ teleri[ch]ev’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

television receiving station.
telericevent - 2) - adj. (pr. \ teleri[ch]ev’ænt \ ) Inv. in gnd. and

nr. - television receiving.
teleriscaudament -  n.  m.  (pr. \ telerisc&ud&m’ænt \ )  Inv.  at

plr. - district heating.
teleromanz -  n.  m.  (pr. \ telerum’&[ng]z \ )  Inv.  at  plr.  -

telecast novel.
telerutor - n. m. (pr. \ teler[ue]t’ur \ )  Inv.  at  plr.  - remote-

control switch.
telescherm - n. m. (pr. \  telesk’ærm \ )  Inv.  at  plr.  - television

screen.
telescopìa - n. f. (pr. \ telescup’i& \ ) At plr. telescopìe.  -

telescopy.
telescòpi - n. m. (pr. \ telesc’opi \ ) Inv. at plr. - telescope. See

also the term “telescòpio”.
telescòpich - adj. (pr. \ telesc’opic \ ) Ms. plr. telescòpich - fm.

sng. and plr. telescòpica, telescòpiche. - telescopic.
telescòpio - n. m. (pr. \ telesc’opiô \ ) - See telescòpi.
telescrivent - n. f. (pr. \ telescriv’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

teletypewriter.
telescriventista -  n.  (pr. \ telescrivænt’ist& \ )  Ms.  plr.

telescriventista -  fm.  sng.  and  plr. telescriventista,
telescriventiste. - teletypist.

telesselession - n. f. (pr. \ teleselesi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - direct
dialling system.

teletrasmëtte -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ teletr&zm’&tte \ )  - to
telecast, to broadcast.

teletrasmission - n. f. (pr. \ teletr&zmisi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
telecast, cablecast.

teletrasmitent - n. f. (pr. \ teletr&zmit’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
television broadcasting station.

television - n. f. (pr. \ televizi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - television.
televisiv - adj. (pr. \ televiz’iu \ )  Ms.  plr. televisiv -  fm.  sng.

and plr. televisiva, televisive. - television (as an attribute).
televisor - n. m. (pr. \ televiz’ur \ ) Inv. at plr. - television set,

TV set.
télia - n. f. (pr. \  t’eli& \ ) At plr. télie.  - baking-tin, baking-

pan. See also the term “teja”.
telùrich - adj. (pr. \  tel’[ue]ric  \ ) Ms. plr. telùrich -  fm.  sng.

and plr. telùrica, telùriche. - telluric (geology, chemistry).
telùrio - n. m. (pr. \ tel’[ue]riô \ ) Only sng. (chemical element)

In case of need inv. at plr. - tellurium (chemistry).
tema - n. m. (pr. \ t’em& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - subject, topic,

theme,  - 2) - essay, composition (school).  - 3) - theme
(music). - 4) - stem (grammar).

temerari -  adj.  and  n.  (pr. \ temer’&ri \ ) Ms. plr. temerari -
fm.  sng.  and  plr. temerària, temeràrie.  - 1) - foolhardy,
rash, temerarious, reckless (adj.).  - 2) - rash person,
dare-devil (sbst.).

temerarietà - n. f. (pr. \ temer&riet’& \ ) - See temerità.
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temerità -  n.  f.  (pr. \ temerit’& \ )  Inv.  at  plr.  - rashness,
recklessness, temerity. See also the term “temerarietà ”.

temp - n. m. (pr. \  t’æmp \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - time. E.g. “na
misura ‘d temp = a measure of time” ; “rivé për temp = to
arrive in time” ; “na fonsion dël temp = a function of time”.
- 2) - time, days, age, period. E.g. “an col temp le còse a
j’ero pì fàcij = in that period things were easier”.  - 3)  -
season. E.g. “a l’è ‘ncor nen ël temp dij pom = it is not yet
the season for apples”.  - 4) - weather. E.g. “ancheuj ël
temp a l’é për pieuva = today the weather is rainy”.

tempass - n. m. (pr. \ tæmp’&s \ ) Inv. at plr. - bad weather.
tèmpera - n. f. (pr. \ t’æmper& \ ) At plr. tèmpere. - tempera

(painting).
temperà - adj. (pr. \ tæmper’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

temperate, moderate. - 2) - sharpened (pencil).
temperament - n. m. (pr. \ tæmper&m’ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -

temperament, disposition. - 2) - temperament, character.
- 3) - tempering.

temperansa -  n.  f.  (pr. \ tæmper’&[ng]s& \ ) At plr.
temperanse. - temperance, moderation, self-control.

temperant - adj. (pr. \ tæmper’&nt \ ) Ms. plr. temperant - fm.
sng. and plr. temperanta, temperante.  - temperate,
moderate.

temperatura - n. f. (pr. \ tæmper&t’[ue]r& \ ) At plr.
temperature. - temperature.

temperé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tæmper’e  \ )  - to control, to
moderate, to temper.

tempesta - n. f. (pr. \ tæmp’est& \ ) At plr. tempeste.  - 1)  -
tempest, storm, hail. - 2) - storm, turmoil, whirl (in a fig.
sense). - 3) - shower, hail (in a fig. sense).

tempestà - adj. (pr. \ tæmpest’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
studded. - 2) - ruined by hail.

tempesté - vrb 1st con. int. imp. and trs. (pr. \ tæmpest’e \ ) - 1) -
to  hail  (int.  imp.).  In  this  sense  see  also  the  terms  “grelé,
ghërlé “. - 2) - to storm, to rage (int. imp.). - 3) - to batter,
to storm (trs.)  (also in a fig.  sense).  - 4) - to stud (trs.). It
uses always the aux. “avèj “.

tempestiv - adj. (pr. \ tæmpest’iu \ ) Ms. plr. tempestiv - fm.
sng. and plr. tempestiva, tempestive. - timely, opportune.

tempestività - n. f. (pr. \ tæmpestivit’& \ )  Inv.  at  plr.  -
timeliness, opportuneness.

tempestos - adj. (pr. \  tæmpest’uz \ ) Ms. plr. tempestos - fm.
sng. and plr. tempestosa, tempestose.  - tempestuous,
stormy.

tempi - n. m. (pr. \ t’æmpi \ ) Inv. at plr. - temple. See also the
terms  “templ, tempio”.

tempio - n. m. (pr. \ t’æmpiô \ ) - See tempi.
tempism - n. m. (pr. \ tæmp’izm \ )  Inv.  at  plr.  - sense of

rhythm, sense of timing.
tempista -  n.  (pr. \ tæmp’ist& \ ) Ms. plr. tempista -  fm. sng.

and plr. tempista, tempiste.  - 1) - good timekeeper
(music). - 2) - time recorder (times of production). - 3) -
person with a good sense of timing.

templ - n. m. (pr. \ t’æmpl \ ) - See tempi.
templar -  n.  m.  (pr. \ tæmpl’&r \ )  Inv.  at  plr.  - Templar

(history).
templé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tæmpl’e \ )  - to importune, to

pester, to bother.
tèmpora - n. f. plr. (pr. \ t’æmpur& \ )  Only plr.  - the Ember

Weeks (religion).
temporal -  1) -  n.  m. (pr. \  tæmpur’&l \ ) At plr. temporaj.  -

thunder-storm, storm.
temporal - 2) - adj. (pr. \  tæmpur’&l  \ )  - 1) - temporal

(anatomy). - 2) - temporal, of time, time (as an attribute). -
3) - temporal, worldly.

temporalésch - adj. (pr.\tæmpur&l’esc\) Ms. plr. temporalésch
- fm. sng. and plr. temporalésca, temporalésche. - stormy.

temporalità - n. f. (pr. \ tæmpur&lit’& \ )  Inv.  at  plr.  -
temporality, temporalities.

temporari - adj. (pr. \ tæmpur’&ri \ ) Ms. plr. temporari - fm.
sng. and plr. temporaria, temporarie.  - 1) - temporary,
provisional. - 2) - transitory, passing.

temporarietà - n. f. (pr. \ tæmpur&riet’& \ )  Inv.  at  plr.  -
temporariness.

temporegé - vrb 1st con. int. (pr. \ tæmpurej’e \) - to temporize,
to procrastinate.  See  also  the  terms  “ bëstandé, tardé,
temporisé 2nd meaning”, and loc. as “pijé temp”.

temporegiament - n. m. (pr. \ tæmpureji&m’ænt  \) Inv. at plr. -
temporization, procrastination. See also the term
“temporisament ”.

temporegiator - n. (pr. \ tæmpureji&t’ur  \ ) Ms. plr.
temporegiator - fm. sng. and plr. temporegiatriss,
temporegiatriss. - temporizer, procrastinator.

temporisament - n. m. (pr. \ tæmpuriz&m’ænt \ )  -  See
temporegiament.

temporisassion - n. f. (pr. \ tæmpuriz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
timing.

temporisator - n. m. (pr. \ tæmpuriz&t’ur \ ) Inv. at plr. - timer.
temporisé - vrb. 1st con. trs. (pr. \ tæmpuriz’e \ ) - to time.
temporiv -  n.  m. (pr. \  tæmpur’iu \ )  Inv.  at  plr.  - provisional

pasture. See also the term “muanda”.
tempra - n. f. (pr. \ t’æmpr& \ ) At plr. tempre.  - 1)  -

tempering, hardening (metals). - 2) - temperament, fibre.
- 3) - timbre.

temprà - adj. (pr. \ tæmpr’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
tempered, hardened. - 2) - strengthened (in a fig. sense).

tempré - vrb 1st con. trs. (pr. \ tæmpr’e \ ) - 1) - to temper, to
harden (metals). - 2) - to strengthen (in a fig. sense). See
also the term “tampré “.

temprésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  tæmpr’ese  \ )  - to become
stronger.

temprin - n. m. (pr. \ tæmpr’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - pocket-
knife. - 2) - pencil-sharpener.

temprura - n. f. (pr. \ tæmpr’ur& \ ) At plr. temprure.  - 1) -
tempering (metals). - 2) - sharpening (pencils). See also
the term “tamprura”.

tenacio -  n.  m.  (pr. \  ten’&[ch]iu  \ )  Inv.  at  plr.  - strong
adhesive (mainly for rubber).

tenca - n. f. (pr. \ tæ’[ng]c& \ ) At plr. tenche. - tench (zoology
- Tinca tinca).

tenchëtta - n. f. (pr. \ tæ[ng]c’&tt& \ ) At plr. tenchëtte. - small
tench.

tenda - n. f. (pr. \ t’ænd& \ ) At plr. tende.  - 1) - tent.  - 2) -
curtain. - 3) - awning.

tendagi -  n.  m.  (pr. \ tænd’&ji \ )  Inv.  at  plr.  - curtaining,
curtains.

tendament - n. m. (pr. \ tænd&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
encampment. camp. See also the terms “atendament,
acampament ”.

tende - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ t’ænde \ ) - 1) - to stretch
out, to hold (trs.). - 2) - to stretch, to tighten, to strain, to
pull (trs.). - 3) -  to lay,  to spread (trs.).  - 4) - to tend, to
trend (int.  -  also  mathematics).  - 5) - to intend, to aim
(int.). - It uses always the aux. “avèj ”.

tendensa - n. f. (pr. \ tænd’æ[ng]s& \ ) At plr. tendense. - 1) -
tendency, inclination. - 2) - trend.

tendensial - adj. (pr. \ tændæ[ng]si’&l \ ) Ms. plr. tendensiaj -
fm. sng. and plr. tendensial, tendensiaj. - tendential.

tendensios - adj. (pr. \ tændæ[ng]si’uz \ ) Ms. plr. tendensios -
fm. sng. and plr. tendensiosa, tendensiose. - tendentious.

tender - n. m. (pr. \ t’ændær \ ) Inv. at plr. - tender (railways).
tèndin -  n.  m. (pr. \  t’ændi[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tendon, sinew

(anatomy). See also the term “tèndine”.
tèndine - n. m. (pr. \ t’ændine \ ) - See tèndin.
tendin-a - n. f. (pr. \ tænd’i[ng]& \ ) At plr. tendin-e. - curtain,

blind. When the term is referred to small curtains for
windows see also the pest piedm. term “ridò “.
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tendon - n. m. n. m. (pr. \ tænd’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - large
curtain. - 2) - awning, tent.

tenebror - n. m. (pr. \ tenebr’ur \ ) Inv. at plr. - 1) - darkness,
dark, gloom. - 2) - mistery (in a fig. sense).

tenebros - adj. (pr. \ tenebr’uz \ ) Ms. plr. tenebros - fm. sng.
and plr. tenebrosa, tenebrose.  - 1)  - tenebrous, dark,
gloomy. - 2) - misterious, obscure (in a fig. sense).

tenensa -  n.  f.  (pr. \  ten’æ[ng]s&  \ ) At plr. tenense.  -
lieutenancy.

tenent - n. m. (pr. \ ten’ænt \) Inv. at plr. - lieutenant (military).
tenerëssa -  n.  f.  (pr. \ tener’&ss&  \ ) At plr. tenerësse.  - 1)  -

tenderness, softness.  - 2) - tenderness, fondness.  - 3)  -
loving behaviour.

teneubra - n. f. (pr. \  ten’[oe]br&  \ ) At plr. teneubre.  - big
rattle for bell tower. This is a sort of rattle used in the Holy
Week (as an old tradition). See also the terms "tarabàcola,
tënëbra ".

tenial - n. m. (pr. \ teni’&l \ ) At plr. teniaj.  - 1) - arm
(armchair). - 2) - hand-rail, banister. See also the term
“tënnial ”.

teniment - n. m. (pr. \  tenim’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - estate,
holding, farm, ranch.  See  also  the  terms  “tenuta 1st

meaning, tenùa 1st meaning”.
ténis - n. m. (pr. \ t’eniz \ ) Inv. at plr. - tennis (sport).
tenista - n. (pr. \ ten’ist& \ ) Ms. plr. tenista - fm. sng. and plr.

tenista, teniste. - tennis-player.
tenìstich - n. (pr. \ ten’istic \ ) Ms. plr. tenìstich - fm. sng. and

plr. tenìstica, tenìstiche. - tennis (as an attribute).
tenor - n. m. (pr. \ ten’ur \ ) Inv. at plr. - 1) - way, tenor. E.g. “a

l’ha dilo con un tenor che a l’é nen piasùme = he told it in a
way that I didn’t like”. - 2) - tenor, content. E.g. “ël tenor
dël discors = the contend of the speech “.  - 3) - tenor
(music). E.g. “sto tenor a l’ha na vos potenta = this tenor
has a powerful voice”. Note that the expression “un tenor ëd
vita” means “a standard of life”.

tenoril - adj. (pr. \ tenur’il \ ) Ms. plr. tenorij - fm. sng. and plr.
tenorila, tenorile. (according to the grammar rule) or - fm.
sng. and plr. tenoril, tenorij. (according to a commonly
used exception). - tenor (as an attibute). E.g. “ant ël còro le
vos tenorij a quatavo j’àutre = in the choir the tenor voices
covered all the others”.

tense - vrb 2nd con. refl and recp. (pr. \ t’æ[ng]ese\) - See ten-se.
tensioativ - 1) - adj. (pr. \ te[ng]siu&t’iu \ ) Ms. plr. tensioativ -

fm.  sng.  and  plr. tensioativa, tensioative.- surface-active.
Active on surface forces (chemistry, physics).

tensioativ -  2)  -  n.  m.  (pr. \ te[ng]siu&t’iu \ )  Inv.  at  plr.  -
surface-active agent (chemistry).

tensioatività - n. f. (pr. \ te[ng]siu&tivit’& \ )  Inv.  at  plr.  -
surface-activity (chemistry, physics).

tensiometrìa - n. f. (pr. \ te[ng]siumetr’i& \ ) At plr.
tensiometrìe. - tensiometry (chemistry, physics).

tensiométrich - adj. (pr. \ te[ng]sium’etric \ )   Ms.  plr.
tensiométrich - fm. sng. and plr. tensiométrica,
tensiométriche. - tensiometric (chemistry, physics).

tension - n. f. (pr. \ te[ng]si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tension
(in  general,  also  in  a  fig.  sense).  - 2) - tension, stress,
strain. - 3) - pulling force, forces of surface (physics). - 4)
- tension, voltage (electricity). - 5) - attention. In this sense
see  the  correct  word  “atension” that, sometimes, is
shortened for euphonical reasons, as in the loc. “fà
atension” that easily becomes “fà tension = pay attention”.

tensiòmeter - n. m. (pr. \ te[ng]si’ometær \ )  Inv.  at  plr.  -
tensiometer (chemistry, physics, technique).

tensiòmetro - n. m. (pr. \ te[ng]si’ometrô \ ) - See tensiòmeter.
tentarin - n. m. (pr. \ tent&r’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tempter,

tempting devil. See also the loc. “diavo tentarin”.
tentassion -  n.  f.  (pr. \ tent&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

temptation. - 2) - wish, desire.
tentativ - n. m. (pr. \ tent&t’iu \ ) Inv. at plr. - attempt, try.

tentator - adj. and n. (pr. \ tent&t’ur \ ) Ms. plr. tentator - fm.
sng. and plr. tentatriss, tentatriss. - 1) - tempting (adj.). -
2) - tempter (sbst.).

tenté - vrb trs. and int. (pr. \ tent’e \ ) - 1) - to try, to attempt
(trs.  and  int.).  - 2) - to try, to test (trs.  and  int).  - 3) - to
tempt, to lure, to entice (trs.).

tenùa - n. f. (pr. \ ten’[ue]& \ ) At plr. tenùe.  - 1) - estate,
holding, farm.  In  this  sense  see  also  the  terms  “teniment,
tenùta 1st meaning”. - 2) - clothes, uniform. In this sense
see also the term “tenuta 2nd meaning”. - 3) - capacity. - 4) -
holding. - 5) - seal. Note the expression “a tenùa d’aqua =
waterproof, watertight” ; “a tenùa d’aria = airtight “.

tenuta - n. f. (pr. \  ten’[ue]t&  \ ) At plr. tenute.  -1) - estate,
holding, farm.  In  this  sense  see  also  the  terms  “teniment,
tenùa 1st meaning”. - 2) - clothes, uniform. In this sense see
also the term “tenùa 2nd meaning”.

tenzarìa - n. f. (pr. \ tæ[ng]z&r’i& \ ) At plr. tenzarìe.  - 1) -
dry-cleaner’s shop.  - 2) - dye-works. See also the term
“tenziarìa”.

tenze - vrb 2nd con. trs. (pr. \ t’æ[ng]ze \ ) - 1) - to dye, to paint.
- 2) - to stain. - 3) - to tinge, to tint.

tenziarìa - n. f. (pr. \ tæ[ng]zi&r’i& \ ) - See tensarìa.
tenzior - n. (pr. \ tæ[ng]zi’ur \ ) Ms. plr. tenzior - fm. sng. and

plr. tenziòira, tenziòire. - 1) - dyer. - 2) - owner of a dry-
cleaner’s shop. In this meaning, in general, the fm. is used
(unless the sentence refers specifically to a male).

tenziòira - n. (pr. \ tæ[ng]zi’oir& \ ) At plr. tenziòire. - owner
of a dry-cleaner’s shop. See also the term “tenzior”.

tenziura - n. f. (pr. \ tæ[ng]zi’[ue]r& \ ) At plr. tenziure. - 1) -
dyeing, painting. - 2) - dye. - 3) - teinture (chemistry).

tenz-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \ t’æ[ng]zse \ ) - to dye, to paint
(referred  to  oneself).  E.g.  “tenzse  ij  cavèj  = to dye one’s
hair”.

ten-e - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ t’æ[ng]e \ ) - 1) - to hold
(trs.). E.g. “tenlo strèit = hold it tight”. - 2) - to keep (trs.).
E.g. “tenlo a l’ombra = keep it in the shadow”.  - 3) - to
hold, to contain (trs.). E.g. “sta bota a ten giusta un lìter =
this botte contains exactly a liter”. - 4) - to take (trs.). E.g.
“ten  sti  sòld,  it  n’avras  da  manca  = take this money, you
will need it “.  - 5) -  to take up (trs.). E.g. “sta tàula a ten
tròp ëspassi = this table takes up too much room”. - 6) - to
regard, to consider (trs.). E.g. “i lo tnoma për na brava
përson-a = we consider him as a good fellow”.  - 7) - to be
for (int.). E.g. “mi i  ten-o për ël  Tòro = I am for the Toro
(soccer team of Turin - the best, of course. Indeed there is
also another small team whose name it seems to me is
something like guvet…. ah! yes I remenber.. it shold be
Juventus,  if  I’m  not  wrong)”.  Verb  “fosonant” (see
grammar), see also the term “tnì “.

ten-je -  vrb 2nd con.  int.  + prn.  prt.  (pr. \  t’æ[ng]ye \ )  - to be
keen, to care, to value, to be proud, to want. E.g. “i-j ten-
o a félo = I’m keen on doing it” ; “i-j ten-o a mè travaj = I
value my work” ; “s’a l’é vèra che it i-j ten-e anlora fàlo! =
if really you want it then do it! ”. Verb “fosonant” (see
grammar), see also the term “tnìje “.

ten-se - vrb 2nd con. refl. and recp. (pr. \ t’æ[ng]se \ )  - 1) - to
hold oneself (refl.). - 2) - to hold each other (recp.).  An
idiomatic expression : “ten-te ai branch = lit hold yourself
to the branches = be cautious”.  Verb  “fosonant” (see
grammar), see also the term “tnìsse “.

teologal - adj. (pr. \ teulug’&l \ )  Ms.  plr. teologaj -  fm.  sng.
and plr. teologal, teologaj. - theological.

teologìa - n. f. (pr. \ teuluj’i& \ ) At plr. teologìe. - theology.
teologisé - vrb 1st con. int. (pr. \ teulujiz’e \ ) - to theologize.
teològich - adj. (pr. \ teul’ojic \ ) Ms. plr. teològich -  fm. sng.

and plr. teològica, teològiche. - theological.
teorema - n. m. (pr. \ teur’em& \ ) Inv. at plr. - theorem.
teorética -  n.  f.  (pr. \ teur’etic& \ ) At plr. teorétiche.  -

theoretical phylosophy.
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teorétich - adj. (pr. \  teur’etic \ )  Ms. plr. teorétich -  fm. sng.
and plr. teorética, teorétiche. - theoretical, speculative.

teorìa - n. f. (pr. \ teur’i& \ ) At plr. teorìe. - theory.
teoricament - adv. (pr. \ teuric&m’ænt \ )  - theoretically, in

theory. Italianism sometimes used. The usual piedm. loc. is
“an teorìa”.

teorisassion - n. f. (pr. \ teuriz&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
theorization.

teorisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ teuriz’e \ ) - to theorize.
teòlogh - n. (pr. \ te’olug \ ) Ms. plr. teòlogh - fm. sng. and plr.

teòloga, teòloghe. - theologian.
teòrich - adj. and n. (pr. \ te’oric \ ) Ms. plr. teòrich - fm. sng.

and plr. teòrica, teòriche.  - 1) - theoretic, theoretical
(adj.). - 2) - theorician, theorist (sbst.).

tèra - n. f. (pr. \ t’ær& \ ) At plr. tère. - 1) - earth. - 2) - earth,
world.  - 3) - land.  - 4) - ground, soil.  - 5) - country,
region.  - 6) - floor.  - 7) - clay, loam.  Some  uses  :  -  A)  -
“tèra da pipe = pipe-clay”.  -  B)  -  “tèra coltìva = tillable
land”. - C) - “setésse për tèra = to sit on the ground”. - D) -
“a l’é cascà për tera = it fell down on the floor, it fell down
on the ground”.  -  E)  -  “la tera fra le colin-e = the region
among the hills”. - F) - tèra refratària = fireclay”.

teracheutita - n. f. (pr. \ tær&k’[oe]it& \ ) At plr. terecheuite. -
terracotta.

teracin -   n.  m.  (pr. \ tær&[ch]’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - digger,
navvy. See also the term “terassié ”.

terafërma - n. f. (pr. \ tær&f’&rm& \ )  At  plr. terefërme.  -
mainland.

teraja - n. f. (pr. \ tær’&y& \ ) At plr. teraje.  - earthenware,
pottery.

terapien - n. m. (pr. \ tær&pi’æ[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - bank,
enbankment. - 2) - rampar, eathwork (military).

terassié - n. m. (pr. \ tær&si’e \ ) - See teracin.
teraqué - adj. (pr. \ tær&[qu]’e \ ) Ms. plr. teraqué - fm. sng.

and plr. teraquéra, teraquére. - terraqueous.
teremotà - adj. and n. (pr. \ teremut’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

1) - devasted by an earthquake (adj.).  - 2) - earthquake
victim (sbst.).

teremòt - n. m. (pr. \ terem’ot \ ) Inv. at plr. - 1) - earthquake. -
2) - live wire (in a fig. sense). See also the term “taramòt ”.

teren - 1) - n. m. (pr. \ ter’æ[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - ground. -
2) - land. - 3) - soil. - 4) - field (sport, military).

teren - 2) - adj. (pr. \ ter’æ[ng] \ ) Ms. plr. teren - fm. sng. and
plr. teren-a, teren-e.  - 1) - ground (as an attribute).  - 2) -
earthly, worldly.

teréstr - adj. (pr. \ ter’estr \ ) Ms. plr. terestr - fm. sng. and plr.
terestra, terestre.  - 1) - terrestrial.  - 2) - land, earth (as
attributes).

tergicristal - (pr. \ terjicrist’&l \ )  At  plr. tergicristaj.  -
windscreen-wiper.

tergiversassion - n. f. (pr. \ terjiværs&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
tergiversation, evasion, shift, shifting, shuffle, shuffling.

tergiversator -  adj.  and  n.  (pr. \ terjiværs&t’ur \ )  Ms.  plr.
tergiversator - fm. sng. and plr. tergiversatriss,
tergiversatriss. - 1) - shuffling (adj.). - 2) - tergiversator,
shuffler (sbst.)

tergiversé - vrb 1st con. int. (pr. \ terjiværs’e\) - to tergiversate,
to shift, to shuffle. It uses the aux. “avèj “.

terìbil - adj. (pr. \ tær’ibil \ ) Ms. plr. terìbij - fm. sng. and plr.
terìbil, terìbij.  - 1)  - terrible, terrifying, awful.  - 2)  -
formidable, shocking (in a fig. sense).

terificant - adj. (pr. \ tærific’&nt \ )  Ms.  plr. terificant - fm.
sng. and plr. terificanta, terificante.  - terrific, terrifying,
dismaying.

terifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tærifik’e  \ )  - to terrify, to
dismay, to daunt.

teritorial - adj. (pr. \ tærituri’&l \ ) Ms. plr. teritoriaj - fm. sng.
and plr. teritorial, teritoriaj.  - territorial, land (as  an
attribute).

teritorialità - n. f. (pr. \ tærituri&lit’& \ )  Inv.  at  plr.  -
territoriality.

teritòri - n. m. (pr. \ tærit’ori \ ) Inv. at plr. - 1) - territory. - 2)
- possession, jurisdiction.

termal - adj. (pr. \ tærm’&l \ ) - Ms. plr. termaj - fm. sng. and
plr. termal, termaj.  - thermal.  Note  that  “aque termaj =
hot springs”.

tèrmich - adj. (pr. \ t’ærmic \ ) - Ms. plr. tèrmich - fm. sng. and
plr. tèrmica, tèrmiche. - thermic, thermical, thermal.

tèrmin - n. m. (pr. \ t’ærmi[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - end, close,
termination, expiry.  - 2) - limit, boundary.  - 3) - term,
condition. - 4) - term, word. - 5) - time, period. - 6) - aim.
- 7) - term (mathematics). For meanings fron 2 to 7 see also
the term “termo 1)”.

terminal - 1) - adj. (pr. \ tærmin’&l \ ) Ms. plr. terminaj - fm.
sng. and plr. terminal, terminaj.  - terminal, final.  - 2)  -
boundary (as an attribute).

terminal -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tærmin’&l \ ) At plr. terminaj. -
terminal, terminal station, terminal apparatus, pin (of an
electric component), etc.

terminassion - n. f. (pr. \ tærmin&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
termination (transmission lines, electricity). - 2) - ending,
termination.

terminé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tærmin’e \ ) - to end, to finish,
to terminate, to complete. This term is not very used. See
also the terms “completé, finì ”.

termo -  1)  -  n.  m.  (pr. \  t’ærmu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - limit,
boundary, boundary mark.  - 2) - term, condition.  - 3) -
term, word.  - 4) - time, period.  - 5) - aim.  - 6) - term
(mathematics). See also the term “tèrmin”.

termo -  2) -  n.  m. (pr. \ t’ærmu \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - thermos,
thermos flask. In this sense see also the term “tèrmos”. - 2)
- short for “termosifon = radiator, central heating” (see the
term).

termo…  -  3)  -  prefix.  (pr. \  t’ærmu…  \ )  - thermo… .  The
meaning is similar in Piedm. and in English, referring to
heat and temperature. In the following some examples.

termochìmica - n. f. (pr. \ tærmuk’imic& \ ) At plr.
termochìmiche. - thermochemistry.

termochìmich - adj. (pr. \ tærmuk’imic \ )  Ms.  plr.
termochìmich -  fm.  sng.  and  plr. termochìmica,
termochìmiche. - thermochemical.

termocobia - n. f. (pr. \ tærmuc’ubi& \ ) At plr. termocobie. -
thermocouple.

termodinàmica -  n.  f.  (pr. \ tærmudin’&mic& \ )  -
thermodynamics.

termodinàmich - adj. (pr. \ tærmudin’&mic \ )  Ms.  plr.
termodinàmich - fm. sng. and plr. termodinàmica,
termodinàmiche. - thermodynamical.

termoelétrich - adj. (pr. \ tærmuel’etric \ ) Ms. plr.
termoelètrich - fm. sng. and plr. termoelètrica,
termoelètriche. - thermo-electrical.

termoeletron - n. m. (pr. \ tærmueletr’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
thermoelectron.

termoeletrònich -  adj.  (pr. \ tærmueletr’onic \ )  Ms.  plr.
termoeletrònich -  fm.  sng.  and  plr. termoeletrònica,
termoeletròniche. - thermo-electronical.

termoformé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tærmufurm’e \ )  - to
thermoform.

termojònica - n. f. (pr. \ tærmuy’onic& \) At plr. termojòniche.
- thermionics

termojònich - adj. (pr. \ tærmuy’onic \ ) Ms. plr. termojònich -
fm. sng. and plr. termojònica, termojòniche. - thermionic.

termolàbil - adj. (pr. \ tærmul’&bil \ ) Ms. plr. termolàbij - fm.
sng. and plr. termolàbil, termolàbij. - thermolabile.

termologìa - n. f. (pr. \ tærmuluj’i& \ ) At plr. termologìe.  -
thermology.

termoluminessensa - n. f. (pr. \ tærmul[ue]mines’æ[ng]s& \ )
At plr. termoluminessense. - thermoluminescence.
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termomagnétich -  adj.  (pr. \ tærmum&[gn]’etic \ ) Ms. plr.
termomagnétich - fm. sng. and plr. termomagnética,
termomagnétiche. - thermomagnetic.

termometrìa - n. f. (pr. \ tærmumetr’i& \) At plr. termometrìe.
- thermometry.

termométrich - adj. (pr. \ tærmum’etric \ )  Ms.  plr.
termométrich - fm. sng. and plr. termométrica,
termométriche. - thermometric, thermometrical.

termonuclear - adj. (pr. \ tærmun[ue]cle’&r \ ) Inv. in gnd. and
nr. - thermonuclear.

termoreator - n. m. (pr. \ tærmure&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  -
thermoreactor.

termoregolator - n. m. (pr. \ tærmuregul&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  -
thermoregulator. See also the term “termòstato”.

tèrmos - n. m. (pr. \ t’ærmuz \ ) Inv. at plr. - thermos, thermos
flask. See also the term “termo 2) 1st meaning”.

termoscòpi - n. m. (pr. \  tærmusc’opi  \ )  Inv.  at  plr.  -
thermoscope.

termossifon -  n.  m.  (pr. \ tærmusif’opi \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
radiator. - 2) - central heating.

termostaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tærmust&t’e \ )  - to
thermostat.

termotécnica - n. f. (pr. \ tærmut’ecnic& \ )  At  plr.  -
teromotécniche. - thermotechnics.

termoterapìa - n. f. (pr. \ tærmuter&p’i& \ )  At  plr.  -
teromoterapìe. - thermotherapy.

termòmetro - n. m. (pr. \ tærm’ometrô \ )  Inv.  at  plr.  -
thermometer.

termòstato - n. m. (pr. \tærm’ost&tô\) Inv. at plr. - thermostat.
terna - n. f. (pr. \t’ærn& \ ) - At plr. terne. - tern, set of three.

See also the term “trien-a”.
ternari -  1) -  adj.  (pr. \tærn’&ri \ ) Ms. plr. ternari -  fm. sng.

and plr. terraria, ternarie.  - ternary, triplet (as an
attribute). See also the term “tërnari 1)”.

ternari -  2) -  n.  m. (pr. \tærn’&ri \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - triplet,
tercet.  - 2) - “terza rima” (poetry). See also the term
“tërnari 2)”.

teron - n. (pr. \ tær’u[ng] \ ) Ms. plr. teron -  fm. sng.  and plr.
teron-a, teron-e. - “terrone” (Sothern Italian), disparaging
term. See also the term “taron”.

teror - n. m. (pr. \ tær’ur \ ) Inv. at plr. - terror, dread.
terorisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tæruriz’e  \ )  - to terrorize, to

terrify.
terorism - n. m. (pr. \ tærur’izm \ ) Inv. at plr. - terrorism.
terorista - n. (pr. \  tærur’ist& \ ) Ms. plr. terorista - fm. sng.

and plr. terorista, teroriste. - terrorist.
terorìstich - adj. (pr. \ tærur’istic \ ) Ms. plr. teroristich - fm.

sng. and plr. teroristica, teroristiche.  - terrorist (as an
attribute) , terroristic.

teros - adj. (pr. \  tær’uz  \ )  Ms.  plr. teros -  fm.  sng.  and  plr.
terosa, terose. - earthy.

terò - n. m. (pr. \ tær’o \ ) Inv. at plr. - mould, soil, vegetable
mould. See also the term “tarò ”.

ters - 1) - ord. nmr. adj. (pr. \ tærs \ ) Ms. plr. ters - fm. sng. and
plr. tersa, terse. - third.

ters - 2) - n. m. (pr. \ tærs \ ) Inv. at plr. - the third part.
tersa - n. f. (pr. \ tærs& \ ) At plr. (when applicable) terse. - 1) -

terce, tierce (religion, canonical hour). - 2)  -  third  gear
(cars). - 3) - third class (school, railways, etc.).

tersareul - n. m. (pr. \ tærs&r’[oe]l \ ) At plr. tersareuj. - third
cut of hay, hay of September. See also the terms “terseul,
tërseul,  tërsareul”.

tersé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tærs’e \ ) - to plough for the third
time. See also the term “antersé “. Not to be confused with
“tërsé”, having a completely different meaning.

terset - n. m. (pr. \ tærs’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - “terzetto”, trio
(music). - 2) - group of three. See also the term “tërset “.

terseul - n. m. (pr. \ tærs’[oe]l \ ) - See tersareul.

tersiari -  1)  -  adj.  and n.  (pr. \  tærsi’&ri  \ )  Ms. plr. tersiari -
fm. sng. and plr. tersiaria, tersiarie. - tertiary.

tersiari -  2)  -  n.  m.  (pr. \  tærsi’&ri  \ )  Inv.  at  plr.  - (the)
Tertiary (geology).

tersin-a -  n.  f.  (pr. \  tærs’i[ng]& \ )  At  plr.  tersin-e.  - triplet,
tercet (poetry). Not to be confused with “tërsin-a”, having a
completely different meaning.

tersùltim - adj. and n. (pr. \ tærs’[ue]ltim \ ) Ms. plr. tersùltim -
fm. sng. and plr. tersùltima, tersùltime. - last but two.

tésch - n. m. (pr. \ t’esc \ ) Inv. at plr. - skull. See also the term
“téschi”.

téschi - n. m. (pr. \ t’eski \ ) - See tésch.
tese - n. f. (pr. \ t’ese \ ) - See tesi.
tesé - n. m. (pr. \  tes’e  \ )  Inv.  at  plr.  - stack of wood (put in

order). See also the terms “banch, tèisa 2nd meaning”.
tesi - n. f. (pr. \  t’esi  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  thesis.  - 2) - theory.

E.g. “tesi ‘d làurea = graduation thesis” ; “second sta tesi la
massa  a  l’é  nen  na  costant  = according to this theory the
mass is not a constant”.

tesorarìa - n. f. (pr. \ tezur&r’i& \ ) - See tesorerìa.
tesoré - n. (pr. \  tezur’e  \ ) Ms. plr. tesoré -  fm.  sng.  and  plr.

tesorera, tesorere. - treasurer, pay-master.
tesorerìa - n. f. (pr. \ tezurer’i& \ ) At plr. tesorerìe. - treasury.
tesorisé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tezuriz’e \ ) - to hoard,

to treasure up. See also the term “tësaurisé ”.
tesòr - n. m. (pr. \ tez’or \ ) Inv. at plr. - 1) - treasure (also in a

fig. sense). - 2) - fortune. - 3) - tresaury. E.g “bon dël tesòr
= Tresaury bonds”.  - 4) - darling (in a fig.  sense) E.g.  “a
l’é mè tesòr = she is my darling”.  See  also  the  term
“tësaur”.

tesse - vrb 2nd con. trs. (pr. \ t’ese \ ) - 1) - to weave. E.g. “tesse
na tèila = to weave a cloth”. - 2) - to weave, to spin. E.g.
“tesse d’ambreuj = to spin deceits”. - 3) - to weave, to plot.
E.g. “tesse na congiura = to plot”.  - 4) - to praise. E.g.
“tesse le laude dël diretor = to praise the director”. See also
the term “tësse”.

téssera - n. f. (pr. \ t’eser& \ ) At plr. téssere. - 1) - ticket, card,
pass. - 2) - “tessera” (mosaic).

tesserà - adj. and n. (pr. \ teser’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
having a membership card, card-carrying (adj.).  - 2)  -
rationed (adj.). - 3) - card-carrying person (sbst.).

tesserament -  n.  m.  (pr. \ teser&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
giving of a membership card. - 2) - rationing.

tesseré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  teser’e  \ )  - 1)  -  to  give  a
membership card. - 2) - to ration.

tesserésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ teser’ese \ )  - to  get  a
membership card.

tessù -  1)  -  n.  m.  (pr. \  tes’[ue]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - fabric,
material, cloth. - 2) - tissue (biology). - 3) - web, tissue (in
a fig. sense). See also the term “tëssù 1)”.

tessù - 2) - adj. (pr. \  tes’[ue] \ )  Ms. plr. tessù -  fm. sng.  and
plr. tessùa, tessùe. - 1) - woven, knitted. - 2) - plotted. See
also the term “tëssù 2)”.

tést - n. m. (pr. \ t’est \ ) Inv. at plr. - 1) - text. - 2) - text-book.
testa - n. f. (pr. \ t’est& \ ) At plr. teste. - 1) - head (in general).

- 2)  -  brain,  mind,  wits,  etc. (while referred to a mental
capacity). E.g. “na testa fin-a = a very clever person”.

testà - n. f. (pr. \ test’& \ ) Inv. at plr. - 1) - head (fuel engine). -
2) - head, heading, nameplate. - 3) - newspaper (in a fig.
sense). - 4) - blow with the head, knock on the head. See
also  the  term  “testada”,  and  for  the  4th meaning also
“testassà ”.

testableu - n. f. (pr. \ test&bl’[oe] \ )  Inv.  at  plr.  - great
titmouse (zoology - Parus major). See also the terms
“testamòra, testanèira, cincia”.

testada - n. f. (pr. \ test’&d& \ ) - See testà.
testament - n. m. (pr. \ test&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - will,

testament.  - 2) - Testament (Old  and  New  -  Holy
Scriptures).
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testamentari - adj. (pr. \ test&mænt’&ri \ ) Ms. plr.
testamentari -  fm.  sng.  and  plr. testamentaria,
testamentarie. - testamentary, testamental.

testamenté -  vrb 1st con.  int.  (pr. \  test&mænt’e \ )  - to make
one’s will. It uses the aux. “avèj “.

testamòra - n. f. (pr. \ test&m’or& \ ) - See testableu.
testanèira - n. f. (pr. \ test&n’æir& \ ) - See testableu.
testant - n. (pr. \ test’&nt \ ) Ms. plr. testant - fm. sng. and plr.

testanta, testante.  - testator (legal). See also the term
“testator”.

testan-a -  n.  f.  (pr. \ test’&[ng]& \ ) At plr. testan-e.  - 1)  -
headache (due to sun). - 2) - hemicrania, migraine. In this
sense see also the term “mingran-a”.

testard - adj. and n. (pr. \ test’&rd \ ) Ms. plr. testard - fm. sng.
and plr. testarda, testarde.  - 1) - stubborn, obstinate
(adj.). - 2) - stubborn person (sbst.).  See  also  the  terms
“testass, teston 2)”.

testardàgin -  n. f. (pr. \ test&rd’&ji[ng] \ ) See - testardarìa.
testardarìa - n. f. (pr. \ test&rd&r’i& \ ) At plr. testardarìe.  -

stubbornness, obstinacy.
testass - adj. and n. (pr. \ test’&s \ ) Ms. plr. testass - fm. sng.

and plr. testassa, testasse. - 1) - stubborn, obstinate (adj.).
- 2) - stubborn person (sbst.). See also the term “testard,
teston 2)”.

testàssa - n. f. (pr. \ test’&s& \ ) At plr. testàsse.  - bad head,
person not easy. Referred to males and females.

testassà - n. f. (pr. \ test&s’& \ )  Inv.  at  plr.  - blow with the
head, knock on the head.  See  also  the  terms  “testà,
testada”.

testator - n. (pr. \ test&t’ur \ ) Ms. plr. testator - fm. sng. and
plr. testatriss, testatriss.  - testator (legal). See also the
term “testant”.

testé -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \  test’e  \ )  - 1)  -  to  make
one’s will (int.). - 2) - to witness, to attest, to certify (trs.
and int.). It uses always the aux. “avèj “.

testera - n. f. (pr. \  test’er& \ ) At plr. testere.  - 1) - crown-
piece (horses).  - 2) - dummy head (milliner). - 3)  -
bedhead, headrest. See also the term “tëstera”.

testìcol - n. m. (pr. \  test’icul  \ )  At  plr. testìcoj.  - testicle
(anatomy).

testìcolar - adj. (pr. \ testicul’&r \ )  Inv.  at  plr.  - testicular
(anatomy).

testifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  testifik’e  \ )  - to witness, to
attest, to certify.

testil -  n.  m.  (pr. \  test’il  \ ) At plr. testij. - ornamental cloth
put on the bedhead.

testimonial - adj. (pr. \ testimuni’&l \ )  Ms. plr. testimoniaj -
fm.  sng.  and  plr. testimonial, testimoniaj.  - of a witness,
witness (as an attribute).

testinoniansa -  n.  f.  (pr. \ testimuni’&[ng]s& \ ) At plr.
testimonianse. - 1) - evidence, witnessing, testimony. - 2)
- proof, token.

testimonié - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ testimuni’e \ ) - 1) -
to witness, to testify, to evidence (trs.). - 2)  -  to  bear
witness, to give evidence (int.).

testimòni - n. (pr. \ testim’oni \ ) Inv. in gnd. and nr. - witness.
testin-a - n. f. (pr. \ test’i[ng]& \ ) At plr. testin-e. - 1) - calf’s

head (cooking). - 2) - head (technique). - 3) - small head,
child’s head.  - 4) - heedless person, scatter-brained
person (in  a  fig.  sense).   In  the  senses  3)  and  4)  see  also
seethe term “testolin-a”.

testolin-a -  n.  f.  (pr. \  testul’i[ng]& \ ) At plr. testolin-e.  - 1) -
small head, child’s head, baby’s head.  - 2) - heedless
person, scatter-brained person (in a fig. sense). See also
the term “testin-a”.

teston - 1) - n. m. (pr. \ test’u[ng] \ ) Inv. at plr. - large head.
teston - 2) - adj. and n. (pr. \ test’u[ng] \ ) Ms. plr. teston - fm.

sng. and plr. teston-a, teston-e.  - 1) - stubborn, obstinate
(adj.). - 2) - stubborn person (sbst.).  - 3) - blockhead,

dimwit. For the senses 1) and 2) see also the terms “testard,
testass”.

teston-a -  n.  f.  (pr. \  test’u[ng]&  \ ) At plr. teston-e.  - very
clever person, good brain.

testual - adj. (pr. \ testu’&l \ ) Ms. plr. testuaj -  fm.  sng.  and
plr. testual, testuaj. - 1) - textual. - 2) - exact, precise.

tesura - n. f. (pr. \  tez’[ue]r&  \ ) At plr. tesure.  - tension,
stretching.

tesurada - n. f. (pr. \ tez[ue]r’&d& \ ) - See tesura.
tesuré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tez[ue]r’e  \ )  - to stretch, to

tighten, to strain. See also the term “tëzzuré “.
téta - n. f. (pr. \ t’et& \ ) Inv. at plr. - theta (greek alphabet).
tèta -  n. f. (pr. \ t’æt& \ ) - See tèto.
tetànich - adj. (pr. \ tet’&nic \ ) Ms. plr. tetànich - fm. sng. and

plr. tetànica, tetàniche. - tetanic (medical).
tétano - n. m. (pr. \ t’et&nô \ ) Inv. at plr. - tetanus (medical).
tet-a-tet -  n.  m.  (pr. \  tæt&t’æt  \ )  Inv.  at  plr.  - tête-à-tête,

private conversation.
tèto - n. (pr. \t’ætu\) Ms. plr. tèto - fm. sng. and plr. tèta, tète. -

baby, child (childish voice).
teucc - n. m. (pr. \ t[oe][ch] \ ) Inv. al plr. - hole, cavity, hollow.

See also the terms “seut, ciòt ”.
të - prs. prn. comp. (pr. \ t& \ ) 2nd prs. sng. - you, to you. See

also the terms " 't, t', ...te, ët " and see grammar. E. g. "a të
smìja" = "it seems to you". Often this prn. in included in the
vrbl. prs. prn. (See at, it, etc.) or in other prn. particles ( See
...tla, ...tlo).

tëbbi -  adj.  (pr. \  t’&bbi  \ ) Ms. plr. tëbbi - fm. sng. and plr.
tëbbia, tëbbie. - 1) - tepid, lukewarm. - 2) - half-hearted
(in a fig. sense).

tëcca - n. f. (pr. \ t’&cc& \ ) At plr. tëcche - 1) - spot, stain. - 2)
- notch. - 3) - fault, flaw.

tëgg - adj. (pr. \ t’&j \ ) Ms. plr. tëgg - fm. sng. and plr. tëggia,
tëgge.  - sturdy, thickset, square-built.  See also the terms
“tecc, tëggio, tracagnòt”.

tëggio - adj. (pr. \ t’&jjiu \ ) - See tëgg,
tëmma -  n.  f.  (pr. \ t’&mm& \ ) At plr. tëmme.  - 1) - fear,

dread. - 2) - awe. See also the term “timor”.
tëmme - vrb 2nd con. trs. (pr. \ t’&mme \ ) - 1) - to fear, to be

afraid. - 2) - to stand in awe (of sb.).
tëmmer -  n.  m.  (pr. \ t’&mmær \ )  Inv.  at  plr.  - grayling

(zoology - Thimallus thimallus).
tëmmìbil - adj. (pr. \ t&mm’ibil \ ) Ms. plr. tëmmìbij - fm. sng.

and plr. tëmmìbil, tëmmìbij. - to be feared, dangerous.
tëmmoros - adj. (pr. \ t&mmur’uz \ ) - See tëmros.
tëmros - adj. (pr. \  t&mr’uz \ )  Ms. plr. tëmros -  fm. sng.  and

plr. tëmrosa, tëmrose. - fearful, timorous, timid.
tënëbra -  n.  f.  (pr. \  t&n’&br& \ ) At plr. tënëbre.  - big rattle

for bell tower. Sort of rattle used in the Holy Week (as an
old tradition). See also the terms "tarabàcola, teneubra ".

tënës-cia -  n.  f.  (pr. \  t&n’&s[ch]i& \ ) At plr. tënës-ce.  -
European nettle tree, Mediterranean hackberry, lote
tree, honeyberry (botany - Celtis australis). - See also the
terms “tanës-cia, tnësca”.

tënner - 1) - adj. (pr. \ t&nn’ær \ ) - Ms. plr. tënner - fm. sng.
and plr. tënnra, tënnre.  - 1) -  tender,  soft.  - 2) - delicate,
sensitive, sensible. - 3) - affecting, moving, loving.

tënner - 2) - n. m. (pr. \ t&nn’ær \ ) Inv. at plr. - 1) - the tender
part. - 2) - affection, tenderness (in a fig. sense).

tënnial -  n.  m.  (pr. \  t&nni’&l \ ) At plr. tënniaj.  - 1) - arm
(armchair). - 2) - hand-rail, banister. See also the term
“tenial ”.

tëppa - n. f. (pr. \ t’&pp& \ ) At plr. tëppe. - turf.
tëppo - n. m. (pr. \ t’&ppu \ ) - 1) - shed, roof. In this sense see

also the term “tèit ”. - 2) - heap (of hay, etc.).
tërbi -  n.  m.  (pr. \ t’&rbi  \ )  Inv.  at  plr.  - heath (for  sweeps  -

botany). See also the terms “trëbbi, bru”.
tërbol - adj. (pr. \ t’&rbul \ ) Ms. plr. tërboj - fm. sng. and plr.

tërbola, tërbole.  - 1) - turbid, cloudy, muddy.  - 2)  -
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turbid, dark, troubled, obscure (in a fig. sense). See also
the term “tòrbi, trëbbo ”.

tërbolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&rbul’e \ ) - 1) - to make cloudy,
to muddy. - 2) - to trouble (in a fig. sense).

tërbolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ t&rbul’ese \ ) - 1) - to become
muddy. - 2) - to become confused (in a fig. sense).

tërbolum - n. m. (pr. \ t&rbul’[ue]m \ ) Inv. at plr. - turbidity,
turbidness.

tërdes - crd. nmr. adj. (pr. \ t’&rdæz \ ) Only plr. inv. in gnd. -
thirteen.

tërdicésim - 1) - ord. nmr. adj. (pr. \ t&rdi[ch]’ezim \ ) Ms. plr.
tërdicésim -  fm.  sng.  and  plr. tërdicésima, tërdicésime.  -
thirteenth. Italianism. See grammar for this type of adj. See
also the loc. “ch’a fa tërdes, ëd tërdes, etc.”.

tërdicésim - 2) - n. m. (pr. \ t&rdi[ch]’ezim \ ) Inv. at plr. - the
thirteenth part.

tërdocà - n. f. (pr. \ t&rduc’& \ ) - See tërdocada.
tërdocada - n. f. (pr. \  t&rduc’&d& \ ) At plr. tërdocade.  -

empty talk, chatter without a content.
tërdoché -  vrb  1st con. int. (pr. \  t&rduk’e \ )  - 1) - to talk at

random, to talk nonsense. - 2) - to falter, to stammer. It
uses the aux. “avej ”.

tërdòch - n. (pr. \ t&rd’oc \ ) Ms. plr. tërdòch - fm. sng. and plr.
tërdòca, tërdòche. - 1) - person talking nonsense,  - 2)  -
stutterer, stammerer.

tërfeuj -  n.  m. (pr. \  t&rf’[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - clover, trefoil,
shamrock (botany  - Trifolium some  types).  See  also  the
term “trafeuj ”.

tërgenda - n. f. (pr. \  t&rj’ænd& \ ) At plr. tërgende.  - 1)  -
nightly revel of witches and devils.  - 2) - crowd,
multitude (in a fig. sense). See also the term “tregenda”.

tërgnach - adj. (pr. \ t&r[gn]’&c \ ) Ms. plr. tërgnach - fm. sng.
and plr. tërgnaca, tërgnache.  - strong-limbed, sturdy,
thickset, square-built. See also the term “tracagnòt”.

tëriaca - n. f. (pr. \ t&ri’&c& \ ) At plr. tëriache. - 1) - theriac
(pharmacy - history). - 2) - panacea, cure-all. See also the
term “triaca”.

tëriacal - adj. (pr. \ t&ri&c’&l \ ) Ms. plr. tëriacaj - fm. sng. and
plr. tëriacal, tëriacaj.  - theriacal. See also the term
“triacal”.

tërla - n. f. (pr. \ t’&rl& \ ) At plr. tërle. - 1) - inordinate desire,
longing for…, hankering after… . In this sense see also the
term “tërlo, vëzzo”. - 2) - woman of loose morals.

tërlé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  t&rl’e \ )  - to frisk, to caper, to
prance. It uses the aux. “avèj ”.

tërlin - n. m. (pr. \ t&rl’i[ng] \ ) Inv. at plr. - fringe, lace, lace-
work.

tërlindàina -  n.  f.  (pr. \  t&rlind’&in& \ ) At plr. tërlindàine -
second rate light cloth. See also the term “tërlindèina”.

tërlindèina - n. f. (pr. \ t&rlind’æin& \ ) - See tërlindàina.
tërliss - n. m. (pr. \ t&rl’is \ ) Inv. at plr. - ticking (strong fabric).

See also the term “traliss 2nd meaning”.
tërlo - (pr. \ t’&rlu \ ) - See tërla 1st meaning.
tërluch -  1)  -  n.  m.  (pr. \  t&rl’[ue]c \ )  Inv.  at  plr.  - curlew

(zoology - Numenius arquata).
tërluch - 2) - n. (pr. \  t&rl’[ue]c \ )  Ms. plr. tërluch - fm. sng.

and plr. tërluca, tërluche. - simpleton.
tërlupinada - n. f. (pr. \ t&rl[ue]pin’&d& \) At plr. tërlupinade.

- mocking swindle. See also the term “turlupinada”.
tërlupiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  t&rl[ue]pin’e \)  - to swindle

(mockingly). See also the term “turlupiné “.
tërmeusa -  n.  m.  (pr. \  t&rm'[oe]z& \ ) At plr. tërmeuse.  -

hopper, feedbox.  See  also  the  terms  "tramògia, meujo,
antërmeuj".

tërmo -  n.  m. (pr. \  t’&rmu \ )  Inv.  at  plr. - trembling poplar,
aspen (botany - Populus tremula) See also the terms
“tërmol, trëmmo, trëmmol ”.

tërmol - n. m. (pr. \ t&rm’ul \ ) At plr. tërmoj. - 1) - trembling,
quivering, flickering, twinkling. In this meaning see also

the term “tramblament”. 2) - shiver, quiver. - 3) - tremolo
(music). In general see also the terms “trëmmo, trëmmol.
tramol “.

tërmolant -  adj.  (pr. \  t&rmul’&nt \ ) Ms. plr. tërmolant - fm.
sng. and plr. tërmolanta, tërmolante.  - trembling,
quivering, tremulous. See also the terms “tramblant,
tramolant “.

tërmolass -  n.  m.  (pr. \  t&rmul’&s \ )  Inv.  at  plr.  - shiver,
quiver, shake, shudder.  See  also  the  terms  “tramolass,
tërmolon, tramolon, frisson”.

tërmolé - vrb 1st con. int. (pr. \ t&rmul’e \ ) - 1) - to tremble, to
shake, to quiver, to shiver.  - 2) - to be anxious, to be
afraid (in a fig. sense). It uses the aux. “avèj ”. See also the
terms “tramolé, tramblé”.

tërmolin -  adj.  (pr. \  t&rmul’i[ng] \ )  Ms.  plr. tërmolin - fm.
sng. and plr. tërmolin-a, tërmolin-e.  - chilly, sensitive to
cold. See also the term “tramolin”.

tërmolon - n. m. (pr. \ t&rmul’u[ng] \ ) - See tërmolass.
tërnari -  1) -  adj.  (pr. \t&rn’&ri \ )  Ms. plr. tërnari -  fm. sng.

and plr. tërnaria, tërnarie.  - ternary, triplet, (as an
attribute), trisyllabic. See also the terms “ternari 1),
trissilabo 1)”.

tërnari -  2)  -  n.  m.  (pr. \t&rn’&ri \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - triplet,
tercet, trisyllable. In this sense see also the term “trissilabo
2).”  - 2) - “terza rima” (poetry).  In  general  see  also  the
term “ternari 2).

tërnì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ t&rn’i \ ) - to mist, to overshadow,
to darken, to obscure.

Tërnità - n. f. (pr. \ t&rnit’& \ ) Only sng. - Trinity. See also the
term “Trinità ”.

tërnitari - adj. (pr. \  t&rnit’&ri \ ) Ms. plr. tërnitari - fm. sng.
and plr. tërnitària, tërnitàrie.  - Trinitarian.  See also the
term “trinitari ”.

tërpi - adj. (pr. \ t’&rpi  \ ) Ms. plr. tërpi - fm. sng. and plr.
tërpia, tërpie. - 1) - torpid, numb. - 2) - torpid, sluggish.
See also the term “tòrpid ”.

tërpidëssa -  n.  f.  (pr. \  t&rpid’&ss& \ )  At  plr. tërpidësse.  -
torpidness, torpidity. See also the term “torpidëssa”.

tërpidor -  n.  m.  (pr. \  t&rpid’ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - torpor,
numbness. - 2) - torpor, sluggishness, dullness.  See also
the terms “torpor, torpidor, tërpor”.

tërpign -  n.  m.  (pr. \  t&rp’i[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - shuffle,
shuffling, pawing, trample, trampling.

tërpigné -  vrb  1st con. int. (pr. \  t&rpi[gn]’e \ )  - to paw, to
trample. It uses the aux. “avèj “.  See  also  the  terms
“tarpigné, tarpioné “.

terpignà -  n.  f.  (pr. \  t&rpi[gn]’& \ )  Inv.  at  plr.  - shuffling,
pawing, trampling.

tërpignada - n. f. (pr. \ t&rpi[gn]’&d& \ ) - See tërpignà.
tërpigné -  vrb 1st con. int. (pr. \  t&rpi[gn]’e \ )  - to shuffle, to

paw, to trample. It uses the aux. “avèj “.
tërpon - n. m. (pr. \ t&rp’u[ng] \ ) Inv. at plr. - mole (zoology -

Talpa europaea). See also the terms “talpon, tarpon”.
tërponé - n. (pr. \  t&rpun’e \ ) Ms. plr. tërponé -  fm. sng.  and

plr. tërponera, tërponere.  - mole hunter.  See  also  the
terms “talponé, tarponé, traponé ”.

tërponera - n. f. (pr. \ t&rpun’er& \ ) At plr. tërponere. - small
heap of eath produced by a mole. See also the terms
“talponera, tarponera, traponera”.

tërpor - n. m. (pr. \ t&rp’ur \ ) -  See tërpidor.
tërsa - n. f. (pr. \ t’&rs& \ ) At plr. tërse. - plait, braid, pigtail.
tërsan-a - n. f. (pr. \ t&rs’&[ng]& \ ) Ar plr. tërsan-e. - tertian

fever (medical).
tërsareul - n. m. (pr. \ t&rs&r’[oe]l \ ) At plr. tërsareuj. - third

cut of hay, hay of September. See also the terms “terseul,
tërseul,  tersareul”.

tërsatriss - n. f. (pr. \t&rs&tr’is\) Inv. at plr. - plaiting machine.
tërsé.  -   vrb  1st con. trs. (pr. \  t&rs'e  \ )  - 1)  -  to  weave,  to

interlace, to twist. - 2) - to pleach, to plait, to braid. Not
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to be confised with “tersé “, having a completely different
meaning (see the term). See also the term “antërsé”.

tërset - n. m. (pr. \ t&rs'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - “terzetto”, trio
(music). - 2) - group of three. See also the term “terset “.

tërsëtta - n. f. (pr. \ t&rs'&tt& \ ) At plr. tërsëtte. - 1) - tape. - 2)
- small plait, small braid, small pigtail.

tërsin -  n.  m.  (pr. \  t&rs'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - full-back
(soccer). - 2) - E-flat clarinet (music).  - 3) - small plait,
small braid, small pigtail.

tërsin-a - n. f. (pr. \ t&rs'i[ng]& \ ) At plr. tërsin-e. - 1) - triplet,
tercer (music, poetry). - 2) - small plait, small braid,
small pigtail.

tërta - n. f. (pr. \ t’&rt& \ ) At plr. tërte. - 1) - splash of mud. -
2) - splash of dung on the coat of hair (animals). In this
sense see also the terms “giarëtta, trëtta”.

tërtajé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  t&rt&y'e  \ )  - to indent,  to jag.
See also the terms “antërtajé, antartajé”.

tërtajura - n. f. (pr. \  t&rt&y'[ue]r& \ )  At  plr.  - tërtajure.  -
indentation. See also the term “antërtajura”.

tërtoiré - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&rtuir'e \ ) - 1) - to twist. In this
sense see also the terms “tërtojé, antërtojé, antortojé “.  - 2)
- to cudgel (in a fig. sense). In this sense see also the term
“tërtolé “.

tërtoj - n. m. (pr. \ t&rt’uy \ ) Inv. at plr. - 1) - stick for twisting
a rope in  order  to  stretch  it.  - 2) - cudgel, truncheon. In
this sense see also the ter, “tërtol ”.

tërtojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t&rtuy'e \ ) - to twist. See also the
terms “tërtoiré 1st meaning, antërtojé, antortojé “.

tërtol - n. m. (pr. \ t&rt’ul \ ) At plr. tërtoj. - cudgel, truncheon.
See also the term “tërtoj ”.

tërtolà - n. f. (pr. \ t&rtul’& \ ) Inv. at plr. - blow with a cudgel.
See also the term “tërtolada”.

tërtolada - n. f. (pr. \ t&rtul’&d& \ ) - See tërtolà.
tërtolé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  t&rtul'e \ )  - to cudgel. See also

the terms “tërtoiré 2nd meaning”.
tërzent -  1)  -  crd.  nmr.  adj.  (pr. \  t&rz'ænt  \ )  Only  plr.  inv  in

gnd. - three hundred.
tërzent - 2) - n. m. (pr. \ t&rz'ænt \ ) Inv. at plr. - “Trecento”,

the fourteen century.
tërzentésim - ord. nmr. adj. (pr. \  t&rzænt’ezim \ ) Ms. plr.

tërzentésim - fm. sng. and plr. tërzentésima, tërzentésime.
- three hundredth. See Grammar for use of ordinal adj. See
also the loc. “ch’a fà tërzent”.

tësaur - n. m. (pr. \ t&z’&ur \ ) Inv. at plr. - 1) - treasure (also
in a fig. sense). - 2) - fortune. - 3) - tresaury. E.g “bon dël
tësaur = Tresaury bonds”.  - 4) - darling (in a fig. sense)
E.g. “a l’é mè tësaur = she is my darling”. See also the term
“tësòr”.

tësaurisé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ t&zuriz’e \ ) - to hoard,
to treasure up. See also the term “tesaurisé ”.

tësna - n. f. (pr. \ t’&zn&\) At plr. tësne. - 1) - notch, hack, cut.
- 2) - ticket, check, coupon (in  a  fig.  sense).  See  also  the
term “antësna”.

tësoirà - n. f. (pr. \ t&zuir’& \ ) Inv. at plr. - cut (with scissors),
snip. See also the term “ tisoirà”.

tësoiré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  t&zuir’e  \ )  - to cut up (with
scissors), to snip. See also the term “tisoiré ”.

tësoirëtte - n. f. plr. (pr. \t&zuir’&tte\) Only plr. - small scissors.
See also the terms “tësoirin-e, tisoirëtte, tisoirin-e”.

tësoirin-e - n. f. plr. (pr. \t&zuir’&tte\) See tësoirëtte.
tësòire - n. f. plr. (pr. \ t&z’oire \ ) Only plr. - scissors. See also

the term “tisòire”.
tësse -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  t’&sse \ )  - 1)  -  to  weave. E.g.

“tësse na tèila = to weave a cloth”. - 2) - to weave, to spin.
E.g. “tësse d’ambreuj = to spin deceits”. - 3) - to weave, to
plot. E.g. “tësse na congiura = to plot”.  - 4) - to praise.
E.g. “tësse le laude dël diretor = to praise the director”. See
also the term “tesse”.

tëssior - n. (pr. \ t&ssi’ur \ ) Ms. plr. tëssior - fm. sng. and plr.
tëssiòira, tëssiòire. - weaver.

tëssiòira - n. f. (pr. \ t&ssi’oir& \ ) - See tëssior.
tëssiura - n. f. (pr. \ t&si’[ue]r& \ ) At plr. tëssiure. - weaving.
tëssù -  1)  -  n.  m.  (pr. \  t&ss’[ue] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - fabric,

material, cloth. - 2) - tissue (biology). - 3) - web, tissue (in
a fig. sense). See also the term “tessù 1)”.

tëssù - 2) - adj. (pr. \ t&ss’[ue] \ ) Ms. plr. tëssù - fm. sng. and
plr. tëssùa, tëssùe. - 1) - woven, knitted. - 2) - plotted. See
also the term “tessù 2)”.

tëstera -  n.  f.  (pr. \  t&st’er& \ ) At plr. tëstere.  - 1) - crown-
piece (horses).  - 2) - dummy head (milliner). - 3)  -
bedhead, headrest. See also the term “testera”.

tëzzuré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  t&zz[ue]r’e \ )  - to stretch, to
tighten, to strain. See also the term “tesuré “.

ti - prs. prn. subj. (pr. \ ti \ ) 2nd sng. prs. - you, thou. This prn.
sometimes can be omitted. We remember that the vrbl. prs.
prn.,  “it ”  in  this  case,  (see  grammar)  is  always  used.  E.g
“you come = ti it ven-e  or it ven-e”.

tia - n. f. (pr. \  t’i&  \ ) At plr. tie.  - filament of the stalk of
many vegetables. See also the term “tija”.

tian - n. m. (pr. \ ti’&[ng] \ ) Inv. at plr. - sauce pan, pan. See
also the terms “peilin, peilòt”.

tianet - n. m. (pr. \ ti&’et \ ) Inv. at plr. - small frying pan.
tibi - n. m. (pr. \ t’ibi \ ) Inv. at plr. - rebuke, scolding. Used in

the srbl. loc “fé ‘n tibi = to rebuke, to scold, to reproach”.
tich - n. m. (pr. \ tic \ ) Inv. at plr. - 1) - tic. - 2) - whim, fancy

(in a fig. sense).
tichëtta - n. f. (pr. \ tik'&tt& \) At plr. tichëtte.  - 1) - label,

docket. - 2) - etiquette. See also the term “etichëtta”.
tichëttadura - n. f. (pr. \tik&tt&d'[ue]r&\) At plr. tichëttadure.

- labelling. See also the term “etichëttadura”.
tichëttatriss - n. f. (pr. \ tik&tt&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - labelling

machine. See also the term “etichëttatriss”.
tichëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ tik&tt'e \ ) - to label, to docket.

See also the term “etichëtté”.
tifé - vrb 1st con. int. (pr. \ tif’e \ ) - to be a fan of… , to cheer

for… . It uses the aux. “avèj “.
tiflada - n. f. (pr. \ tifl’&d& \ )  At  plr. tiflade.  - making up

badly done, heavy making up, heavy painting of the face.
tiflé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tifl’e \ ) - to make up (heavily), to

put frills on.
tiflésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  tifl’ese \ )  - to make (oneself)

up (heavily).
tifo - n. m. (pr. \ t’ifô \ ) Inv. at plr. - 1) - typhus (medical). - 2)

- fanaticism.
tifon - n. m. (pr. \ tif’u[ng] \ ) Inv. at plr. - typhoon.
tifos - adj. and n. (pr. \ tif’uz \ ) Ms. plr. tifos - fm. sng. and plr.

tifosa, tifose. - 1) - typhous (medical) (adj.). - 2) - fanatic
(adj.). - 3) - sufferer from typhus (sbst.). - 4) - fan,
supporter (sbst.).

tifòid - adj. (pr. \  tif’oid  \ ) Ms. plr. tifòid -  fm.  sng.  and  plr.
tifòida, tifòide. - typhoid (medical).

tigna - n. f. (pr. \ t’i[gn]&\) At plr. tigne.  - 1) - tinea,
ringworm (medical). - 2) - niggard (in a fig. sense).

tignon - n. m. (pr. \ ti[gn]’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - chignon
(french), bun. See also the terms “pócio, signon”.

tignos - adj. and n. (pr. \  ti[gn]’uz  \ )  - 1) - affected with
ringworm (adj.).  - 2) - niggardly, stingy (adj.)  (in  a  fig.
sense). - 3) - person affected with ringworm (sbst.). - 4) -
niggard (in a fig. sense) (sbst.).

tignòla - n. f. (pr. \  ti[gn]’ol&  \ ) At plr. tignòle.  - chilblain
(medical).

tigrà - adj. (pr. \tigr’&\) Inv. in gnd. and nr. - striped, streaked.
tigre - n. f. (pr. \ t’igre \ ) Inv. at plr. - tiger / tigress (zoology -

Panthera tigris).
tij - n. m.  (pr. \ t’iy \ ) Inv. at plr. - lime, time-tree (botany -

Tilia europaea). See also the term “tèj ”.
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tija - n. f. (pr. \ t’iy& \ ) At plr. tije. - filament of the stalk of
many vegetables. See also the term “tia”.

tijos - adj. (pr. \ tiy’uz \ ) Ms. plr. tijos - fm. sng. and plr. tijosa,
tijose. - 1) - fibrous. - 2) - stringy, tough.

tilet - n. m. (pr. \ til’æt \ ) Inv. at plr. - play-bill, placard.
timbal -  n.  m. (pr. \ timb’&l \ )  At plr. timbaj.  - 1) - tymbal,

kettledrum (music) In this sense see also the terms “tìmpan
2nd meaning, tìmpano”. - 2) - timbale, pie (cooking).

tìmber -  n.  m.  (pr. \  t’imbær  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - stamp,
postmark. - 2) - timbre (voice, sound, music).

timbradura - n. f. (pr. \ timbr&d’[ue]r& \ ) At plr. timbradure.
- stamping, postmarking.

timbré - vrb 1st con. trs. (pr. \ timbr’e \ ) - 1) - to stamp. - 2) -
to punch, to punch in.

timi - n. m. (pr. \  t’imi  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - thyme (botany  -
Thymus vulgaris). Note that “timi” or “sërpo” is also “wild
tyme” (botany -  Thymus serpyllum).  - 2) - thymus (gland)
(anatomy).

tìmid - adj. and n. (pr. \ t’imid \ ) Ms. plr. tìmid - fm. sng. and
plr. tìmida, tìmide.  - 1) - shy, timid, bashful (adj.). - 2) -
shy person, bashful person (sbst.).

timidëssa - n. f. (pr. \ timid’&ss& \ ) At plr. timidësse.  -
shyness, bashfulness, timidity.

timinada - n. f. (pr. \  timin'&d&   \ )  At  plr. timinade.  -
slowness,  hesitation, wavering. See also the terms
"minujada, minojada".

timinéla -  vrb  1st con.  int  +  prn.  prt.  (pr. \ timin'el&  \ )  - to
draw (st.) out, to spin it out. See also the term “minojéla”.

timon - n. m. (pr. \ tim'u[ng]  \ ) Inv. at plr. - rudder, helm.
timonié - n. m. (pr. \  timuni’e   \ )  Inv.  at  plr.  - steersman,

helmsman.
timonsél - n. m. (pr. \ timu[ng]s’el \ ) At plr. timonséj. - beam

(of a plough).
timor - n. m. (pr. \ tim’ur \ ) Inv. at plt. - 1) - fear, dread. - 2) -

awe. In this sense see also the loc. “timor reverensial”. - 3)
- uneasiness. In this sense see also the term “gena”. See
also, in general, the term “tëmma”.

timorà - adj. (pr. \ timur’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - scrupulous,
honest, devout.

timoros - adj. (pr. \ timur’uz \ ) Ms. plr. tìmoros - fm. sng. and
plr. tìmorosa, tìmorose. - fearful, timorous, timid.

tìmpan - n. m. (pr. \ t’imp&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - See also the
term “tìmpano”.  - 1) - tympanum, ear-drum (anatomy).  -
2) - tymbal, kettledrum (music) In this sense see also the
terms  “tìmbal 1st meaning”. In general see also the term
“tìmpano”.

timpànich - adj. (pr. \timp’&nic\) Ms. plr. timpànich - fm. sng.
and plr. timpànica, timpàniche. - tympanic (anatomy).

timpanista - n. (pr. \ timp&n’ist& \ ) Ms. plr. timpanìsta - fm.
sng. and plr. timpanìsta, timpanìste. - tympanist (music).

timpanite - n. f. (pr. \ timp&n’ite \ )  Inv.  at  plr.  - tympanitis
(medical).

tìmpano - n. m. (pr. \ t’imp&nô \ ) - See tìmpan.
tin - n. m. (pr. \ ti[ng] \ ) - See tin-a.
tinagi - n. m. (pr. \ tin’&ji \ ) Inv. at plr. - cellar for vats. See

also the term “tinera”.
tinél - n. m. (pr. \ tin’el \ ) At plr. tinéj. - 1) - wash-tub. In this

sense  see  also  the  term  “sëbber”.  - 2) - breakfast-room,
small dining-room.

tinera - n. f. (pr. \ tin’er& \ ) - See tinagi.
tinivela - n. f. (pr. \ tiniv’el& \ )  At  plr. tinivele.  - 1)  - big

grimlet, big auger, big wimble (carpentry). - 2) - drill,
borer. See also the terms “tënivela, tnivela, trivela”.

tinivlòt - n. m. (pr. \ tinivl’ot \ )  Inv.  at  plr.  - small grimlet,
small auger, small wimble (carpentry). See also the terms
“tënivlòt, tnivlòt”.

tinta - n. f. (pr. \ t’int& \ ) At plr. tinte.  - 1) - paint, dye,
dyestuff. - 2) - colour, hue, tint.

tintarela - n. f. (pr. \ tint&r’el& \ ) At plr. tintarele. - sun-tan,
tan.

tintegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tintej’e \ ) - to paint, to tinge, to
tint, to colour-wash.

tintegiadura -  n.  f.  (pr. \ tinteji&d’[ue]r& \ )  At  plr.
tintegiadure. - painting.

tintor - (pr. \ tint’ur \ ) Ms. plr. tintor -  fm.  sng.  and  plr.
tintòira, tintòire.  - 1) - dyer.  - 2) - owner of a dry-
cleaner’s shop. In this meaning, in general, the fm. is used
(unless the sentence refers specifically to a male).

tintòira - n. (pr. \ tint’oir& \ )  At  plr. tintòire.  - owner  of  a
dry-cleaner’s shop. See also the terms “tintor, tenzior”.

tintura - n. f. (pr. \ tint’[ue]r& \ ) At plr. tinture. - 1) - dyeing,
painting. - 2) - dye. - 3) - teinture (chemistry). See also the
term “tenziura”.

tin-a - n. f. (pr. \ t’i[ng]& \ ) At plr. tin-e. - vat, tub, tun, shaft.
tiorba - n. f. (pr. \ ti’urb& \ ) At plr. tiòrbe. - theorbo (music).
tiorbista - n. (pr. \ tiurb’ist& \ ) Ms. plr. tiorbista - fm. sng. and

plr. tiorbista, tiorbiste. - theorbist.
tiosolfà -  n.  m.  (pr. \ tiusulf’& \ )  Inv.  at  plr.  - thiosulphate

(chemistry).
tìpich - adj. (pr. \ t’ipic \ )  Ms.  plr. tìpich -  fm.  sng.  and  plr.

tìpica, tìpiche. - typical, typic.
tipin - n. m. (pr. \ tip’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - nice and small

person.  - 2)  -  person  much  more  strong  than  what  can
seem (in an ironical sense). Referred to both males amd
females (more often at females). See also the term “tipolin”.

tipisassion -  n.  f.  (pr. \ tipiz&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
typification. - 2) - standardization.

tipisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tipiz’e \ ) - 1) - to typify. - 2) - to
standardize.

tipo - n. m. (pr. \ t’ipu \ ) Inv. at plr. - 1) - type, model. - 2) -
type, kind, sort, quality. - 3) - fellow, chap, specimen. - 4)
- type (typography).

tipografìa - n. f. (pr. \ tipugr&f’i& \ ) At plr. tipografìe. - 1) -
typography. - 2) - printing office.

tipogràfich - adj. (pr. \ tipugr’&fic \ ) Ms. plr. tipogràfich - fm.
sng. and plr. tipogràfica, tipogràfiche.  - typographic,
typographical, printing (as an attribute).

tipolin - n. m. (pr. \ tipul’i[ng] \ ) - See tipin.
tipologìa - n. f. (pr. \ tipuluj’i& \ ) At plr. tipologìe. - typology.
tipològich - adj. (pr. \ tipul’ojic \ ) Ms. plr. tipològich - fm. sng.

and plr. tipològica, tipològiche. - typologic, typological.
tipògrafo - n. m. (pr. \ tip’ogr&fô \ )  Inv.  at  plr.  - printer,

typographer.
tir - n. m. (pr. \ tir \ ) Inv. at plr. - 1) - throw, cast, shot. E.g.

“tò tir a  l’é  tròp  curt  = yor throw is too short”.  - 2)  -
draught.  E.g  “un caval da tir = a draught horse”.  - 3)  -
shot, sooting. E.g. “tir a  segn  = target shooting”.  - 4)  -
pull.  E.g  “la còrda a l’é tròp sutìla, al prim tir as  ës-
ciancrà = the rope is too thin, at the first pull it will break
down”.  - 5) - trick. E.g. “cost a l’è un tir spòrch = this is a
dirty trick”.

tirà - 1) - adj. (pr. \ tir’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - drawn,
tight, taut.  - 2) - forced, strained (in  a  fig.  sense).  - 3)  -
stingy (in a fig. sense).

tirà - 2) - n. f. (pr. \ tir’& \ ) Inv. at plr. - 1) - pull, draw, tug. -
2) - tirade, diatribe, long train.  - 3) -  go,  stretch, haul.  -
4) - puff (cigarette, pipe). See also the term “tirada”.

tirabasin - n. m. (pr. \ tir&b&z’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - curl on
forehead. Lit. the term is “kiss draw(er)”.

tiraborse - n. (pr. \ tir&b’urse \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
pickpocket, purse-snatcher. See also “tirafassolet”.

tirabosson - n. m. (pr. \ tir&bus’u[ng]\) Inv. at plr. - corkscrew.
tiracaden-a - n. m. (pr. \ tir&c&d’æ[ng]& \ ) Inv. at plr. - chain

stretcher.
tirada - n. f. (pr. \ tir’&d& \ ) - See tirà 2).
tiradin-a - n. f. (pr. \ tir’&d& \ ) At plr. tiradin-e. - 1) - small

pulling. - 2) - short rebuke (in a fig. sense).
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tirador -  n.  m.  (pr. \ tir&d’ur \ )  Inv.  at  plr.  - shot, shoter,
rifleman. See also the term “tireur”.

tiradura - n. f. (pr. \ tir&d’[ue]r& \ ) At plr. tiradure.  - 1)  -
printing. - 2) - edition, run.

tirafassolet - n. (pr. \ tir&f&sul’æt \ ) - See tiraborse.
tirafroj - n. m. (pr. \ tir&fr’uy \ ) Inv. at plr. - jailor. The term

is a metaphorical one, whose lit. meaning is “who pulls the
latch”.

tiragi - n. m. (pr. \ tir’ji \ ) Inv. at plr. - draught, draft.
tiralait - n. m. (pr. \ tir&l’&it \ ) Inv. at plr. - breast-pump.
tiralìnee - n. m. (pr. \ tir&l’inee \ ) Inv. at plr. - drawing-pen,

ruling-pen. See also the term “tiralìnie”.
tiralìnie - n. m. (pr. \ tir&l’inie \ ) - See tiralìnee.
tiralòr - n. m. (pr. \ tir&l’or \ ) Inv. at plr. - gold wire-drawer.
tiramantes - n. (pr. \ tir&m’&ntæz \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

organ-bellows blower.
tirament -  n.  m.  (pr. \ tir&m’ænt\ )  Inv.  at  plr.  - drawing,

dragging.
tiramòla - n. m. (pr. \ tir&m’ola \ )  Inv.  at  plr.  - demur,

waveringness, tergiversation.
tiran - adj. and n. (pr. \ tir’&[ng] \ ) Ms. plr. tiran - fm. sng.

and plr. tiran-a, tiran-e. - 1) - tyrannic, tyrannous (adj.). -
2) - tyrant (sbst.).

tiranegé -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr. \ tir&nej’e \ )  - 1) - to
tyrannize, to oppress (trs.).  - 2)  -  to  tyrannize,  to  be
tyrannical (int.).

tiranìa - n. f. (pr. \ tir&n’i& \ ) At plr. tiranìe. - tyranny.
tirànich - adj. (pr. \ tir’&nic \ ) Ms. plr. tirànich - fm. sng. and

plr. tirànica, tiràniche. - tyrannical, despotic.
tirant - n. m. (pr. \ tir’&nt \ ) Inv. at plr. - connecting rod, tie-

rod, stay-bar, tie-beam.
tirapé -  1)  -  n.  m  (pr. \  tir&p’e  \ )  Inv.  at  plr.  - hangman’s

assistant (old lit. meaning).
tirapé - 2) - n. (pr. \ tir&p’e \ ) Inv. in gnd. and nr. - underling,

understrapper (in a disparaging sense).
tirassa - n. f. (pr. \ tir’&s& \ ) At plr. tirasse. - vine-twig at the

foot of the vine-tree.
tirassegn -  n.  m.  (pr. \  tir&s’æ[gn]  \ )  Inv.  at  plr.  - target

shooting, shooting range, shooting gallery.
tiratut - n. m. (pr. \ tir&t’[ue]t \ )  Inv.  at  plr.  - pedal of the

organ inserting the “ripieno” (music).
tiré -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  tir’e  \ )  - 1) - to pull, to

draw, to drag (trs.). E.g. “un mul a tira la lesa = a mule
drags the sleigh”.  ;  “tira via sta crinada = pull out this
rubbish”.  - 2) - to throw (trs.). E.g. “a  tira  le  pere  ant  le
fnestre (che birichin!) = he throws stones at windows (what
a little rascal!)”.  - 3)  -  to  attract,  to  win,  to  lead (trs.).
E.g.”na bachëtta carià d’eletricità a tira la póer = a rod
charged with elecricity attracts the dust”.   - 4) - to absorb,
to suck (trs.). E.g. “le reìs a tiro l’aqua = the roots absorb
the water”. - 5) - to stretch (trs.). E.g. ”a l’ha tirà l’elàstich
fin-a a s-cianchélo = he stretched the elastic up to break it”.
- 6) - to pull, to draw (int.). E.g. “sta stùa a tira nen = this
stove does not draw”.  - 7)  -  to  blow (int.). E.g. “a tira na
bisa a 30 km/h = a cold wind blows at 30 km/h”.  - 8) - to
shot, to fire (int.). E.g. “a-j tira a la lévr = he shots to the
hare”. - 9) - to range (int.). E.g. “sto canon a tira a quindes
chilòmetro = this gun ranges fifteen kilometers”.  - 10) - to
aim (int.). E.g. “i tiro a finì ‘l travaj për doman = I aim at
finishing the work for tomorrow”.  - 11)  -  to  have  a
tendency (int.). E.g. “a tira sempe a travajé ël manch
possìbil = he has always the tendency at working as less as
possible”. - 12) - to verge on, to shade into. E.g “a l’é un
giàun the a tira an sël verd = it is a yellow shading into
green”. It uses always the aux. “avèj”. In the following
some idiomatic uses : - A) - “tireje vërde = lit. to drag them
green = to have serious (economical) difficulties”. - B) - “it
rangio mì la pipa ch’a tira! = lit. I repair your pipe that
draws (in order to make it draw) = I will put you on the

right way (also against your will)”. - C) - “tiré a tachéje =
to try to guess it ”. - D) - “tira ‘d longh = lit. drag of long =
go away and mind you own business”. - E) - “tiré anans =
to continue, to go on”.

tirela - n. f. (pr. \ tir’el& \ ) At plr. tirele.  - vine with vine-
twigs put like festoons.

tirele - n. f. (pr. \ tir’ele \ ) Only plr. - trace.
tiret - n. m. (pr. \ tir’æt \ )  Inv.  at  plr.  - drawer.  See  also  the

terms “tirol, tiror”.
tireur - n. m. (pr. \ tir’[oe]r \ )  Inv.  at  plr.  - shot, shoter,

rifleman. See also the term “tirador”.
tirimbalin - n. m. (pr. \ tirimb&l’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - a

type of childish game.  - 2) - mess, nasty situation,
trouble, hindrance (in a fig. sense).

tiritera - n. f. (pr. \ tirit’er& \ ) At plr. tiritere. - 1) - rigmarole,
sing-song. - 2) - long winded speech (for extension).

tirlin - n. m. (pr. \ tirl’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - lace. See also the
term “pisset ”.

tirocinant - adj. and n. (pr. \ tiru[ch]in’&nt \ ) Ms. plr.
tirocinant - fm. sng. and plr. tirocinanta, tirocinante. - 1)
- training (adj.).  - 2) - apprentice, trainee (sbst.). In this
sense see also the term “amprendiss”.

tirocini - n. m. (pr. \ tiru[ch]’ini\) Inv. at plr. - apprentisceship,
novitiate, training. See also the term “amprendissagi ”.

tiroidal - adj. (pr. \ tiruid’&l \ ) Ms. plr. tiroidaj - fm. sng. and
plr. tiroidal, tiroidaj. - thyroidal. (medical).

tiroidite - n. f. (pr. \ tiruid’ite \ )  Inv.  at  plr.  - thyroiditis
(medical).

tiroidism - n. m. (pr. \ tiruid’izm \ )  Inv.  at  plr.  - thyroidism
(medical).

tirol - n. m. (pr. \ tir’ul \ ) At plr. tiroj. - drawer. See also the
terms “tiret, tiror”.

tiroliro - 1) - n. m. (pr. \ tirul’iru \ ) Inv. at plr. - complex thing,
riddle, puzzle.

tiroliro - 2) - n. (pr. \ tirul’iru \ ) Ms. plr. tiroliro - fm. sng. and
plr. tirolira, tirolire.  - gull, sucker, fool, blockhead. See
also the term “torolo”.

tiror - n. m. (pr. \ tir’ur \ ) - See tirol.
tiròide - n. f. (pr. \ tir’oide \ ) Inv. at plr. - thyroid (medical).
tisan-a -  n.  f.  (pr. \ tiz’&[ng]& \ ) At plr. tisan-e.  - infusion,

decoction, ptisan. See also the term “decòt ”.
tisi - n. f. (pr. \ t’izi \ )  Inv.  at  plr.  - tuberculosis, phthisis,

consumption (medical).
tìsich - adj. and n. (pr. \ t’izic \ ) Ms. plr. tìsich - fm. sng. and

plr. tìsica, tìsiche.  - 1) - tuberculous, phthisical,
consumptive (medical) (adj.). - 2) - stunted (in a fig. sense)
(adj.). - 3) - TB sufferer, consumptive (medical) (sbst.).

tisichëssa - n. f. (pr. \ tizik’&ss& \ ) At plr. tisichësse - 1)  -
tuberculosis (medical). - 2) - extreme thinness (in  a  fig.
sense). See also the term “tisicògna”.

tisichet - n. (pr. \ tizik’æt \ ) Ms. plr. tìsichet - fm. sng. and plr.
tìsichëtta, tìsichëtte.  - sickly person, weak person. See
also the term “tisicuss”.

tisicògna - n. f. (pr. \ tizic’o[gn]& \ ) - See tisichëssa.
tisicuss - n. (pr. \ tizik’[ue]s \ ) - See tisichet.
tisiologìa - n. f. (pr. \ tiziuluj’i& \ ) At plr. (if any) tisiologìe. -

phthisiology.
tisiòlogh - n. (pr. \ tizi’olug \ ) Ms. plr. tìsiòlogh - fm. sng. and

plr. tìsiòloga, tìsiòloghe. - phthisiologist. See also the term
“tisiòlogo”.

tisiòlogo - n. (pr. \ tizi’olugô \ ) - See tisiòlogh.
tisoirà - n. f. (pr. \ tizuir’& \ ) Inv. at plr. - cut (with scissors),

snip. See also the term “ tësoirà”.
tisoiré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  tizuir’e  \ )  - to cut up (with

scissors), to snip. See also the term “tisoiré ”.
tisoirëtte - n. f. plr. (pr. \tizuir’&tte\) Only plr. - small scissors.

See also the terms “tësoirin-e, tësoirëtte, tisoirin-e”.
tisoirin-e - n. f. plr. (pr. \tizuir’&tte\) See tisoirëtte.
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tisòire - n. f. plr. (pr. \ tiz’oire \ ) Only plr. - scissors. See also
the terms “tësòire, tosòire”.

tissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tis’e \ )  - 1) - to poke (fire). - 2) - to
incite. In this sense see also the terms “issé, cissé “. - 3) - to
stir up. In this sense see also the term “ansighé “.

tisson - n. m. (pr. \ tis’u[ng] \ ) Inv. at plr. - brand, firebrand.
tissoné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  tisun’e  \ )   - to  poke,  to  add

wood to fire”.
tissonèt - n. m. (pr. \ tis’u[ng] \ ) Inv. at plr. - small firebrand.

An old piedm. quotation: “Natal solet, Pasqua tissonet”  =
lit. “Christmas small sun, Easter small firebrand” that
means: “if at Christmas the weather is sunny at Easter you
still will need fire to warm the house”.

titan - n. m. (pr. \ tit’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - Titan
(mythology). - 2) - giant, titan (in a fig. sense).

titanà - n. m. (pr. \ tit&’& \ ) Inv. at plr. - titanate (chemistry).
titànio - n. m. (pr. \ tit’&niô \ ) - Only sng. (chemical element)

In case of need inv. at plr. - titanium.
titànich - adj. (pr. \ tit’&nic \ ) Ms. plr. titànich - fm. sng. and

plr. titànica, titàniche. - 1) - titanic, gigantic. - 2) - titanic
(chemistry).

tìtol - n. m. (pr. \ t’itul \ ) At plr. tìtoj. - 1) - title, headline. E.g.
“ël tìtol d’un lìber = the title of a book”.  - 2) - title
(academic, nobiliary, etc.). - 3) - qualification. E.g. “a
venta  avèj  ij  tìtoj  për  sto  travaj  = qualifications are
required for this job”. - 4) - reason. E.g. “cost a l’é un tìtol
an pì për nen andé = this is a further reason for not going”.
- 5) - title, right. E.g “lassa perde! it l’as gnun tìtol a fé lòn
= give it up! you don’t’have any right to do that”.  - 6)  -
titles, documents(at  plr).  E.g.  “ij  tìtoj  ëd  proprietà  = the
property documents”. - 7) - percentage. E.g.”cost a l’é òr a
tìtol pitòst bass = this is gold at a percentage quite low”. -
8) - stock, shares, funds (finance). E,g, “i l’hai vendù ij
tìtoj dla società = I’ve sold the shares of the company”. - 9)
- titre (chemistry). E.g. “ël tìtol ëd na solussion = the titre
of a solution”.

titolà - adj. and n. (pr. \ titul’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
titled (adj).  - 2) - titrated (adj.) (chemistry). - 3) - titled
person (sbst.).

tirolar - n. and adj. (pr. \ titul’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
titular, titulary, appointed, regular (adj.). - 2) - titular,
incumbent, owner, the party entitled (sbst.).

titolassion - n. f. (pr. \ titul&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - titration
(chemistry).

titolatriss - n. f. (pr. \ titul&tr’is \ ) Inv. at plr. - titler.
titolé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ titul’e \ )  - 1) - to titrate

(chemistry). - 2) - to give a title (to) (in general).
titolon - n. m. (pr. \ titul’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - streamer,

banner headline (newspstwes).
titubansa - n. f. (pr. \ tit[ue]b’&[ng]s& \ ) At plr. titubanse.  -

hesitation, demur, waveringness.
titubant - adj. (pr. \ tit[ue]b’&nt \ ) Ms. plr. titubant - fm. sng.

and plr. titubanta, titubante.  - hesitating, hesitant,
wavering, undecided.

titubé -  vrb 1st con. int. - to hesitate, to waver, to demur, to
scruple.

tìvola - n. f. (pr. \ t’ivul& ; t’iwul& \ ) At plr. tìvole. - flat tile,
flat block, hollow flat tile, flooring tile (buildings).

tivolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tivul’e ; tiwul’e \ ) - to cover with
flat tiles. See also the term “antivolé ”.

tlé - n. m. (pr. \  tl’e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - loom (texile).  - 2) -
frame (in general). - 3) - chassis (cars).

tlerin - n. m. (pr. \ tler’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - usually small
frame. - 2) - sometimes small chassis, small loom.

tnaja - n. f. (pr. \ tn’&y& \ ) At plr. tnaje. - pincers (usually at
plr.). See also the term “tnaje”.

tnaje - n. f. plr. (pr. \ tn’&ye \ ) - See tnaja.
tnajé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  tn&y’e  \ )  - 1) - to grip (with

pincers). - 2) - to grasp (in a fig. sense).

tnajëtte - n. f. plr. (pr. \ tn&y’&tte \ ) Only plr. - nippers.
tnéa - n. f. (pr. \  tn’e&  \ ) At plr. tnée.  - tansy (botany

Tanacetum vilgare). See also the terms “tnèja, tanacéa”.
tnèja - n. f. (pr. \ tn’æy& \ ) - See tanéa.
tnësca - n. f. (pr. \ tn’&sc&  \ ) At plr. tnësche.  - European

nettle tree, Mediterranean hackberry, honeyberry, lote
tree (botany - Celtis australis). - See also the term “tënës-
cia, tanës-cia”.

tnì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ tn’i \ ) - See ten-e.
tnìje - vrb 3rd con. int. + prn. prt. (pr. \ tn’iye \ ) - See ten-je.
tnìsse - vrb 3rd con. refl. and recp. (pr. \ tn’ise \ ) - See ten-se.
tnivela -  n.  f.  (pr. \ tniv’el& \ )  At  plr. tnivele.  - 1)  - big

grimlet, big auger, big wimble (carpentry). - 2) - drill,
borer. See also the terms “tënivela, tinivela, trivela”.

tnivlòt - n. m. (pr. \ tnivl’ot \ ) Inv. at plr. - small grimlet, small
auger, small wimble (carpentry). See also the terms
“tënivlòt, tinivlòt”.

tnon - n. m. (pr. \ tn’u[ng] \ ) Inv. at plr. - tenon (male of a dap
joint - carpentry).

tnù - adj. and p. p. (pr. \ tn’[ue] \ ) Ms. plr. tnù - fm. sng. and
plr. tnùa, tnùe. - 1) - held, kept. - 2) - obliged, bound.

tnùa -  n.  f.  (pr. \ tn’[ue]& \ )  At  plr. tnùe.  - 1) - clothes,
uniform. E.g. “an tnùa da festa = in holidady clothes”. - 2)
- estate, ranch. E.g. “la tnùa a riva fin-a a la strà = the
estate spans up to the road”. - 3) - capacity, holding. E.g.
“la tnùa dël serbator = the capacity of the tank”.  - 4)  -
endurance, resistance. - 5) - impermeability.

…to - 1) - prs. interr. prn. (pr. \ …tu \ ) Sng. 2nd prs. - you. Used
after the vrb an connected to it (see grammar). E.g. “còs
fasto? = what do you do?” ; “veusto andé? = do you want
to go?”  ;  “dabon manggriesto cola porcarìa? = really
would you eat that rubbish?”.

to -  2) -  n.  m. (pr. \  tu \ )  Inv.  at  plr.  - tufo, tuff.  See also the
terms “tov, tof ”.

toa - pos. adj. and prn (pr. \ tu& \ ) Fm. sng. At plr. toe. For ms.
sng. and plr. see the term tò “. - 1) - your. - 2) - yours. We
remember that in Piedm. the pos. follows the gnd. and nr. of
the object of possession. Usually, when adj. there is not the
article, which is instead present for prn. (see grammar). E.g.
“costa a l’é toa piuma, mentre cola a l’é nen la toa = this is
your pen, while that is not yours”.

toaja - n. f. (pr. \ tu’&y& \ ) At plr. toaje. - cloth, table-cloth,
table linen.

toajin - n. m. (pr. \ tu&y’i[ng] \ ) - Inv. at plr. - small napkin,
serviette. See also the terms “salviëtta, salviëttin”.

toaleta - n. f. (pr. \tu&l’et&\) At plr. toalete. - 1) - toilet-table.
- 2) - dressing room. - 3) - lavatory. - 4) - toilette, dress.

toblan -  adj.  and  n.  (pr. \ tubl’&[ng] \ )  Ms.  plr. toblan - fm.
sng. and plr. toblan-a, toblan-e. - 1) - silly, foolish, stupid
(adj.). - 2) - fool. silly, duffer (sbst.).

toca -  n.  f.  (pr. \ t’uc& \ ) At plr. toche.  - retouch, touch up.
See also the term “artoca, artoch”.

tocà - n. f. (pr. \ tuc’& \ ) Inv. at plr. - touch.
tocabeu - n. (pr. \  tuc&b’[oe]  \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -

peasant, herdsman / herswoman, stable boy.  - 2) - rude
person (in a fig. sense).

tocada - n. f. (pr. \ tuc’&d& \ ) At plr. tocade. - 1) - touch. In
this sense see also the terms “tocà, tocament ”.  - 2)  -
“toccata” (music).

tocadin-a - n. f. (pr. \ tuc&d’i[ng]& \ ) At plr. tocadin-e. - 1) -
slight touch.  - 2) - “toccatina”, short sonata, prelude
(music).

tocafer!  -  excl.  (pr. \ tuc&f’ær \ ) - lit. touch iron!, that
corresponds to the Engl. touch wood!.

tocaj - n. m. (pr. \ tuc’&y \ )  Inv.  at  plr.  - Tokay (both grape
and wine)

tocaman - n. m. (pr. \ tuc&m’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - shake of
the hand.

tocament - n. m. (pr. \ tuc&m’ænt \) - See tocada 1st meaning”.
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tocant - adj. (pr. \ tuc’&nt \ ) Ms. plr. tocant - fm. sng. and plr.
tocanta, tocante. - touching, moving.

tocào - n. m. (pr. \  tuc’&u  \ )  Inv.  at  plr.  - stable-boy, who
leads animals to slaughter-house.  See  also  the  term
“tocor, tocabeu”.

toch - 1) - adj. (pr. \  t’uc  \ ) Ms. plr. toch -  fm.  sng.  and  plr.
toca, toche.  - 1) - spoiled, rotten (mainly fruits), bruised,
un healthy, unwholesome.  - 2) - touched, wrong in the
head (in a fig. sense).

toch -  2)  -  n.  m.  (pr. \  t’uc  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - touch (in
general). - 2) - knock, tap. - 3) - stroke. - 4) - beat (bell).
Not to be confused with the word “tòch” (see the term),
which has a completely different meaning.

toch (al ---) -  adv.  loc.  (pr. \  &l  t’uc  \ )  - approximately,
gropingly.

toche (esse a le ---) - vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. \ese & le t’uke\ )
- to be at the end, to be finishing.

toché -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  tuk’e  \ )  - 1) - to touch
(trs.). E.g. “toca nen ël piat ch’a brusa = don’t touch the
dish since it is hot”. - 2) - to touch, to move (trs). E.g. “soa
sena patética an toca nen = his pathetical performance
doesn’t move me”. - 3) - to feel, to handle (trs.). E.g. “toca
s’a brusa = feel if it is hot”. - 4) - to touch on, to mention
(trs). E.g. “an sò discors a l’ ha nen tocà ‘l problema = in
his speech he didn’t mention the problem”. - 5) - to strike,
to hit (trs). E.g. “a l’ha tocà ‘l tast ësbalià = he hit the
wrong key”.  - 6) - to reach (trs). E.g. “a l’ha tocà sò
traguard = the reached his target”.  - 7) - to affect, to
concern (trs). E.g. “la còsa am toca nen = the thing doesn’t
conern me”. - 8) - to offend (trs). E.g. “toclo pà ant l’onor!
= don’t offendi his honour!”.  - 9) - to pass through, to
touch at (trs). E.g. “i chërdo nen che la strà a toca ‘l pais =
I don’t think that the road touches at the village”. - 10) - to
be (sb’s) turn (int.).  E.g.  “a toca a tì gieughe = it  is  your
turn to play”.  - 11)  -  to  be  up  to,  to  concern (int.). E.g.
“sòn a toca a tì = this is up to you”.  - 12) - to befall, to
happen (int.). E.g. “ma varda ti lòn ch’am toca = look at
what befalls me”.  - 13) - to fall upon (int.). E.g. “coma
sempe la part la pì bruta a toca a mi = as usual the worst
part falls upon me”.  - 14) - to have to (int.). E.g. “am toca
partte doman = I have to leave tomorrow”. - 15) - to have
right to (int.). E.g “la part la pì gròssa a toca a chèl = he
has right to the largest part”. - 16) - to obtain (int.). E.g. “a
la fin a l’é giusta tocame la bici = at the end I just obtained
the bike”.

tochésse -  vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ tuk’ese \ )  - 1) - to
touch oneself (refl.). - 2)  -  to  touch  each  other,  to  meet
(recp.).

tochet - n. m. (pr. \  tuk’æt \ )  Inv.  at  plr.  - small  piece,  a bit,
morsel.

tochigné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  tuki[gn]’e  \ )  - 1) - to touch
secretly, to touch badly and quickly.  - 2) - to rummage,
to pry (for extension).

tocor - n. m. (pr. \ tuc’ur \ ) - See tocào.
todésch - adj. and n. (pr. \ tud’esc \ ) Ms. plr. todésch - fm. sng.

and plr. todésca, todésche.  - German. See also the term
“alman, tedésch”.

todëschin -  n.  m. (pr. \  tud&sk’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - a type of
small bread loaf.

tof - n. m. (pr. \ tuf \ ) Inv. at plr. - tufo, tuff. See also the terms
“tov, to 2) ”.

togà - adj. (pr. \ tug’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - gowned, in
a gown. - 2) - togated (Roman history).

tognin - n. m. (pr. \ tu[gn]’i[ng] \ ) Inv. at plr. - german soldier
(disparaging term used during the partisan war).

toirà - n. f. (pr. \ tuir’& \ ) Inv. at plr. - 1) - stir, mix, mixing,
mixing up, shuffle.  - 2) - not clear question,
entanglement. (in a fig. sense). See also the term “toirada”.

toirada - n. f. (pr. \ tuir’&d& \ ) - See toirà.

toiré -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tuir’e \ )  - 1) - to mix, to
mix  up  to  mingle,  to  stir  up (trs.).  - 2) - to entangle, to
muddle, to cheat (trs.). - 3) -  to make a mess,  to bungle,
to plot (int.).

tóiro -  n.  m.  (pr. \  t’uiru  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - mixture.  - 2)  -
huddle, jumble, hotchpotch (in a fig.  sense) - 3) - strup,
decoction, etc. (in an ironical sense).

toirol - n. m. (pr. \ tuir’ul \ ) At plr. toiroj.  - mixer, stirrer,
stick for mixing. See also the term “toiror”.

toiror - n. m. (pr. \ tuir’ur \ ) - See toirol.
toirura - n. f. (pr. \ tuir’[ue]r& \ )  At  plr. toirure.  - mixing,

mingling.
tojò - n. m. (pr. \ tuy’o \ ) Inv. at plr. - 1) - small pipe, water-

pipe, rain-pipe. - 2) - pipette (chemistry) See also the term
“tujò”.

tolé - n. (pr. \  tul’e \ )  Ms. plr. tolé - fm. sng. and plr. tolera,
tolere. - tinker, tinsmith, plumber.

tolera -  n.  f.  (pr. \  tul’er&  \ )  At  plr. tolére - wife of the
plumber. See also the term “tolé ”.

toleràbil - adj. (pr. \ tuler’&bil \ ) Ms. plr. toleràbij - fm. sng.
and plr. toleràbil, toleràbij.  - tolerable, endurable,
bearable.

toleransa - n. f. (pr. \ tuler’&[ng]s& \ ) At plr. toleranse. - 1) -
tolerance (in general and mechanics). - 2) - toleration,
endurance, indulgence. - 3) - allowance (commerce).

toleré - vrb 1st con. trs. (pr. \ tuler’e \ ) - to tolerate, to bear, to
endure, to put up with… .

tolo - n. (pr. \ t’ulu \ ) Ms. plr. tolo - fm. sng. and plr. tola, tole.
- gull, sucker, fool, blockhead. See also the terms  “torolo,
tiroliro”. Usually this term is used only at ms. and referred
to males.

toma - n. f. (pr. \ t’um& \ ) At plr. tome. - cheese, often artisan
product, that can be produced in many different types. Each
piedm. valley has its own “tome”.

tomàira -  n.  f.   (pr. \ tum’&ir& \ )  At  plr. tomàire.  - upper,
wamp (shoes).  See  also  the  terms  “tomèira. tomera 2nd

meaning”.
tomàtica - n. f. (pr. \ tum’&tic& \ ) At plr. tomàtiche. - tomato.
tomba -  n.  f.  (pr. \ t’umb& \ )  At  plr. tombe.  - 1) - tomb,

grave.  - 2) - gloomy place (in  a  fig.  sense).  See  also  the
term “tombò”.

tombach -  n.  m.  (pr. \ tumb’&c& \ )  Inv.  at  plr.  - tombac
(metal). See also the expression “òr doblé “.

tombarél - n. m. (pr. \ tumb&r’el \ ) At plr. tombaréj. - tipper
(agricultural cart).

tombarlà - n. m. (pr. \ tumb&rl’& \ ) Inv. at plr. - the content
of a tipper, tipperful.

tombaton -  n.  m.   (pr. \ tumb&u’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
heavy fall, nasty tumble. - 2) - unexpexted gain (in a fig.
sense).

tombé - vrb 1st con. int. (pr. \ tumb’e \ ) - to fall, to fall down,
to drop, to tumble.  See  also  the  term  “tombe, casché,
robaté, droché ”. It uses the aux. “esse”.

tombe - vrb 2nd con. int. (pr. \ t’umbe \ ) - See tombé.
tombin - n. m. (pr. \ tumb’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - trap. - 2) -

manhole cover.
tómbola - n. f. (pr. \ t’umbul& \ ) At plr. tómbole. - Inv. at plr. -

1) - tombola, bingo, raffle.  - 2) - fall, tumble (in a fig.
sense).

tombolà -  n.  f.  (pr. \ tumbul’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - game at
tombola in family. - 2) - fall, tumble.

tombolé - vrb 1st con int. (pr. \ tumbul’e \ ) - to fall headlong,
to tumble. It uses the aux. “esse”.

tombolon - n. m. (pr. \ tumbul’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tumble,
purler, headlong fall.

tombò -  n.  m.  (pr. \ tumbul’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tomb,
grave. - 2) - monumental tomb. - 3) - gloomy place (in a
fig. sense).  See also the term “tomba”.

tomèira - (pr. \ tum’æir& \ ) - See tomàira.
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tomera - n. f. (pr. \ tum’er& \ ) At plr. tomere.  -  1)  - upper,
wamp (shoes).  In  this  sense  see  also  the  terms  “tomèira.
tomàira”. - 2) - trellis for drying cheeses.

tomet - n. m. (pr. \ tum’æt \ )  Inv.  at  plr.  mischievous  man,
shrewd man. See also the term “tometo”.

tometo - n. m. (pr. \ tum’etu \ ) - See tomet.
tomin -  n.  m.  (pr. \  tum’i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - small  piece  of

fresh cheese. “Tomin al verd” are typical: “tomin” seasoned
with olive oil, parsley and garlic (all minced) and hot
pepper. They are also called “tomin elétrich”, depending on
the quantity of hot pepper.

ton - n. m. (pr. \ tu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - tone (in general). - 2)
- accent, voice, sound, tune, pitch (referred to sound and
music). - 3) - colour, tinge, tint (referred to colours). - 4) -
key, in music, referred to major and minor key.

tonal - adj. (pr. \  tun’&l  \ )  Ms.  plr. tonaj -  fm.  sng.  and  plr.
tonal, tonaj. - tonal.

tonalità - n. f. (pr. \ tun&lit’& \ ) Inv. at plr. - tonality.
tond -  1)  -  n.  m.  (pr. \ tund \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - the round

shape. - 2) - dish for soup, round tray.
tond - 2) - adj. (pr. \ tund \ )  Ms. plr. tond -  fm. sng.  and plr.

tonda, tonde. - round.
tonde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ t’unde \ ) - 1) - to shear, to clip.

In this sense see also the term “tosoné ”. - 2) - to prune. In
this sense see alsso the term “poé ”.

tondeur - n. (pr. \ tund’[oe]r \ ) Ms. plr. tondeur - fm. sng. and
plr. tondeusa, tondeuse.  -  Inv.  at  plr.  - 1) - shearer,
clipper. - 2) - pruner.

tondin -  n.  m. (pr. \ tund’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  little dish,
saucer. In this sense see also the term “piatlin”. - 2) - iron
rod (with round section).

tondinà - n. f. (pr. \ tundin’& \ ) Inv. at plr. - the content of a
dish.

tondoné - vrb 1st con. int. (pr. \ tundun’e \ ) - to wander about.
It  uses  the  aux.  “avèj ”.  See  also  the  terms  “trondoné,
girondolé ”.

tondura -  n.  f.  (pr. \ tund’[ue]r& \ )  At  plr. tondure.  - 1)  -
shearing, clipping (sheeps). - 2) - pruning.

tonera - n. f. (pr. \ tun’er& \ )  At  plr. tonere.  - 1) - tunny-
fishing nets. - 2) - plce for preserving tunnies.

tonet - n. m. (pr. \  tun’æt  \ )  Inv.  at  plr.  - lavender (botany  -
Lavandula officinalis).

tonin-a -  n.  f.  (pr. \ tun’i[ng]& \ )  At  plr. tonin-e.  - pickled
tunny (cooking).

tonn -  n.  m. (pr. \  tun \ )  Inv.  at  plr.  - tunny, tuna (zoology -
Thunnus thynnus).

tonsura - n. f. (pr. \ tuns’[ue]r& \ ) At plr. tonsure. - tonsure.
See also the terms “cirià, cérica”.

tonto - adj. and n. (pr. \ t’untu \ ) Ms. plr. tonto - fm. sng. and
plr. tonta, tonte.  - 1) - stupid, dull, silly (adj.).  - 2)  -
dullard, fool, blockhead.

tontonàire - n. (pr. \ tuntun’&ire \ )  Ms. plr. tontonàire - fm.
sng. and plr. tontonàira, tontonàire. - grumbler.

tontoné - vrb 1st con. int. (pr. \ tuntun’e \ ) - to grumble. It uses
the aux. “avèj “.

top - 1) - n. m. (pr. \ tup \ ) Inv. at plr. - darkness, dark.
top - 2) - adj. (pr. \ tup \ ) Ms. plr. top - fm. sng. and plr. topa,

tope. - dark.
topa! - excl. (pr. \ t’up& \ ) - hurrah!, yippee!.
topass - n. m. (pr. \ tup’&s \ ) Inv. at plr. - topaz (mineral).
topé - n. m. (pr. \ tup’e \ ) Inv. at plr. - 1) - hairpiece, toupee. -

2) - chignon, bun.
topinabò -  n.  m.  (pr. \ tupin&b’o \ )  Inv.  at  plr.  - Jerusalem

artichoke (botany  - Helianthus tuberosus).  See  also  the
terms “tapinabò, tupinabò”.

topion - n. m. (pr. \ tupi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - vine-trellis. See
also the term “penàcol”.

topografìa - n. f. (pr. \ tupugr&f’i& \ ) At plr. topografìe.  -
topography.

topogràfich - adj. (pr. \  tupugr’&fic \ )  Ms. plr. topogràfich -
fm. sng. and plr. topogràfica, topogràfiche. - topographic,
topographical.

topologìa -  n.  f.  (pr. \ tupuluj’i& \ ) At plr. topologìe.  -
topology.

topològich - adj. (pr. \ tupul’ojic \ ) Ms. plr. topològich - fm.
sng. and plr. topològica, topològiche. - topological.

topon - n. m. (pr. \ tup’u[ng] \ ) Inv. at plr. - cork, big cork. See
also the most common term “stopon”.

toponimìa -  n.  f.  (pr. \  tupunim’i&  \ ) At plr. toponimìe.  -
toponymy.

toponomàstica - n. f. (pr. \ tupunum’&stic& \ ) At plr.
toponomàstiche. - toponymy.

topògrafo - n. (pr. \ tup’ogr&fô \ ) Ms. plr. topògrafo - fm. sng.
and plr. topògrafa, topògrafe. - topographer.

topònim - n. m. (pr. \ tup’onim \ ) Inv. at plr. - toponym, place-
name.

tor - n. f. (pr. \ tur \ ) Inv. at plr. - 1) - tower. - 2) - turn. In this
sense see also the terms “turn, torn”.

torassa - n. f. (pr. \  tur’&s& \ ) At plr. torasse.  - old ruined
tower, big tower, unsightly tower.

torba - n. f. (pr. \ t’urb& \ ) At plr. torbe. - peat, turf.
torbera - n. f. (pr. \  turb’er&  \ ) At plr. torbere.  - peat-bog,

peat-moss. See also the term “torbiera”.
torbidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ turbid’e \ ) - 1) - to make turbid,

to cloud. - 2) - to confuse, to trouble (in a fig. sense). This
term is quite an italianism. See also the best piedm. terms
“tërbolé, antërbolé ”.

torbidëssa - n. f. (pr. \ turbid’&ss&  \ ) At plr. torbidësse.  -
turbidity, turbidness. This term is quite an italianism. See
also the best piedm. terms “tërbolum, tërbolëssa”.

torbiera - n. f. (pr. \ turbi’er& \ ) - See torbera.
torcé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tur[ch]’e \ ) - 1) - to press. - 2) - to

squeeze (in  a  fig.  sense).  - 3)  -  to  roll  tobacco  in  a
cigarette paper.

torcereu - n. m. (pr. \ tur[ch]er’[oe] \ ) Inv. at plr. - funnel. See
also  the  terms  “torcereul, torciareul, ambossor, ambotor.
ambotào, tortaireul, tortareul”.

torcereul - n. m. (pr. \ tur[ch]er’[oe]l \ ) - See torcereu.
torcet - n. m. (pr. \ tur[ch]’æt \ ) Inv. at plr. - small ring-shaped

cookie, characteristic of Piedm.
torcëtta -  n.  f.  (pr. \ tur[ch]’&tt& \ ) At plr. torcëtte.  - small

torch.
torcià - n. f. (pr. \ tur[ch]’i& \ ) Inv. at plr. - 1) - pressing. - 2) -

the content of a torch.
torciada - n. f. (pr. \ tur[ch]’i&d& \ ) - See torcià.
torciadura - n. f. (pr. \ tur[ch]i&d’[ue]r& \ ) At plr. torciadure.

- pressing.
torciareul - n. m. (pr. \ tur[ch]i&r’[oe]l \ ) See - torcereu.
torcieur - n. m. (pr. \ tur[ch]i’[oe]r \ )  Inv.  at  plr.  - worker

assigned to the pressing. See also thew term “torcior”.
torcion - n. m. (pr. \ tur[ch]i’u[ng] \ ) Inv. at plr. -  rag, shred.

See also the terms “stërvujon, storcion”.
torcior - n. m. (pr. \ tur[ch]i’ur \ ) - See torcieur.
torcolé - n. m. (pr. \  turcul’e  \ )  Inv.  at  plr.  - pressman

(typography).
tord -  n.  m.  (pr. \  turd  \ )  Inv.  at  plr.  - thrush (zoology -

Turdus). See also the terms “griva, griva cëcca, griva rossa,
griva subiolin-a, subiarela”.

toré - 1) - n. m. (pr. \ tur’e \ ) Inv. at plr. - toreador (spanish),
bull-fighter.

toré - 2) - adj. and n. (pr. \ tur’e \ ) Ms. plr. toré - fm. sng. and
plr. torera, torere. - 1) - custodian of a tower, inhabitant
of a tower (sbst.).  - 2)  -  of  a  tower,  of  the  rocks (adj.).
(“colomb toré = rock dove”).

torefassion - n. f. (pr. \  turef&si’u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
toasting, roasting, torrefaction. - 2) - coffee-shop.

torefé - vrb 1st con. trs. (pr. \ turef’e \ ) - to toast, to roast. See
also the term “tosté ”.
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torél - n. m. (pr. \ tur’el \ ) At plr. toréj. - 1) - small bull. In this
sense  see  also  the  term  “toret 1st meaning”.  - 2) - strong
boy (in a fig. sense).

torent - n. m. (pr. \ tur’ænt \ ) Inv. at plr. - stream, torrent.
toret - n. m. (pr. \ tur’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - small bull. In this

sense see also the term “torél 1st meaning”.  - 2) - name
given to the characteristical founains of Turin, spreaded in
avenues and parks, where water springs out of the mouth of
little head of bull (the bull is symbol of Turin).

torëtta -  n.  f.  (pr. \ tur’&tt& \ ) At plr. torëtte.  - small tower,
turret.

torgn - n. m. (pr. \ tur[gn] \ ) - See torn 1st meaning.
torgnor - n. m. (pr. \ tur[gn]’ur \ ) - See tornior.
torion -  n.  m.  (pr. \  turi’u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - large tower,

castle-keep.
torlo - n. m. (pr. \ t’urlu \ ) Inv. at plr. - furuncle, boil, pimple,

spot.
torlo-borlo - n. m. (pr. \ t’urluburlu \ ) Inv. at plr. - bad humor,

bad temper.
torment - n. m. (pr. \ turm’ænt \ ) Inv. at plr. - torment, pain.
tormenta - n. f. (pr. \ turm’ænt& \ ) At plr. tormente. - Alpine

storm (of snow).
tormenta-cristian -  n.  (pr. \ turmænt&cristi’&[ng] \ ) Inv. in

gnd. and nr. - bore, nuisance, bothering person.
tormenté - vrb 1st con. trs. (pr. \ turmænt’e \ ) - 1) - to torment,

to harrow. - 2) - to pester, to plague. - 3) - to vex.
tormentin-a - n. f. (pr. \ turmænt’i[ng]& \) At plr. tormentin-e.

- turpentine. See also the term “trementin-a”.
tormenton - n. (pr. \ turmænt’u[ng] \ ) Ms. plr. tormenton - fm.

sng. and plr. tormenton-a, tormenton-e. - tormentor.
tormentos - adj. (pr. \ turmænt’uz \ ) Ms. plr. tormentos - fm.

sng. and plr. tormentosa, tormentose.  - tormenting,
worrying, painful.

torn - n. m. (pr. \ turn \ ) Inv. at plr. - 1) -  lathe, turning lathe.
In this  sense see also the term “torgn”.  - 2) - turn. In this
sense see also the term “tor 2nd meaning” and the term
“torna 1) 1st meaning”.

torna - 1) - n. f. (pr. \  t’urn&  \ )  At  plr. torne.  - 1) - turn,
turnover. - 2) - ploughed ground.

torna - 2) - adv. (pr. \ t’urn& \ ) - again.
tornà - n. f. (pr. \ turn’& \ ) Inv. at plr. - 1) - turn. - 2) - sitting

(in a fig. sense).
tornacont - n. m. (pr. \ turn&c’unt \ ) Inv. at plr. - advantage,

profit, benefit.
tornacòl - n. m. (pr. \  turn&c’ol \ ) Inv. at plr., but sometimes

also tornacòj. - collarette.
tornan - n. m. (pr. \  turn’&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - sharp turn

(roads). Note that “strà a tornan = winding road”. See also
the term “tornant ”.

tornant - n. m. (pr. \ turn’&nt \ ) - See tornan.
tornassol - n. m. (pr. \ turn&s’ul \ ) At plr. tornassoj.  - 1)  -

sunflower (botany - Helianthus annuus).  - 2) - litmus
(chemistry).  See  also  the  terms  "girassol, virassol,
mirassol".

tornavis - n. m. (pr. \ turn&v’iz \ ) Inv. at plr. - screwdriver.
torné -  1) -  vrb 1st con. int. (pr. \  turn’e \ )  - to return, to go

back, to come back, to be back, to come again.
torné - 2) - n. m. (pr. \ turn’e \ ) Inv. at plr. - tournament. See

also the term “torneo”.
torné - 3) - n. f. (pr. \ turn’e \ ) Inv. at plr. - tour.
torneo - n. m. (pr. \ turn’eu \ ) - See torné 2).
tornerìa - n. f. (pr. \  turner’i& \ ) At plr. tornerìe.  - turning,

turning workroom.
tornì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ turn’i \ ) - 1) - to lathe, to turn (on

lathe). - 2) - to polish up (in a fig. sense). See also the term
“turnì 1)”.

tornì - adj. (pr. \  turn’i  \ ) Ms. plr. tornì -  fm.  sng.  and  plr.
tornìa, tornìe.  - 1) - turned (mechanics). - 2) - well-

turned, polished, shapely (in  a  fig.  sense).  See  also  the
term “turnì 2) ”.

torniché - n. m. (pr. \ turnik’e \ ) Inv. at plr. - narrow bent of a
road, sharp turn. See also the terms “tornan, turniché”.

tornidor - n. (pr. \ turnid’ur \ ) Ms. plr. tornidor - fm. sng. and
plr. tornidòira, tornidòire.  - turner, operator of a lathe.
See also the terms “tornior, tornieur, torgnor, turnidor,
turnior”.

tornidura - n. f. (pr. \ turnid’[ue]r& \ ) At plr. tornidure. - 1) -
turning (the operation). - 2) - shavings (the residuals). See
also the term “turnidura”.

tornior - n. m. (pr. \ turni’ur \ ) - See tornidor.
torolo -  n.  (pr. \  tur’ulu  \ ) Ms. plr. torolo -  fm.  sng.  and  plr.

torola, torole.  - gull, sucker, fool, blockhead, good-for-
nothing.  See  also  the  terms   “tolo, tiroliro”. Usually this
term is used only at ms. and referred to males.

toron - n. m. (pr. \ tur’u[ng] \ ) Inv. at plr. - “torrone”, nougat.
toroné - n. (pr. \ turun’e \ ) Ms. plr. toroné - fm. sng. and plr.

toronera, toronere. - “torrone” seller.
torototela - n. m. (pr. \ turutut’el& \ ) At plr. torototele. - 1) -

ballad-singer. - 2) - old rustic string instrument.
torpedin - n. f. (pr. \ turp’edi[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - torpedo,

submarine mine.
torpediniera - n. f. (pr. \ turpedini’er& \ ) At plr. torpediniere.

- torpedo-boat (navy).
torpedo - n. f. (pr. \ turp’edô \ )  Inv.  at  plr.  - Old type of car

“Torpedo”.
torpedon - n. m. (pr. \ turped’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - motor-

coach, bus, charabanc.
torpidëssa - n. f. (pr. \ turpid’&ss&  \ )  At  plr. torpidësse.  -

torpidness, torpidity. See also the term “tërpidëssa”.
torpidor - n. m. (pr. \ turpid’ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - torpor,

numbness. - 2) - torpor, sluggishness, dullness.  See also
the terms “torpor, tërpidor, tërpor”.

torpor - n. m. (pr. \ turp’ur \ ) -  See torpidor.
torsion -  n.  f.  (pr. \  tursi’u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - torsion,

twisting. - 2) - twist.
torsional - adj. (pr. \ tursiun’&l \ ) Ms. plr. torsionaj - fm. sng.

and plr. torsional, torsionaj.  - torsional, torsion (as an
attribute).

torta - n. f. (pr. \ t’urt& \ ) At plr. torte. - cake, pie, tart.
tortagna - n. f. (pr. \ turt’&[gn]& \ ) At plr. tortagne.  - with,

withy.  See also the term “tòrta”.
tortaireul - n. m. (pr. \ turt&ir’[oe]l \ ) - See tortareul.
tortareul - n. m. (pr. \  turt&r’[oe]l  \ ) At plr. tortateuj.  -

funnel. See also the terms “torcereul, torciareul, ambossor,
ambotor. ambotào, tortaireul, torcereu”.

tortera - n. f. (pr. \ turt’er& \ ) At plr. tortere. - cake-pan, pie-
tin, baking-tin.

tortija - n. f. (pr. \ turt’iy& \ ) At plr. tortije. - twine, cord.
tortijon - n. m. (pr. \ turtiy’u[ng] \ ) Inv. at plr. - spiral, twisted

object. See also the term “tortilié “.
tortilié - n. m. (pr. \ turtili’e \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - bottle with

twisted neck. - 2) - any twisted object. The expression “a
tortilié ” means “shaped in a twisted way”.

torto - n. m. (pr. \  t’urtu  \ )  Inv.  at  plr.  - handful of twisted
straw (for cleaning animals).  See also the term “tortor 2nd

meaning”.
tortol - n. m. (pr. \ turt’ul \ ) At plr. tortoj. - 1) - wooden stick

used for twisting a rope in order to tighten it. - 2) - stick,
cudgel (for extension). See also the term “tortor 1st

meaning”.
tórtola - n. f. (pr. \ t’urtul& \ ) - See tórtora.
tortolin-a - n. f. (pr. \ turtul’i[ng]& \ ) - See tortorin-a.
tortor - n. m. (pr. \  turt’ur  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  wooden  stick

used for twisting a rope in order to tighten it. - 2) - stick,
cudgel (for extension).  In these two meanings see also the
term “tortol “. - 3) - handful of twisted straw (for cleaning
animals). In this sense see also the term “torto”.
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tórtora -  n.  f.  (pr. \  t’urtur& \ ) At plr. tórtore.  - turtle-dove,
female turtle-dove. (zoology - Streptopelia turtur).

tortorin-a -  n.  f.  (pr. \  turtur’i[ng]&  \ ) At plr. tortorin-e.  -
small turtle-dove. See also the term “tortolin-a”.

tortoròt - n. m. (pr. \ turtur’ot \ ) Inv. at plr. - male turtle-dove
tortura -  n.  f.  (pr. \  turt’[ue]r& \ ) At plr. torture.  - torture,

torment.
torturé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ turt[ue]r’e \ )  - to torture, to

torment.
torzacòl - n. m. (pr. \  turz&c’ol  \ ) At plr. torzacòj, but also,

sometimes, inv. - 1)  -  stiff  neck,  crick  in  the  neck
(medical). - 2) - wryneck (zoology - Lynx torquilla). - 3) -
sanctimonious person, bigot, zealot (in a fig. sense).

torzidor -  1) -  n.  m. (pr. \ turzid’ur \ )  Inv.  at  plr.  - throwing-
mill (silk industry).

torzidor - 2) - n. (pr. \ turzid’ur \ ) Ms. plr. torzidor - fm. sng.
and plr. torzidòira, torzidòire. - throwster (silk industry).
See also the term “torzior”.

torzidura - n. f. (pr. \ turzid’[ue]r& \ ) At plr. torzidure. - 1) -
throwing (silk industry). - 2) - twisting (texile  and  in
general). See also the terms “torziura, torzùa”.

torzior - n. (pr. \ turzi’ur \ ) See - torzidor 2).
torziura - n. f. (pr. \ turzi’[ue]r& \ ) See torzidura.
torzù - adj. (pr. \ turz’[ue] \ ) Ms. plr. torzù - fm. sng. and plr.

torzùa, torzùe. - twisted, crooked, contorted.
torzùa - n. f. (pr. \ turz’[ue]& \ ) At plr. torzùe. - twisting.
tos - adj. (pr. \ tuz \ ) Ms. plr. tos - fm. sng. and plr. tosa, tose. -

1) - sheared, clipped.  - 2) - closely cropped, crew-cut
(ironical). See also the terms “tosà, tosonà “.

tosà - adj. (pr. \ tuz’& \ ) - See tos.
tosacan - n. m. (pr. \ tuz&c’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dog-

clipper. - 2) - bad hairdresser (in a fig. ironical sense). See
also the term “toson-acan”.

tosador - n. (pr. \ tuz&d’ur \ ) Ms. plr. tosador - fm. sng. and
plr. tosadòira, tosadòire. - shearer, clipper, pruner.

tosadura - n. f. (pr. \ tuz&d’[ue]r& \ ) At plr. tosadure.  - 1) -
shearing, clipping. - 2) - crop (in an ironical sense).

tosaèrba - n. m. (pr. \ tuz&’ærb& \ ) Inv. at plr. - lawn-mower.
tosarin - n. m. (pr. \ tuz&r’i[ng] \ ) - See tosatriss.
tosarin-a - n. f. (pr. \ tuz&r’i[ng]& \ ) - See tosatriss.
tosatriss - n. f. (pr. \  tuz&tr’is  \ )  Inv.  at  plr.  - clippers. See

also the term “tosonatriss, tosonòira, tosarin, tosarin-a”.
toscan -  1) -  adj.  and n.  (pr. \ tusc’&[ng] \ )  Ms. plr. toscan -

fm. sng. and plr. toscan-a, toscan-e. - Tuscan.
toscan - 2) - n. m. (pr. \ tusc’&[ng] \ ) Inv. at plr. - “toscano”

cigar.
tosé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tuz’e \ ) - to shear, to clip. See also

the terms “tosoné, tonde ”.
toson - n. m. (pr. \ tuz’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - shearing,

clipping. - 2) - crop (in a fig. ironical sense).
tosonadura - n. f. (pr. \ tuzun&d’[ue]r& \ ) At plr. tosonadure.

- shearing, clipping. See also the term “tosonura”.
tosonatriss - n. f. (pr. \ tuzun&tr’is \ ) - See tosatriss.
tosoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ tuzun’e \ ) - to shear, to clip.
tosonura - n. f. (pr. \ tuzun’[ue]r& \ ) - See tosonadura.
toson-acan - n. m. (pr. \ tuzu[ng]&c’&[ng] \ ) - See tosacan.
tosòire - n. f. plr. (pr. \ tuz’oire \ ) Only plr. - scissors. See also

the terms “tësòire, tisòire”.
toss - n. f. (pr. \ tus \ ) Inv. at plr. - cough.
tossassa - n. f. (pr. \ tus’&s& \ ) At plr. tossasse. - bad cough,

nasty cough.
tosse - vrb 2nd con. int. (pr. \ t’use \ ) - to cough. It uses the aux.

“avèj ”. See also the terms “tossì, tussì ”.
tossëtta - n. f. (pr. \  tus’&tt& \ ) At plr. tossëtte.  - slight and

continuous cough.  See  also  the  term  “tossin-a 2nd

meaning”.
tossëtté -  vrb 1st con int. (pr. \  tus&tt’e \ )  - to cough slightly.

See also the term “tossoté ”.

tossicologìa - n. f. (pr. \ tusiculuj’i& \ ) At plr. tossicologìe.  -
toxicology.

tossicològich - adj. (pr. \ tusicul’ojic \ ) Ms. plr. tossicològich -
fm. sng. and plr. tossicològica, tossicològiche.  -
toxicological.

tossicomanìa - n. f. (pr. \ tusicum&n’i&\) At plr. tossicomanìe.
- drug addiction, toxicomania.

tossicòlogh - n. (pr. \  tusic’olug  \ )  Ms.  plr. tossicòlogh - fm.
sng. and plr. tossicòloga, tossicòloghe.  - toxicologist. See
also the term “tossicòlogo”.

tossicòlogo - n. (pr. \ tusic’olugô \ ) - See tossicòlogh.
tossicòmane - n. (pr. \ tusic’om&ne \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

drug addict.
tossiment -  n.  m.  (pr. \  tusm’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - long fit of

coughing.
tossin-a -  n.  f.  (pr. \  tus’i[ng]  \ ) At plr. tossin-e.  - 1) - toxin

(biology). - 2) - slight and continuous cough. In this sense
see also the term “tossëtta”.

tossoté - vrb 1st con int. (pr. \ tusut’e \ ) - See tossëtté.
tostacafè - n. m. (pr. \tust&c&f’æ\) Inv. at plr. - coffee-roaster.
tostapan - n. m. (pr. \ tust&p’&[ng] \ ) Inv. at plr. - toaster.
tostadura - n. f. (pr. \  tust&d’[ue]r&  \ ) At plr. tostadure.  -

toasting, roasting. See also the terms “tostura, rasatà ”.
tosté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  tust’e \ )  - to toast, to roast. See

also the terms “torefé, rasaté ”.
tostura - n. f. (pr. \ tust’[ue]r& \ ) - See tostadura.
total - 1) - adj. (pr. \ tut’&l \ ) Ms. plr. totaj - fm. sng. and plr.

total, totaj. - total, entire, whole, aggregate, complete.
total - 2) - n. m. (pr. \ tut’&l \ ) At plr. totaj.  - total, sum,

amount.
totalisassion -  n.  f.  (pr. \ tut&liz&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

totalization.
totalisator -  n.  m.  (pr. \ tut&liz&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

totalizator. - 2) - result register.
totalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tut&liz’e \ ) - 1) - to totalize, to

sum up. - 2) - to score (sport).
totalità - n. f. (pr. \ tut&lit’& \ ) Inv. at plr. - totality, whole.
totalitari - adj. (pr. \ tut&lit’&ri \ ) Ms. plr. totalitari - fm. sng.

and plr. totalitària, totalitàrie.  - 1) - totalitarian.  - 2)  -
absolute, whole, complete.

totalitarism -  n.  m.  (pr. \ tut&lit&r’izm \ )  Inv.  at  plr.  -
totalitarianism.

totalitarìstich - adj. (pr. \ tut&lit&r’istic \ )  Ms.  plr.
totalitarìstich - fm. sng. and plr. totalitarìstica,
totalitaristìche. - totalitarian.

totémich - adj. (pr. \ tut’emic \ ) Ms. plr. totémich - fm. sng.
and plr. totémica, totémiche. - totemic, totemistic.

totemism - n. m. (pr. \ tutem’izm \ ) Inv. at plt. - totemism.
totërla - n. f. (pr. \ tut’&rl& \ ) At plr. totërle. - girl posing as a

young lady.
totin-a - n. f. (pr. \ tut’i[ng]& \ ) At plr. totin-e.  - very young

(not married) lady, girl (about 15-18 years old).
toton - n. m. (pr. \ tut’u[ng] \ ) Inv. at plr. - not married quite

old woman. Ironical term used to underline the age
(otherwise the usual term is “tòta” - see the voice). Note that
the term is ms.

tov - n. m. (pr. \ tuu\ ) Inv. at plr. - tufo, tuff. See also the terms
“tof, to 2) ”.

tovaja - n. f. (pr. \ tuw’&y& \ ) At plr. tovaje. - 1) - table-cloth.
- 2) - altar-cloth. See also the term “mantil”.

tovajeul - n. m. (pr. \ tuw&y’[oe]l \ ) At plr. tovajeuj. - napkin,
serviette. See also the terms “salviëtta, sarviëtta”.

tovajin - n. m. (pr. \ tuw&y’i[ng] \ ) Inv. at plr. - bib. See also
the term “bavarin”.

tovajin-a - n. f. (pr. \ tuw&y’i[ng]& \ ) At plr. tovajin-e. - small
cloth-table.

tò - pos. adj. and prn. 2nd sng. prs. (pr. \ t’o \ ) Ms. plr. tò - fm.
sng. and plr. toa, toe. - 1) - your (adj.). - 2) - yours (prn.).
We remember that in Piedm. the pos. adj. and prn. are in
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concordance with the owned thing and not with the owner.
When adj. the article is not used (see grammar). Some
examples:  -  A)  -  “tò can a bàula sempe = your dog is
always barking”. - B) - “toa bici a l’é cita, e cost’àutra a l’é
nen la toa = your bike is small, and this other one is not
yours”.  -  C)  -  “tò fieuj a son chërsù motobin = your sons
are grown up very much”.

tòca - n. f. (pr. \ t’oc& \ ) At plr. tòche - 1) - braid for sacred
adornments. - 2) - blow (in a fig. sense).

tòch -  1)  -  n.  m.  (pr. \  t’oc  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - piece, part,
portion. Each in the various meanings they have in Engl. -
2) - article (newspapers). - 3) - touch.

tòch (faseul dël ---) - sbst. loc. ms. (pr. \ fas’[oe]l d&l t’oc \ ) -
At plr. faseuj dël tòch. - string bean.

tòga - n. f. (pr. \ t’og& \ ) At plr. tòghe. - 1) - toga (history). -
2) - robe, gown.

tòla - n. f. (pr. \ t’ol& \ ) At plr. tòle. - 1) - tin, tin-plate, tinned
sheet iron. - 2) - can, tincan.

tòm - n. m. (pr. \ t’om \ ) Inv. at plr. - tome, volume.
tòni -  n.  m.  (pr. \  t’oni  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - type of Piedm.

poetical writing. - 2) - overalls, working-dress.
Tòni - n. m. (pr. \ t’oni \ ) Only sng. (noun of person). In case of

need inv. at plr. - Anthony.
tòpa -  n.  m. (pr. \ t’op& \ )  At plr. tòpe.  - 1) -  base of a tree,

stump of a tree.  In  this  sense  see  also  the  term  “suca 4th

meaning”. - 2) - log. - 3) - chopping block. In general see
also the term “sëppa”.

tòpia - n. f. (pr. \ t’opi& \ ) At plr. tòpie. - 1) - pergola, arbour,
bower. - 2) - stall, kiosk.

tòpica - n. f. (pr. \ t’opic& \ ) At plr. tòpiche. - blunder, faux
pas (french).

tòpless -  n.  m.  (pr. \  t’oplæs  \ )  Inv.  at  plr.  - topless, topless
suit, topless garment.

tòr - n. m. (pr. \ t’or \ ) Inv. at plr. - 1) - bull (zoology). - 2) -
Taurus (astronomy). - 3) - torus (architecture). - 4) - torr
(physics, measure of pressure).

tòrbi - adj. (pr. \ t’orbi \ ) Ms. plr. tòrbi -  fm.  sng.  and  plr.
tòrbia, tòrbie. - 1) - turbid, cloudy, muddy. - 2) - turbid,
dark, troubled, obscure (in a fig. sense). See also the terms
“tërbol, tòrbid”.

tòrbid - adj. (pr. \ t’orbid \ ) - Italianism. - See tërbol.
tòrcc -  n.  m. (pr. \ t’or[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - press. (in general),

oil-press, wine-press, printing-press, etc.
tòrcia - n. f. (pr. \ t’or[ch]i& \ ) At plr. tòrce.  - torch,

flambeau. See also the term “flambò ”.
tòrio -  n.  m. (pr. \ t’oriô \ )  -  Only sng.  (chemical  element)  In

case of need inv. at plr. - thorium.
tòrpid - adj. (pr. \ t’orpid \ ) Ms. plr. tòrpid - fm. sng. and plr.

tòrpida, tòrpide.  - 1) - torpid, numb.  - 2) - torpid,
sluggish. See also the term “tërpi ”.

tòrt -  n.  m.  (pr. \  t’ort  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wrong, error,
mistake.  - 2)  -  wrong,  fault.  - 3) - harm, injury.  - 4)  -
injustice.  - 5) - offence. Note that the loc “avèj tòrt ”  is
translated into “to be wrong”.

tòrta - n. f. (pr. \ t’ort& \ ) At plr. tòrte. - with, withy. See also
the term “tortagna”.

tòrze - vrb 2nd con. trs. (pr. \ t’orze \ ) - 1) - to twist. - 2) - to
wring out. - 3) - to bend.

tòrz-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \ t’orzse \ ) - to twist, to writhe
(oneself). Sometimes also in the spelling “tòrs-se”.

tòssi - n. m. (pr. \ t’osi \ ) Inv. at plr. - 1) - poison. - 2) - very
bitter thing (in a fig. sense).

tòssich - adj. (pr. \ t’osic \ ) Ms. plr. tòssich - fm. sng. and plr.
tòssica, tòssiche. - toxic, poisonous.

tòst - 1) - adv. (pr. \ t’ost \ ) - at once, soon, quickly.
tòst -  2)  -  adj.  (pr. \ t’ost \ )  Ms.  plr. tòst -  fm.  sng.  and  plr.

tòsta, tòste.  - hard. Note that “fàcia tòsta = cheek,
impudence, or impudent person”.

tòst - 3) - n. m. (pr. \ t’ost \ ) Inv. at plr. - toasted sandwich. In
this sense see also the term “tòster”.

tòster - n. m. (pr. \ t’ostær \ ) - See tòst 3).
tòta - n. f. (pr. \ t’ot& \ ) At plr. tòte. - 1) - unmarried woman.

- 2)  -  Miss (with names). The term is referred to women
from about 15 up to they are unmarried (independently on
the  age).  E.g  “ancheuj tota Marìa a compiss 107 agn =
today Miss Mary is 107 years old ”.

tòtem - n. m. (pr. \ t’otæm \ ) Inv. at plr. - totem.
tòto - n. m. (pr. \ t’otu \ ) Inv. at plr. - unmarried man (in an

ironical sense).
tra - 1) - prp. (pr. \ tr& \ ) - 1) - between, among. E.g. “ël pì vej

tra ij fratéj = the oldest among the brothers”.  - 2) -  in the
middle of, through. E.g. “la strà a passa tra le cà = the
toad passes through the houses”.  - 3) - in, within. E.g. “a
riva trra doi dì = he arrives within two days”. See also the
most used term “fra”.

trà -  2)  -  n.  f.  (pr. \  tr’&  \ )  Inv.  at  plr.  - waxed thread
(shoemaker).

trabaca - n. f. (pr. \ tr&b’&c& \ )  At  plr. trabache.  - hut,
shanty, hovel, wooden shelter.

trabalament - n. m. (pr. \ tr&b&l&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
tottering, staggering.

trabalant - adj. (pr. \ tr&b&l’&nt \ )  Ms. plr. trabalant - fm.
sng. and plr. trabalanta, trabalante.  - staggering.
tottering, shaky, rickety.

trabalé -  vrb  1st con. int. (pr. \ tr&b&l’e \ )  - to totter, to
stagger, to jerk. It uses the aux. “avèj “.

traban - n. m. (pr. \ tr&b’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - orderly,
batman (military). See also the term “atendent ”.

trabat - n. m. (pr. \ tr&b’&t \ ) Inv. at plr. - 1) - sieve, riddle. In
this sense see also the terms “crivél, sarnaj ”.  - 2) - barn,
hay-loft. In this sense see also the terms “trabià, trabial ”.

trabatin - n. (pr. \ tr&b&t’i[ng] \ ) Ms. plr. trabatin - fm. sng.
and plr. trabatin-a, trabatin-e. - sifter, winnower.

trabià - n. f. (pr. \ tr&bi’& \ ) Inv. at plr. - 2) - barn, hay-loft.
See also the terms “trabial, travà, trabat 2nd meaning”.

trabial - n. m. (pr. \ tr&bi’&l \ ) - See trabià.
trabucà - n. f. (pr. \ tr&b[ue]c’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

measurement with the “trabuch” (see the term). - 2)  -
approximate measurement.

trabucant - n. m. (pr. \ tr&b[ue]c’&nt \ )  Inv.  at  plr.  - who
measures with the “trabuch” or,  anyway,  measures  the
ground or large surfaces.

trabucet -  n.  m.  (pr. \ tr&b[ue][ch]’æt \ )  Inv.  at  plr.  - trap,
snare, ambush.

trabuch - n. m. (pr. \ tr&b’[ue]c \ ) Inv. at plr. - 1) - old Piedm.
measure of length, equal to 3,086428 meters. - 2) - the
ruler long “un trabuch”.

trabuché -  vrb 1st con. and int. (pr. \ tr&b[ue]k’e \ )  - 1) - to
measure with the “trabuch”. - 2) - to totter, to stagger, to
jerk. (int.). It uses always the aux. “avèj “. In this sense see
also the terms “trabalé, strabaussé, strambalé ”.

tracagnòt - adj. and n. (pr. \ tr&c&[gn]’ot \ ) Ms. plr. tracagnòt
- fm. sng. and plr. tracagnòta, tracagnòte.  - 1) - squat,
stocky, stumpy (adj.). - 2) - stumpy person, etc. (sbst.).

tracassarìa - n. f. (pr. \ tr&c&s&r’i& \ )  At plr. tracassarìe.  -
1) - cheat, swindle. - 2) - muddle, mix-up. In this sense see
also the terms “ tripotagi, tracassìa”.

tracassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&c&s’e \ ) - to importune, to
pester, to bither, to annoy.

tracassìa - n. f. (pr. \ tr&c&s’i& \ ) - See tracassarìa.
tracassié - n. (pr. \ tr&c&si’e \ )  Ms.  plr. tracassié - fm. sng.

and plr. tracassiera, tracassiere. - quarrelsome person.
trachéa - n. f. (pr. \ tr&k’e& \ )  At  plr. trachée.  - trachea

(anatomy), windpipe (in general).
tracheal - adj. (pr. \ tr&ke’&l \ )  Ms. plr. tracheaj - fm. sng.

and plr. tracheal, tracheaj. - tracheal (anatomy).
tracheite - n. f. (pr. \ tr&ke’ite \ ) Inv. at plr. - tracheitis.
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tracheotomìa -  n.  f.  (pr. \ tr&keutum’i& \ )  At  plr.
tracheotomìe. - tracheotomy (medical).

traciolé - n. (pr. \ tr&[ch]iul’e \ ) - Ms. plr. traciolé - fm. sng.
and plr. traciolera, traciolere. - peasant, villager. See also
the terms “traciolàire, traciolèire”.

traciolaire - n. (pr. \ tr&[ch]iul’&ire \ ) - See traciolé.
traciolèire - n. (pr. \ tr&[ch]iul’æire \ ) - See traciolé.
traciòla - n. f. (pr. \ tr&[ch]’ol& \ )  At  plr. traciòle.  - small

country village.
tracopié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ tr&cupi’e \ )  - to copy, to

transcribe, to copy with carbon paper, to copy against
the light.

tracòl -  n.  m.  (pr. \ tr&c’ol \ )  At  plr. tracòj.  - 1) - collapse,
breakdown. - 2) - crash, slide, smash, collapse (finance).

tracòla - n. f. (pr. \ tr&c’ol& \ ) At plr. tracòle. - shoulder belt,
baldric.

tradì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ tr&d’i \ ) - 1) - to betray. - 2) - to
disclose, to reveal. - 3) - to deceive. - 4) - to be unfaithful.

tradiment - n. m. (pr. \ tr&dim’ænt \ ) Inv. at plr. - 1) - treason.
- 2) - betrayal, treachery, infidelity. - 3) - breach of trust.

tradission - n. f. (pr. \ tr&disi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - tradition.
tradissional - adj. (pr. \ tr&disiun’&l \ ) Ms. plr. tradissionaj -

fm. sng. and plr. tradissional, tradissionaj. - traditional.
tradissionalism - n. m. (pr. \ tr&disiun&l’izm \ )  Inv.  at  plr.  -

traditionamism.
tradissionalista - n. (pr. \ tr&disiun&l’ist& \ )  Ms.  plr.

tradissionalista - fm. sng. and plr. tradissionalista,
tradissionaliste. - traditionalist.

tradissonalìstich - adj. (pr. \ tr&disiun&l’istic \ )  Ms.  plr.
tradissionalìstich -  fm.  sng.  and  plr. tradissionalìstica,
tradissionalìstiche. - traditionalistic.

traditor - adj. and n. (pr. \ tr&dit’ur \ ) Ms. plr. traditor - fm.
sng. and plr. traditriss, traditriss. - 1) - treacherous (adj.).
- 2) - deceitful (adj.).  - 3) - traitor/traitress, betrayer
(sbst.). - 4) - deceiver (sbst.).

tradòta - n. f. (pr. \ tr&d’ot& \ ) At plr. tradòte. - troop-train
(military).

tradùe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ tr&d’[ue]e \ ) - 1) - to translate.
- 2) - to render, to describe, to express (in a fig. sense) - 3)
- to transfer. See also the term “traduve”.

tradussion - n. f. (pr. \ tr&d[ue]si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
translation. - 2) - transfer.

tradutor - 1) - n. (pr. \ tr&d[ue]t’ur \ ) Ms. plr. tradutor - fm.
sng. and plr. tradutriss, tradutriss. - translator.

tradutor - 2) - n. m. (pr. \ tr&d[ue]t’ur \ )  Inv.  at  plr.  - crib
(translation of classic texts for students).

traduve -  vrb 2nd con. trs. (pr. \ tr&d’[ue]e : tr&d’[ue]we  \ )  -
See tradùe.

traduvìbil - adj. (pr. \ tr&d’[ue]w’ibil \ )  Ms. plr. traduvìbij -
fm. sng. and plr. traduvìbil, traduvìbij. - 1) - translatable.
- 2) - expressible (in a fig. sense).

traènsa - n. f. (pr. \ tr&’æ[ng]s& \ ) At plr. traènse. - drawing
(finance).

traent - n. (pr. \ tr&’ænt \ ) Ms. plr. traent -  fm. sng.  and plr.
traenta, traente. - drawer (finance).

trafen - n. m. (pr. \ tr&f’æ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - bustle,
confusion, clamour, racket, infernal noise.  See  also  the
term “trambust”.

trafeuj - n. m. (pr. \ tr&f’[oe]y \ ) Inv. at plr. - clover, trefoil,
shamrock (botany  - Trifolium some  types).  See  also  the
term “tërfeuj, trefeuj, trifeuj ”.

traficant - n. (pr. \ tr&fic’&nt \ )  Ms. plr. traficant - fm. sng.
and plr. traficanta, traficante.  - 1) - trader, dealer,
merchant. - 2) - trafficker, intriguer. In this sense see also
the term “trafigon”. In general see also the term “trafigant”.

tràfich - n. m. (pr. \ tr’&fic \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - traffic (in
geneal). - 2) - trade, trading (commerce).

trafiché - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&fik’e \ ) - to trade, to deal,
to negoriate, to traffic. It uses the aux. “avèj ”. See also the
term “trafighé ”.

traficon - n. (pr. \ tr&fic’u[ng] \ )  Ms. plr. traficon -  fm. sng.
and plr. traficon-a, traficon-e.  - trafficker, intriguer. See
also the terms “trafigon, traficant”.

trafigant - n. (pr. \ tr&fig’&nt \ ) - See traficant.
trafighé - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&fig’e \ ) - See trafiché.
trafigon - n. (pr. \ tr&fig’u[ng] \ ) - See traficon.
trafila - n. f. (pr. \ tr&f’il& \ ) At plr. trafile. - 1) - draw-plate

(metallurgy). - 2) - procedure, routine (in a fig. sense).
trafilà - adj. (pr. \ tr&fil’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - drawn

(metallurgy).
trafilà - n. m. (pr. \ tr&fil’& \ )  Inv.  at  plr.  - drawn product

(metallurgy).
treafiladura - n. f. (pr. \ tr&fil&d’[ue]r& \ ) At plr. trafiladure.

- wiredrawing (metallurgy).
trafilatriss - n. f. (pr. \ tr&fil&tr’is \ ) Inv. at plr. - draw-bench,

wire-drawing machine (metallurgy).
trafilé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr&fil’e \ ) - 1) - to draw

(trs.). (metallurgy). - 2) - to seep, to leak, to ooze (int.). - 3)
- to leak out (in a fig.  sense) In the senses 2nd and 3rd see
also the terms “traviné, trapelé ”. When trs. it uses the aux.
“avèj ”. When int. it uses the aux. “esse”.

trafilerìa -  n.  f.  (pr. \ tr&filer’i& \ ) At plr. trafilerìe.  - wire-
drawing mill (metallurgy).

trafilet - n. m. (pr. \ tr&fil’æt \ ) Inv. at plr. - paragraph, short
article.

trafor -  n.  m.  (pr. \ tr&f’ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - piercing,
perforation. - 2) - drilling, tunnelling. - 3) - tunnel. - 4) -
open-work, embroidery.  - 5) - fretwork. In this last
meaning often the term “trafòro” (italianism) is used. Note
that “ressiet da trafor = jigsaw”.

traforé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&fur’e \ )  - 1) - to pierce, to
perforate.  - 2)  -  to  drill,  to  tunnel  through.  - 3) - to
embroider with open work. - 4) - to do a fretwork.

trafòro - n. m. (pr. \ tr&f’orô \ ) - See trafor 5th meaning.
trafugament -  n.  m.  (pr. \ tr&f[ue]g&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

stealing, purloining.
trafugator - n. (pr. \ tr&f[ue]g&t’ur \ ) Ms. plr. trafugator -

fm. sng. and plr. trafugatriss, trafugatriss. - stealer, thief.
trafughé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ tr&f[ue]g’e \ )  - to steal, to

purloin.
tragédia - n. f. (pr. \ tr&j’edi& \ ) At plr. tragédie. - tragedy.
tragediògrafo - n. (pr. \ tr&jedi’ografô \ )  Ms.  plr.

tragediògrafo -  fm.  sng.  and  plr. tragediògrafa,
tragediògrafe.  - tragedian, dramatist, writer of
tragedies.

traghet - n. m. (pr. \ tr&g’æt \ ) Inv. at plr. - ferry, ferry-boat.
traghëttador -  n.  m.  (pr. \ tr&g&tt&d’ur \ )  Inv.  at  plr.  -

ferryman.
traghëttament - n. m. (pr. \ tr&g&tt&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

ferrying.
traghëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&g&tt’e \ ) - to ferry.
tragicità - n. f. (pr. \ tr&ji[ch]it’& \ ) Inv. at plr. - tragicalness.
tràgich - 1) - adj. (pr. \ tr’&jic \ ) Ms. plr. tràgich - fm. sng. and

plr. tràgica, tràgiche. - tragical.
tràgich -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr’&jic \ )  Only  used  at  sng.  -

tragicalness, tragich side.
tragicomédia - n. f. (pr. \tr&jicum’edi&\) At plr. tragicomédie.

- tragi-comedy.
tragicòmich - adj. (pr. \ tr&jic’omic \ ) Ms. plr. tragicòmich -

fm. sng. and plr. tragicòmica, tragicòmiche. - tragi-comic,
tragi-comical.

tragit - n. m. (pr. \ tr&j’it \ )  Inv.  at  plr.  - journey, passage,
voyage, distance, walk.

traguard -  n.  m.  (pr. \ tr&gu’&rd \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - goal,
target.  - 2) - finishing line (sport). - 3)  -  sight,  level
(weapons, instruments, etc.).
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train - n. m. (pr. \  tr’&i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dragging,
drawing, haulage.  - 2) - load.  - 3) - grag, sleg, tow,
trailer. In this sense see also the term “rimòrchio”.

tràina - n. f. (pr. \tr’&in&\) At plr. tràine - tow-line, tow-rope.
tràina (a la ---) - adv. loc. (pr. \ & l& tr’&in& \ ) - in tow, as a

tow. The expression “esse a la tràina” means “to be towed”.
trainé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&in’e \ )  - to tow, to drag, to

draw. See also the term “rimorchié ”.
tràiner - n. (pr. \ tr’&inær \ ) Inv. in gnd. and nr. - trainer

(Engl. word).
trajetòria -  n.  f.  (pr. \ tr&yet’ori& \ ) At plr. trajetòrie.  -

trajectory.
tralassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&l&s’e \ )  - to neglect, to

omit, to pass over.
tralevé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&lev’e \ )  - to copy, to

transcribe, to copy with carbon paper, to copy against
the light. See also the term “tracopié ”.

tralignament -  n.  m.  (pr. \ tr&li[gn]&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
degeneration, deviation.

traligné - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&li[gn]’e \ ) - to degenerate,
to deviate.

traliss -  n.  m.  (pr. \ tr&l’is \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - lattice-work,
pylon.  -  2)  - ticking (strong fabric). In this sense see also
the term “tërliss”.

traluse - vrb 2nd con. int. (pr. \ tr&l’[ue]ze \ ) - to shine, to be
translucent, to be transparent. It uses the aux. “esse ”.

tralusent - adj. (pr. \ tr&l[ue]z’ænt \ ) Ms. plr. tralusent - fm.
sng. and plr. tralusenta, tralusente.  - translucent,
transparent.

tram - n. m. (pr. \ tr&m \ )  Inv.  at  plr.  - tramway, tram,
trolley-car. See also the terms ”tranvaj, tranvi ”.

trama - n. f. (pr. \ tr’&m& \ ) At plr. trame. - 1) - woof, weft
(texile). - 2) - plot, scheme conspiracy. - 3) - plot (in a fig.
sense).

tramaj - n. m. (pr. \ tr&m’&y \ ) - See tramajin.
tramajin - n. m. (pr. \ tr&m&y’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

trammel.  - 2) - drag-net.  See  also  the  terms  “tramaj,
trimaj”.

tramandé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&m&nd’e \ )  - to hand
down, to hand on, to transmit.

tramblament -  n.  m.  (pr. \ tr&mbl&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
trembling, quivering, flickering, twinkling.  See  also  the
term “trërmol 1st meaning”.

tramblant - adj. (pr. \ tr&mbl’&nt \ ) Ms. plr. tramblant - fm.
sng. and plr. tramblanta, tramblante.  - trembling,
quivering, tremulous.  See  also  the  terms  “tërmolant,
tramolant “.

tramblé - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&mbl’e \ ) - 1) - to tremble, to
shake, to quiver, to shiver.  - 2) - to be anxious, to be
afraid (in a fig. sense). It uses the aux. “avèj ”. See also the
terms “tërmolé, tramolé ”.

trambust -  n.  m.  (pr. \ tr&mb’[ue]st \ )  Inv.  at  plr.  - bustle,
confusion, clamour, racket, infernal noise.  See  also  the
term “trafen”.

tramantré - adv. (pr. \ tr&m&ntr’e \ )  - meanwhile, in the
meantime.  See  also  the  terms  “tramentré, tramentre,
antratant”.

tramé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&m’e \ ) - 1) - to weave (texile).
- 2) - to plot, to scheme, to intrigue (in a fig. sense).

tramentre - adv. (pr. \ tr&m’æntre \ ) - See tramantré.
tramentré - adv. (pr. \ tr&mæntr’e \ ) - See tramantré.
tramés - 1) - adv. (pr. \ tr&m’ez \ ) - among, between, in the

middle. See also the term “antramés”.
tramés - 2) - prp. (pr. \ tr&m’ez \ ) - among, between.
tramés - 3) - n. m. (pr. \ tr&m’ez \ ) - 1) - partition, division.In

this sense see also the terms “tramesa, tramésia”.  - 2)  -
interval (in general), “intermezzo” (theatre, music).

tramesa - n. f. (pr. \ tr&m’ez& \ ) - See tramésia.

tramésia -  n.  f.  (pr. \ tr&m’ezi& \ )  At  plr. tramésie.  -
partition, division. See also the terms “tramésa, trames”.

tramesié - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&mezi’e \ ) - 1) - to divide, to
partition.  - 2)  -  to  interpose,  to  insert. See also the term
“antramesié”.

tramesin - n. m. (pr. \ tr&mez’i[ng] \ ) Inv. at plr. - sandwich.
See also the terms “tramëzzin, sànguiss”.

trameusa -  n. f. (pr. \ tr&m'[oe]z& \ ) At plr. trameuse.  -
hopper, feedbox.  See  also  the  terms  "tramògia, meujo,
antërmeuj, tërmeusa".

tramës-cé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&m&s[ch]’e \ )  - to mix
together, to intermix, to intermingle.

tramës-cià - adj. and p. p. (pr. \ tr&m&s[ch]i’& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - intermixed, intermingled, hybrid.

tramëzzin - n. m. (pr. \ tr&m&zz’i[ng] \ ) - See tramesin.
trami - n. m. (pr. \ tr’&mi \ )  Inv.  at  plr.  - way, means,

medium, intermediary. See also the term “tràmit ”.
tràmit - n. m. (pr. \ tr’&mit \ ) - See trami.
tramol - n. m. (pr. \ tr&m’ul \ ) At plr. tërmoj. - 1) - trembling,

quivering, flickering, twinkling. In this meaning see also
the term “tramblament”.  - 2) - shiver, quiver.  - 3)  -
tremolo (music).  In  general  see  also  the  terms  “trëmmo,
trëmmol. tërmol “.

tramolant - adj. (pr. \ tr&mul’&nt \ ) Ms. plr. tramolant - fm.
sng. and plr. tramolanta, tramolante.  - trembling,
quivering, tremulous. See also the terms “tramblant,
tërmolant “.

tramolass -  n.  m.  (pr. \ tr&mul’&s \ )  Inv.  at  plr.  - shiver,
quiver, shake, shudder.  See  also  the  terms  “tërmolass,
tërmolon, tramolon, frisson”.

tramolé - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&mul’e \ ) - 1) - to tremble, to
shake, to quiver, to shiver.  - 2) - to be anxious, to be
afraid (in a fig. sense). It uses the aux. “avèj ”. See also the
terms “tërmolé, tramblé”.

tramolin -  adj.  (pr. \ tr&mul’i[ng] \ ) Ms. plr. tërmolin - fm.
sng. and plr. tërmolin-a, tërmolin-e.  - chilly, sensitive to
cold. See also the term “tërmolin”.

tramolon - n. m. (pr. \ tr&mul’u[ng] \ ) - See tramolass.
tramont - n. m. (pr. \ tr&m’unt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - setting,

sunset. - 2) - decline, fading (in a fig. sense). See also the
term “tramonté 2)”.

tramontan-a -  n.  f.  (pr. \ tr&munt’&[ng]& \ ) At plr.
tramontan-e. - 1) - north-wind. - 2) - north.

tramonté - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&munt’e \ ) - 1) - to set,
to go down.  - 2) - to decline, to fade. It uses the aux.
“esse”.

tramonté - 2) - n. m. (pr. \ tr&munt’e \ ) - See tramont.
tramortì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ tr&murt’i \ ) - 1) - to

stun (trs.).  In  this  case  it  uses  the  aux.  “avèj ”.  - 2) - to
faint, to swoon (int.). In this case it uses the aux. “esse”.

tramortiment - n. m. (pr. \ tr&murtim’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
fainting, swoon.

tramògia - n. f. (pr. \ tr&m'oji& \ ) - See trameusa.
trampet -  n.  m.  (pr. \  tr&mp'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - loft,

mezzanine floor, garret.  In  this  sense  see  also  the  term
“sopanta” and the loc. “solé mòrt”. - 2) - trap door. If
between  two  rooms  see  also  the  term  “trapa”, if between
barn and stable see also the term “butòira”.

trampëtte - n. f. plr. (pr. \ tr&mp'&tte \ ) Used usually at plr.
The sng., if needed, is trampëtta.  - 1) - long legs (in  a
jocular sense) In this sense see also the term “garàude”. - 2)
- stilts. In this sense see also the terms “tràmpoj, garaude ”.

tràmpoj - n. f. plr. (pr. \ tr’&mpuy \ ) Used usually at plr. The
sng., if needed, is tràmpol.  - stilts. See also the terms
“trampëtte, garaude ”.

trampolin - n. m. (pr. \  tr&mpul’i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  -
springing-board, spring-board, diving-board, ski-
jumping board. See also the term “trapolin 1st meaning”.
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tramud - n. m. (pr. \ tr&m’[ue]d \ )  Inv.  at  plr.  - removal,
move, household-removal, displacement.  See  also  the
term “tramuv”.

tramudé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr&m[ue]d’e \ ) - 1) - to
displace, to remove, to move (trs.).  - 2) - to move house
(int.). It uses always the aux. “avèj ”. See also the terms
“tramuvé, tramué ”.

tramué -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  tr&m[ue]’e  \ )  -  See
tramudé.

tramuv - n. m. (pr. \ tr&m’[ue]u \ ) - See tramud.
tramuvé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr&m[ue]w’e \ )  -  See

tramudé.
trancé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&n[ch]’e \ ) - to shear.
trància - n. f. (pr. \ tr’&n[ch]i& \ ) At plr. trance.  - 1)  -

shearing machine, shears. - 2) - slice.
tranciador - n. m. (pr. \ tr&n[ch]i&d’ur \) Inv. at plr. - shearer.
tranciadura - n. f. (pr. \ tr&n[ch]i&d’èue]r& \) At plr.

tranciadure. - shearing.
tranciatriss -  n.  f.  (pr. \ tr&n[ch]i&tr’is \ )  Inv.  at  plr.  -

shearing machine, cutter.
tranf - n. m. (pr. \ tr’&[ng]f \ ) Inv. at plr. - short breath, pant.

See also the terms “tranfi, tranfiet ”.
tranfi - n. m. (pr. \ tr’&[ng]fi \ ) - See tranf.
tranfiada - n. f. (pr. \ tr&[ng]fi’&d& \ ) At plr. tranfiade.  -

long pant, exertion, long fatiguing walk.
tranfié - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&[ng]fi’e \ ) - to pant, to gasp.

It uses the aux. “avèj ”.
tranfiet - n. m. (pr. \ tr&[ng]fi’æt \ ) Inv. at plr. - short breath,

pant. See alson the terms “tranf, tranfiëtta”.
tranfiëtta - n. f. (pr. \ tr&[ng]fi’&tt& \ ) - See tranfiet.
tranquil - adj. (pr. \ tr&[ng][qu]’il \ )  Ms.  plr. tranquil - fm.

sng. and plr. tranquila, tranquile. - quiet, calm, peaceful,
tranquil.

tranquilant -  n.  m.  (pr. \ tr&[ng][qu]il’&nt \ )  Inv.  at  plr.  -
tranquillizer (pharmacy).

tranquilé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&[ng][qu]il’e \ )  -  See
tranquilisé.

tranquilisant - adj. (pr. \ tr&[ng][qu]iliz’&nt \ )  Ms.  plr.
tranquilisant - fm. sng. and plr. tranquilisanta,
tranquilisante. - tranquillizing, reassuring.

tranquilisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&[ng][qu]iliz’e \ ) - 1) - to
calm, to quiet, to tranquillize. - 2) - to reassure.

tranquilisésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ tr&[ng][qu]iliz’ese \ )  -
1) - to calm oneself. - 2) - to be reassured.

tranquilità - n. f. (pr. \ tr&[ng][qu]ilit’& \ ) Inv. at plr. - calm,
quiet, peace, tranquillity.

trans - 1) - n. m. (pr. \ tr&[ng]s \ ) Inv. at plr. - trance, death-
trance.

trans… - 2) - prefix. (pr. \ tr&[ng]s… : tr&ns… \ ) - trans… ,
that passes, that goes beyond, that crosses. The Piedm.
use is similar to the Engl. one. Some examples in the
following. Note that sometimes it can be found the
equivalent prefix “tranz…”. Usually the pronunciation is the
one of “tranz…” in both cases, even if in the following we
have reported the two different pronunciations.

transalpin - adj. and n. (pr. \ tr&[ng]s&lp’i[ng] \ )  Ms.  plr.
transalpin - fm. sng. and plr. transalpin-a, transalpin-e. -
transalpine. See also the term in the spelling “tranzalpin”.

transassion - n. f. (pr. \ tr&[ng]s&si’u[ng] \ ) Inv, at plr. - 1) -
transaction, settlement, composition (legal).  - 2)  -
agreement, compromise.  - 3) - transaction (commerce).
See also the term in the spelling “tranzassion”.

transat - adj. (pr. \ tr&[ng]s’&t \ )  Ms. plr. transat -  fm. sng.
and plr. transata, transate.  - settled, composed (legal).
See also the term in the spelling “tranzat”.

transatlàntich - 1) - adj. (pr. \ tr&[ng]s&tl’&ntic \ ) Ms. plr.
transatlàntich -  fm.  sng.  and  plr. transatlàntica,
transatlàntiche.  - transatlantic.  See  also  the  term  in  the
spelling “tranzatlàntich 1)”.

transatlàntich -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr&[ng]s&tl’&ntic \ ) Inv. at
plr.  - transatlantic ship, liner.  See  also  the  term  in  the
spelling “tranzatlàntich 2)”.

transige - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ tr&[ng]s’ije \ ) - 1) - to
settle, to compound (trs.) (legal). - 2) - to compromise, to
come to an agreement, to yield, to be weak (int.).  It
always uses the aux. “avèj ”.  See  also  the  term  in  the
spelling “tranzige”.

transigensa - n. f. (pr. \ tr&[ng]sij’æ[ng]s& \ ) At plr.
transigense. - capability of coming to an agreement. See
also the term in the spelling “tranzigensa”.

transission - n. f. (pr. \ tr&[ng]sisi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
transition. See also the term in the spelling “tranzission”.

transistor - n. m. (pr. \ tr&[ng]zist’ur \) Inv. at plr. - transistor.
trànsit - n. m. (pr. \ tr’&[ng]sit\ ) Inv. at plr. - transit. See also

the term in the spelling “trànzit”.
transité - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&[ng]zit’e \ ) - to pass. It uses

the aux. “esse”. See also the term in the spelling “tranzité ”.
transitiv - adj. (pr. \  tr&[ng]zit’iu  \ ) Ms. plr. transitiv - fm.

sng. and plr. transitiva, transitive.  - transitive. See also
the term in the spelling “tranzitiv ”.

transitòri - 1) - adj. (pr. \ tr&[ng]zit’ori \ ) Ms. plr. transitòri -
fm. sng. and plr. transitòria, transitòrie.  - transitory,
transient. See also the term in the spelling “tranzitòri ”.

transitòri -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr&[ng]zit’ori \ )  Inv.  at  plr.  -
transitory, transitory time, transition. (The switching
transitory between two states is the time passing from the
moment in which a system leaves one of the states and the
moment in which it reaches the new state in a stable way).

translassion - n. f. (pr. \ tr&[ng]sl&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
translation, transfer, removal. See also the term
“traslassion”.

translunar - adj. (pr. \ tr&[ng]sl[un]n’&r \ ) Inv. in gnd. and nr.
- translunar.

transoceànich - adj. (pr. \ tr&[ng]su[ch]e’&nic \ ) Ms. plr.
transoceànich -  fm.  sng.  and  plr. transoceànica,
transoceàniche.  - transoceanic.  See  also  the  term  in  the
spelling “tranzoceànich”.

transont - n. m. (pr. \ tr&[ng]s’unt \ )  Inv.  at  plr.  - outline,
summary, abstract. See also the term “compendi ”.

transustansial - adj. (pr. \ tr&[ng]s[ue]st&[ng]si’&l \ ) Ms. plr.
transustansiaj - fm. sng. and plr. transustansial,
transustansiaj. - transubstantial (religion).

transustansiassion - n. f. (pr.\tr&[ng]s[ue]st&[ng]si&si’u[ng]\)
Inv. at plr. - transubstantiation (religion).

transustansiésse -  vrb  1st con. refl. (pr.
\tr&[ng]s[ue]st&[ng]si’ese \ )  - to transubstantiate
(religion).

tranta - crd. nmr. adj. (pr. \ tr’&nt& \ ) Only plr. inv. in gnd. -
thirty. See grammar.

trantedoi - 1) - crd. nmr. adj. (pr. \ tr’&nt& \ ) Only plr. inv. in
gnd. - thirty-two. See grammar.

trantedoi - 2) - n. m. (pr. \ tr&nted’ui \ ) Only plr. - the teeth
(in a fig. sense).

trantèn-a -  n.  f.  (pr. \ tr&nt’æ[ng]& \ ) At plr. tranten-e.  -
about thirty, set of thirty.

trantésim -  1)  -  ord.  nmr.  adj.  (pr. \  tr&nt’ezim  \ )  Ms.  plr.
trantésim - fm. sng. and plr. trantésima, trantésime.  -
thirtieth.

trantésim -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr&nt’ezim \ )  Inv.  at  plr.  - the
thirtieth part.

tran-tran -  n.  m.  (pr. \ tr&ntr’&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - routine,
daily round.

tranvaj - n. m. (pr. \ tr&[ng]v’&y \ ) Inv. at plr. - tram, street-
car, trolley-car. See also the terms “tranvi, tram”.

tranvi - n. m. (pr. \ tr’&[ng]vi \ ) - See tranvaj.
tranvìa - n. f. (pr. \ tr&[ng]v’i& \ ) At plr. tranvie. - tramway,

street-car line.
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tranviari - adj. (pr. \ tr&[ng]vi’&ri \ )  Ms. plr. tranviari - fm.
sng. and plr. tranviària, tranviàrie.  - tram (as an
attribute).

tranvié - n. (pr. \ tr&[ng]vi’e \ ) Ms. plr. tranvié - fm. sng. and
plr. tranviera, tranviere. - tram-driver.

tranzalpin - adj. and n. (pr. \  tr&[ng]z&lp’i[ng]  \ ) - See
transalpin.

transassion -  n.  f.  (pr. \ tr&[ng]z&si’u[ng] \ )  -  See
transassion.

tranzat - adj. (pr. \ tr&[ng]z’&t \ ) - See tranzat.
tranzatlàntich - 1) - adj. (pr. \ tr&[ng]z&tl’&ntic \ )  -  See

transatlàntich 1).
tranzatlàntich -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr&[ng]z&tl’&ntic \ )   -  See

transatlàntich 2).
tranzënna - n. f. (pr. \ tr&[ng]z’&nn& \ ) At plr. tranzënne. - 1)

- transenna (architecture). - 2) - barrier.
tranzige -  vrb 2nd con.  trs.  and int.  (pr. \  tr&[ng]z’ije \ )  -  See

transige.
tranzigensa -  n.  f.  (pr. \ tr&[ng]zij’æ[ng]s& \ )  -  See

transigensa.
tranzission - n. f. (pr. \ tr&[ng]zisi’u[ng] \ ) - See transission.
trànzit - n. m. (pr. \ tr’&[ng]zit\ ) - See trànsit.
tranzité - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&[ng]zit’e \ ) - See transité.
tranzitiv - adj. (pr. \ tr&[ng]zit’iu \ ) - See transitiv.
tranzitòri - 1) - adj. (pr. \ tr&[ng]zit’ori \ ) - See tranzitòri.
traonde -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  tr&’unde  \ )  - 1)  -  to  gulp

down, to bolt.  - 2) - to swallow (in a fig. sense). See
alsothe term “travonde”, with the same pronunciation.

traondiment -  n.  m.  (pr. \  tr&undim’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  -
swallowing, deglutition. See also the term “travondiment ”,
with the same pronunciation.

trapa - n. f. (pr. \ tr’&p& \ ) At plr. trape. - 1) - kind of net for
carrying hay.  - 2)  -  trap  door  between two superposed
rooms. See also the terms “trampet, tràpola 2nd meaning”. -
3) - Trappist monastery.

trapà - n. f. (pr. \ tr&p’& \ ) Inv. at plr. - the hay contained in
a “trapa” (see the term).

tràpan - n. m. (pr. \ tr’&p&[ng] \ ) Inv. at plr. - drill. See also
the term “tràpano”.

trapan - (pr. \ tr&p’&[ng] \ ) Inv. at plr. - drill, twist drill (the
tool that turns). See also the loc. “ponta da tràpan, ponta-
elica”.

trapanador - n. m. (pr. \ tr&p&n&d’ur \ ) Inv. at plr. - driller.
trapanadura -  n.  f.   (pr. \ tr&p&n&d’[ue]r& \ ) At plr.

trapanadure. - drilling, boring.
trapanassion -  n.  f.   (pr. \ tr&p&n&ssi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

drilling, trepanation (medical).
trapanatriss - n. f.  (pr. \ tr&p&n&tr’is \ ) Inv. at plr. - drilling

machine.
trapané - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&p&n&tr’is \ ) - 1) - to drill,

to bore. - 2) - to trepan (medical).
tràpano - n. m. (pr. \ tr’&p&no \ ) - See tràpan.
trapass - n. m. (pr. \ tr&p’&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - passing,

passage.  - 2) - ford.  In  this  sense  see  also  the  term
“napola”.  - 3) - transition.  - 4) - transfer, conveyance
(legal). - 5) - death.

trapassà -  n.  m.  (pr. \ tr&p&s’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - past
perfect (grammar). - 2) - the dead.

trapassàbil - adj. (pr. \ tr&p&s’&bil \ ) Ms. plr. trapassàbij -
fm. sng. and plr. trapassàbil, trapassàbij. - 1) - pierceable.
- 2) - that may be overstrapped.

trapassament - n. m. (pr. \ tr&p&s&m’ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
transpiercing. - 2) - overstepping.

trapassé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  tr&p&s’e \ )  - 1) - to
pierce, to run through (trs.). - 2) - to pass (int). - 3) - to
pass away, to die (int.).  Wen  trs.  it  used  the  aux.  “avèj ”.
When int, it uses the aux. “esse”.

trapé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&p’e \ ) - 1) - to trap. - 2) - to
entrap (in  a  fig.  sense).  - 3) - to catch out. See also the
term “atrapé ”.

trapelé -  vrb  1st con. int. (pr. \ tr&pel’e \ )  - 1) - to seep, to
leak, to ooze (int.). - 2) - to leak out (in a fig. sense). See
also  the  terms  “traviné, trafilé 2nd and  3rd meanings ”. It
uses the aux. “esse”.

trapessi - n. m. (pr. \  tr&p’esi  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - trapezium
(geometry). - 2) - trapeze (circus). - 3) - trapezius
(anatomy).

trapessista - n. (pr. \ tr&pes’ist& \ ) Ms. plr. trapessista - fm.
sng. and plr. trapessista, trapessiste. - trapezist (circus).

trapessoidal - adj. (pr. \ tr&pesuid’&l \ ) Ms. plr. trapessioidaj
- fm. sng. and plr. trapessioidal, trapessioidaj. - trapezoid,
trapezoidal.

trapëtta - n. f. (pr. \ tr&p’&tt& \ ) At plr. trapëtte. - 1) - trip.
Note  that  the  loc.  “fé trapëtta (a quaidun)”  means  lit.  “to
trip up sb.” and in a fig. sense means “to supplant sb.”. - 2)
- pastern (animals).

trapiant -  n.  m.  (pr. \ tr&pi’&nt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
transplanting, transplantation.  - 2) - transplantation,
transplant (medical).

trapiantàbil - adj. (pr. \ tr&pi&nt’&bil \ ) Ms. plr. trapiantàbij
- fm. sng. and plr. trapiantàbil, trapiantàbij.  -
transplantable.

trapiantament - n. m. (pr. \ tr&pi&nt&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
transplantation.

trapiantatriss - n. f. (pr. \ tr&pi&nt&tr’is \ )  Inv.  at  plr.  -
transplanting machine.

trapianté - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&pi&nt’e \ ) - to transplant.
trapiantésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ tr&pi&nt’ese \ ) - to move

to… , to settle.
trapiass - n. (pr. \ tr&pi’&s \ ) Ms. plr. trapiass - fm. sng. and

plr. trapiassa, trapiasse. - coarse person, rough person.
trapiassà - n. f. (pr. \ tr&pi’&s \ )  Inv.  at  plr.  - coarse action.

See also the term “trapiassada”.
trapiassada - n. f. (pr. \ tr&pi&s’&d& \ ) - See trapiassà.
trapiassé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ tr&pi&s’e \ ) - to act

or to do (st.) in a coarse or inaccurate way. It uses always
the aux. “avèj ”.

trapigné - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&pi[gn]’e \ ) - to shuffle, to
paw, to trample. It uses the aux. “avèj “. See also the terms
“tërpigné, trapioné “.

trapignura - n. f. (pr. \ tr&pi[gn]’[ue]r& \ ) At. plr. trapignure.
- shuffling, pawing, trampling.

trapioné - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&piun’e \ ) - See trapigné.
trapista - n. m. (pr. \ tr&p’ist& \ ) Inv. at plr. - Trappist monk.

See also the term “trapita”.
trapita - n. m. (pr. \ tr&p’it& \ ) - See trapista.
tràpola - n. f. (pr. \  tr’&pul& \ ) At plr. tràpole.  - 1) - trap,

pitfall. (also in a fig. sense). - 2) - trap door. See also the
terms “trampet, trapa 2nd meaning , butòira”.

trapolàire - n. (pr. \  tr&pul’&ire  \ )  Ms.  plr. trapolàire - fm.
sng. and plr. trapolàira, trapolàire.  - swindler. See also
the term “trapolèire”.

trapolarìa - n. f. (pr. \  tr&pul&r’i&  \ ) At plr. trapolarìe.  -
deception, swindle.

trapolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&pul’e \ ) - 1) - to trap. - 2) -
to entrap, to swindle (in a fig. sense).

trapolèire - n. (pr. \ tr&pul’æire \ ) - See trapolàire.
trapolin -  n.  m.  (pr. \ tr&pul’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

springing-board, spring-board, diving-board, ski-
jumping board. In this sense see also the term “trampolin”.
- 2) -  clown, buffoon.

trapon - n. m. (pr. \ tr&p’u[ng] \ ) Inv. at plr. - mole (zoology -
Talpa europaea).  See  also  the  terms  “talpon, tërpon,
tarpon”.

traponà - n. f. (pr. \  tr&pun’&  \ )  Inv.  at  plr.  -  the hay
contained in a “trapa” (see the term).
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traponé - n. (pr. \ tr&pun’e \ ) Ms. plr. traponé - fm. sng. and
plr. traponera, traponere.  - mole hunter. See also the
terms “talponé, tarponé, tërponé ”.

traponera - n. f. (pr. \ tr&pun’er& \ ) At plr. traponere. - small
heap of eath produced by a mole. See also the terms
“talponera, tarponera, tërponera”.

traponta -  n.  f.  (pr. \ tr&p’unt& \ ) At plr. traponte.  - quilt,
counterpane.

traponté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&punt’e \ )  - to quilt, to
back-stitch. See also the term “trapontiné ”.

trapontin - n. m. (pr. \ tr&punt’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small
quilt, counterpane.

trapontiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&puntin’e \ ) - 1) - to quilt,
to back-stitch.  - 2) - to embroider. See also the term
“traponté ”.

traposé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ tr&puz’e \ )  - to put down
provisionally, to put down for a moment.  See  also  the
terms “antraposé, antërposé”.

trasandà - adj. (pr. \ tr&z&nd’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
udtidy, careless, shabby.  See  also  the  term  “trascurà 2nd

meaning”.
trasandé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&z&nd’e \ ) - to neglect, to

disregard. See also the term “trascuré “.
trasbordé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr&zburd’e \ ) - 1) - to

transfer, to tranship (trs.). - 2) - to change, to tranship
(int.). It uses always the aux. “avèj ”.

trasbòrd - n. m. (pr. \ tr&zb’ord \ )  Inv.  at  plr.  - transfer,
transhipment.

trascore - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ tr&sc’ure \ ) - 1) - to
spend, to pass (trs.). - 2) - to pass (int.). When trs. it uses
the aux. “avèj “. When int. it uses the aux. “esse”.

trascrission - n. f. (pr. \ tr&scrisi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
transcriprion.  - 2) - transcript, copy.  - 3) - registration
(legal).

trascritor - n. (pr. \ tr&scrit’ur \ ) Ms. plr. trascritor - fm. sng.
and plr. trascritriss, trascritriss. - transcriber, copyst.

trascrive -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  tr&scr’ive  \ )  - 1) - to
reanscribe, to copy. - 2) - to register (legal).

trascurà - adj. and p. p. (pr. \ tr&sc[ue]r’& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - neglected. - 2) - udtidy, careless, shabby. In this
sense see also the term “trasandà “.

trascuràbil - adj. (pr. \ tr&sc[ue]r’&bil \ ) Ms. plr. trascuràbij
- fm. sng. and plr. trascuràbil, trascuràbij. - negligible.

trascuransa - n. f. (pr. \ tr&sc[ue]r’&[ng]s& \ ) At plr.
trascuranse.  - carelessness, negligence. See also the term
“trascuratëssa”.

trascuratëssa -  n.  f.  (pr. \ tr&sc[ue]r&t’&ss& \ )  -  See
trascuransa.

trascuré - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&sc[ue]r’e \ ) - 1) - to neglect.
- 2) - to disregard.  - 3) - to omit.  See  also  the  term
“trasandé ”.

trascurésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&sc[ue]r’e \ ) - to neglect
oneself, to let oneself go.

trasdutor - n. m. (pr. \ tr&sd[ue]t’ur \ ) Inv. at plr. - transducer
(technique).

trasdussion -  n.  f.  (pr. \ tr&sd[ue]si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
transduction (technique).

trasferì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ tr&sfer’i \ ) - 1) - to transfer, to
remove. - 2) - to convey, to transfer (legal).

trasferìbil - adj. (pr. \ tr&sfer’ibil \ ) Ms. plr. trasferìbij - fm.
sng. and plr. trasferìbil, trasferibij. - 1) - transferable. - 2)
- negotiable (cheques).

trasferiment - n. m. (pr. \ tr&sferim’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
transfer, removal. - 2) - removal, move.

trasferìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ tr&sfer’ise \ ) - to move.
trasferta - n. f. (pr. \ tr&sf’ært& \ ) At plr. trasferte.  - 1)  -

transfer, professional visit.  - 2) - travelling expenses,
travelling indemnity.

trasfigurassion - n. f. (pr. \ tr&sfig[ue]r&si’u[ng] \ ) Inv. at plr.
- transfiguration.

trasfiguré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ tr&sfig[ue]r’e \ )  - to
transfigure, to transform.

trasfigurésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ tr&sfig[ue]r’ese \ )  - to
change one’s appearance, to be transformed.

trasfonde -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ tr&sf’unde \ )  - 1) - to
transfuse. - 2) - to infuse, to instil (in a fig. sense).

trasformàbil - adj. (pr. \ tr&sfurm’&bil \ )  Ms.  plr.
trasformàbij - fm. sng. and plr. trasformàbil,
trasformàbij.  - 1) - transformable, changeable.  - 2)  -
convertible (cars).

trasformassion - n. f. (pr. \ tr&sfurm&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
1) - transformation, change, conversion.  - 2)  -
transformation (mathematics, electricity).

trasformator -  n.  m.  (pr. \ tr&sfurm&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  -
transformer.

trasformé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&sfurm’e \ ) - to transform,
to change, to turn.

trasformésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ tr&sfurm’ese \ )  - to be
transformed, to change.

trasformism - n. m. (pr. \ tr&sfurm’izm \ )  Inv.  at  plr.  -
transformism.

trasformista - n. (pr. \ tr&sfurm’ist& \ ) Ms. plr. trasformista -
fm. sng. and plr. trasformista, trasformiste.  - 1)  -
trasformist, turncoat. - 2) - quick-change actor (theatre)

trasformìstich - adj. (pr. \ tr&sfurm’istic \ )  Ms.  plr.
trasformistich - fm. sng. and plr. trasformistica,
trasformistiche.  - 1) - trasformistic (biology).  - 2)  -
trasformist (as an attribute).

trasfus - adj. (pr. \ tr&sf’[ue]z \ ) Ms. plr. trasfus - fm. sng. and
plr. trasfusa, trasfuse.  - transfused. Usually used as an
adj., since the p. p. of “trasfonde” is “trasfondù ”.

trasfusion - n. f. (pr. \ tr&sf[ue]zi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
transfusion (medical).

trasfusional - adj. (pr. \tr&sf[ue]ziun’&l\) Ms. plr. trasfusionaj
- fm. sng. and plr. trasfusional, trasfusionaj. - transfusion
(as an attribute), transfusional.

trasgredì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ tr&sgred’i \ ) - to transgress,
to infringe, to trespass, to break.

trasgrediment - n. m. (pr. \ tr&sgredim’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
transgression, infringement, trespass, breaking. See also
the term “trasgression”.

trasgression - n. f. (pr. \ tr&sgresi’u[ng]\) - See trasgrediment.
trasgressor - n. (pr. \ tr&sgres’ur \ ) Ms. plr. trasgressor - fm.

sng. and plr. trasgressòira, trasgressòire.  - transgressor,
trespasser, infringer, breaker.

traslà - 1) - n. m. (pr. \ tr&sl’& \ ) Inv. at plr. - mataphor. See
also the term “traslat “.

traslà - 2) - adj. (pr. \ tr&sl’& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
metaphorical, figurative.

traslassion -   n.  f.  (pr. \ tr&sl&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
translation, transfer, removal. See also the term
“translassion”.

traslat - n. m. (pr. \ tr&sl’&t \ ) - See traslà 1).
traslaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&sl&t’e \ ) - to transfer. See

also the term “traslé ”.
traslator - n. m. (pr. \ tr&sl&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  - translator,

repeater (telephony).
traslé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&sl’e \ ) - See traslaté.
traslocament -  n.  m.  (pr. \ tr&sluc&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

displacement, removal, move.
traslocassion -  n.  f.  (pr. \ tr&sluc&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

removal, household-removal.
trasloché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr&sluk’e \ ) - 1) - to

remove, to move (trs.).  - 2) - to move, to move house
(int.). It always uses the aux. “avèj “.

traslòch -  n.  m. (pr. \ tr&sl’oc \ )  Inv.  at  plr.  - displacement,
removal, move, household-removal.
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traslùcid - adj. (pr. \ tr&sl’[ue][ch]id \ ) Ms. plr. traslùcid - fm.
sng. and plr. traslùcida, traslùcide.  - translucent,
translucid, semi-transparent.

trasmëtte -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ tr&sm’&tte  \ )  - 1) - to
transmit, to hand on, to pass on, to send.  - 2) - to
broadcast, to transmit.  - 3) - to transmit, to convey
(physics). - 4) - to convey, to message, to transmit. - 5) -
to assign, to convey, to transfer.

trasmëttitor - n. m. (pr. \ tr&sm&ttit’ur \ )  Inv.  at  plr.  -
transmitter.

trasmigrassion - n. f. (pr. \ tr&smigr&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
transmigration.

trasmigré -  vrb  1st con. int. (pr. \ tr&smigr’e \ )  - to
transmigrate.

trasmissìbil - adj. (pr. \ tr&smis’ibil \ ) Ms. plr. trasmissìbij -
fm. sng. and plr. trasmissìbil, trasmissìbij.  - 1)  -
transmissible. - 2) - transferable, aggignable.

trasmissibilità - n. f. (pr. \ tr&smisibilit’& \ ) Inv. at plr. - 1) -
transmissibility. - 2) - transferability.

trasmission - n. f. (pr. \ tr&smisi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
transmission (in general). - 2) - sending. - 3) - broadcast.

trasmitent - n. and adj. (pr. \ tr&smit’ænt \ ) Ms. plr.
trasmitent - fm. sng. and plr. trasmitenta, trasmitente.  -
1) - transmitting (adj.). - 2) - transmitter (sbst.).

trasmodé - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&smud’e \ ) - to exceed, to
exaggerate.

trasmutàbil - adj. (pr. \ tr&sm[ue]t’&bil \ ) Ms. plr.
trasmutàbij - fm. sng. and plr. trasmutàbil, trasmutàbij. -
transmutable.

trasmutabilità - n. f. (pr. \ tr&sm[ue]t&bilit’& \ ) Inv. at plr. -
transmutability.

trasmutassion - n. f. (pr. \ tr&sm[ue]t&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
transmutation, transformation.

trasparensa - n. f. (pr. \ tr&sp&r’æ[ng]s& \ ) At plr.
trasparense. - 1) - transparency. - 2) - slide.

trasparent - adj. (pr. \  tr&sp&r’ænt  \ )  Ms.  plr. trasparent -
fm. sng. and plr. trasparenta, trasparente.  - 1)  -
transparent, diaphanous. - 2) - wafer-thin.

trasparì -  vrb 3rd con. int. (pr. \ tr&sp&r’i \ )  - 1) - to appear
through, to shine. In this sense see also the term “traluse”.
- 2) - to be transparent. It uses the aux. “esse”.

traspirassion - n. f. (pr. \ tr&spir&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
perspiration, sweating, transpiration.

traspiré - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&spir’e \ ) - 1) - to transpire,
to perspire, to sweat. - 2) - to leak out (in a fig. sense).

traspon-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \ tr&sp’u[ng]e\) - to transpose.
E.g. “traspon-e na sonà da La magior a Do magior = to
transpose a “sonata” from A major to C major”.

trasportàbil - adj. (pr. \ tr&spurt’&bil \ ) Ms. plr. trasportàbij
- fm. sng. and plr. trasportàbil, trasportàbij.  -
transportable, portable, conveyable.

trasportator - 1) - n. (pr. \ tr&spurt&t’ur \ ) Ms. plr.
trasportator - fm. sng. and plr. trasportatriss,
trasportatriss. - carrier, transporter.

trasportator -  2)  -  n.  m.  (pr. \ tr&spurt&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  -
conveyor (mechanics).

trasporté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&spurt’e \ )  - 1) - to
transport, to carry. - 2) - to move, to transfer.

trasposission - n. f. (pr. \ tr&spuzisi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
transposition.

traspositor - n. m. (pr. \ tr&spuzit’ur\) Inv. at plr. - transposer.
traspòrt - n. m. (pr. \ tr&sp’ort \ ) Inv. at plr. - 1) - transport,

transportation, carriage.  - 2) - transport, rapture (in  a
fig. sense).

trass - n. m. (pr. \ tr&s \ )  Inv.  at  plr.  - mould mixed with
dung. See also the term “truss”.

trassa - n. f. (pr. \ tr’&s& \ ) At plr. trasse.  - 1)  - balcony,
terrace. - 2) - track, trail, trace, mark, sign. - 3) - outline,
scheme.

trassament - n. m. (pr. \ tr&s&m’ænt \ ) Inv. at plr. - tracing,
lay-out.

trassant - 1) - adj. (pr. \ tr&s’&nt \ ) Ms. plr. trassant - fm. sng.
and plr. trassanta, trassante.  - tracing.

trassant - 2) - n. m. (pr. \ tr&s’&nt \ ) Inv. at plr. - 1) - tracer
(chemistry). - 2) - tracer bullet (military).

trassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&s’e \ ) - 1) - to trace, to mark
out, to lay out.  - 2) -  to design, to plane,  to sketch (in a
fig. sense). - 3) - to swindle, to take in.

trassi - n. m. plr. (pr. \ tr’&si \ ) Only plr. - tools, implements.
See also the terms “atrass, utiss”.

trassion - n. f. (pr. \  tr&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - traction,
draught. E.g. “treno a trassion elétrica = electric-traction
train” - 2) - drive (cars). E.g. “vitura a trassion anterior =
front-wheel drive car”.

trasson - n. (pr. \ tr&s’u[ng] \ ) Ms. plr. trasson - fm. sng. and
plr. trasson-a, trasson-e.   - swindler, cheat.  See  also  the
term “trisseur”.

trassudament - n. m. (pr. \ tr&s[ue]d&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
transudation, oozing.

trassudé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ tr&s[ue]d’e \ ) - 1) - to
transude, to ooze, to sweat, to perspire (int.).  - 2) - to
ooze with (trs.). It uses always the aux. “avèj “.

trastulada - n. f. (pr. \ tr&st[ue]l’&d& \ ) At plr. trastulade. -
practical joke, jest.

trastulé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&st[ue]l’e \ ) - to moch, to
make fun of… .

trasvers - adj. (pr. \ tr&sv’ærs \ )  Ms. plr. trasvers -  fm. sng.
and plr. trasversa, trasverse.  - transverse.  See  also  the
term “trasversal ”.

trasversal - adj. (pr. \ tr&sværs’&l \ ) - See trasvers.
trasvolà - n. f. (pr. \ tr&svul’& \ )  Inv.  at  plr.  - flight, long

distance flight, air crossing. See also the term
“trasvolada”.

trasvolada - n. f. (pr. \ tr&svul’&d& \ ) - See trasvolà.
trasvolador - n. m. . (pr. \ tr&svul&d’ur \ ) Inv. at plr. - flyer,

long distance flyer.
trasvolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&svul’e \ ) - to fly across.
trat - n. m. (pr. \ tr&t \ ) Inv. at plr. - 1) - line, outline, stroke. -

2) - traits, features (usually at plr.).
trata - n. f. (pr. \ tr’&t& \ )  At  plr. trate.  - 1)  -  draft,  bill  of

excange (commerce). - 2) - trade (illegal). - 3) - section,
stretch (railways, roads).

tratà -  n.  m. (pr. \ tr&t’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - treatise.  - 2) -
treaty. See also the term “tratato”.

tratàbil - adj. (pr. \ tr&t’&bil \ ) Ms. plr. tratàbij - fm. sng. and
plr. tratàbil, tratàbij.   - 1) - tractable, amenable.  - 2)  -
treatable. - 3) - suitable, that can be dealt with.

tratament - n. m. (pr. \ tr&t&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
treatment. - 2) - board and lodging. - 3) - salary.

tratant - adv. (pr. \ tr&t’&nt \ )  - meanwhile, in the mean
time. See also the term “antratant, tramantré”.

tratassion - n. f. (pr. \ tr&t&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
treatment. - 2) - hadling, dealing.

tratativa - n. f. (pr. \ tr&t&t’iv& \ ) At plr. tratative.  -
negotiation.

tratato - n. m. (pr. \ tr&t’&tô \ ) - See tratà.
traté -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ tr&t’e \ )  - 1) - to treat

(trs). E.g. “traté na macia con ël savon = to treat a stain
with the soap”.  - 2) - to handle (trs). E.g. “a sà traté le
bestie = he is able to handle animals”. - 3) - to discuss, to
negotiate (trs). E.g. “ant ël rëscontr a l’han mach tratà doi
problema = in the meeting they only discussed two
problems”. - 4) - to deal in, to merchandise (trs). E.g. “la
ditta a trata lan-a e seda = the firm deals in wool and silk”.
- 5) - to treat, to work in (trs). E.g. “sto sistema a trata la
ghisa = this system works in pig iron”.  - 6) - to treat, to
cure (trs). E.g. “traté na ferita con un disinfetant = to cure
a wound with a disinfectant”. - 7) - to look after (trs). E.g.



896

“l’associassion a trata j’interesse dj’agricoltor = the
association looks after the interest of farmers”.  - 8) - to
treat, to deal with (int.). E.g. “a l’é nen fàcil traté con lor
= it isn’t easy to deal with them”.  - 9)  -  to  deal  of,  to  be
about (int).  E.g.  “sto lìber a trata dl’impero roman = this
book is about the Roman Empire”. - 10) - to be a question
of,  to  have  to  do  with (int. imp.). E.g. “as  trata  mach  ëd
veuja ‘d félo = it is only a question of will of doing it”.

trategé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ tr&tej’e \ )  - 1) - to outline, to
sketch. - 2) - to hatch. - 3) - to describe (in a fig. sense).

tratégg - n. m. (pr. \ tr&t’ej \ ) Inv. at plr. - 1) - outline, sketch.
- 2) - hatching. - 3) - description (in a fig. sense). See also
the term “trategiament ”.

trategiament -  n.  m.  (pr. \ tr&tej&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
hatching, delineating, making the first draught.

trateniment - n. m. (pr. \ tr&tenim’ænt \ ) Inv. at plr. - pastime,
diversion, entretainment.

traten-e -  vrb 2nd con. trs. (pr. \ tr&t’æ[ng]e \ )  - 1) -  to hold
back, to keep back, to restrain. - 2) - to keep, to detain. -
3) - to deduct, to retain.  - 4) - to entertain. In this sense
see also the term “antratnì”. In general see also the term
“tratnì “.

traten-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \ tr&t’æ[ng]se \ ) - 1) - to keep
oneself. - 2) - to remain, to stay.

tratnì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ tr&tn’i \ ) - See traten-e.
tratnìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ tr&tn’ise \ ) - See traten-se.
tratnùa - n. f. (pr. \ tr&tn’[ue]& \ ) At plr. tratnùe.  -

deduction, amount retained, holdback. See also the terms
“artenùa, antërtnùa, ritenùa”.

trator - n. m. (pr. \ tr&t’ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tractor,
agrimotor.  In this  sense see also the term “tratriss”.  - 2) -
inn-keeper. In this sense see also the term “òsto”.

tratorìa - n. f. (pr. \ tr&tur’i& \ ) At plr. tratorìe.  - inn,
restaurant.

tratorista - n. (pr. \ tr&tur’ist& \ ) Ms. plr. tratorista - fm. sng.
and plr. tratorista, tratoriste.  - tractor-driver, tractorist.

tratriss - n. f. (pr. \ tr&tr’is \ ) Inv. at plr. - tractor, agrimotor.
See also thwe term “trator 1st meaning”.

tràuma - n. m. (pr. \ tr’&um& \ ) Inv. at plr. - trauma.
traumàtich - adj. (pr. \ tr&um’&tic \ )  Ms.  plr. traumàtich -

fm. sng. and plr. traumàtica, traumàtiche.  - traumatic.
traumatisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&um&tiz’e \ )  - to

traumatize.
traumatism -  n.  m.  (pr. \ tr&um&t’izm \ )  Inv.  at  plr.  -

traumatism.
traumatologìa - n. f. (pr. \ tr&um&tuluj’i& \ ) At plr.

traumatologìe. - traumatology, accident surgery.
traumatològich - adj. (pr. \ tr&um&tul’ojic \ ) Ms. plr.

traumatològich - fm. sng. and plr. traumatològica,
traumatològiche.  - accident (as an attribute).

traumatòlogh - n. (pr. \ tr&um&t’olug \ ) Ms. plr.
traumatòlogh -  fm.  sng.  and  plr. traumatòloga,
traumatòloghe.  - traumatologist.

traumatògogo - n. (pr. \ tr&um&t’olugô\) - See traumatòlogh.
trav - n. f. (pr. \ tr’&u \ ) Inv. at plr. - 1) - beam, girder. - 2) -

bearer.
travà - n. f. (pr. \ tr&v’& \ ) Inv. at plr. - 1) - barn, hay-loft. In

this sense see also the terms “trabià, trabial ”. - 2) - truss,
beams. In this sense see also the term “travadura”

travadura - n. f. (pr. \ tr&v&d’[ue]r& \ )  -  See travà 2nd

meaning”.
travaj - n. m. (pr. \ tr&v’&y \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - work (in

general)  E.g.  “travaj ancamin = work in progress”.  - 2)  -
work, piece of work. E.g. “cost a l’é un travaj bin fàit =
this is a piece of work well done”.  - 3) - work, job. E.g.
“l’hasto trovè un travaj ? = have you found a job ?”. - 4) -
labour. - 5) - play, drama, comedy (theatre). E.g “ël travaj
a  l’é  bon,  ma  j’ator  nen  vàire  = the drama is good, but
actors aren’t ”.  - 6) -  work (physics).  E.g.  “ël  travaj a l’é

dàit da na fòrsa moltiplicà për la component an soa
diression dlë spostament che la fòrsa a produv, vis-a-dì da
la fòrsa për lë spostament për ël cossen dl’àngol fra la
diression dla fòrsa e la diression dlë spostament = the work
is given by a force multiplied by the component it its
direction of the displacement that the force itself produces,
that means by the force multiplied by the displacement and
multiplied by the cosine of the angle between the direction
of the force and the direction of the disaplacement”. Some
ways  of  saying  :  -  A)  -  “un travaj dle galin-e = a stupid
work, a work badly made, a useless work ”. - B) - “travaj a
bòta = job-work, piece-work, task-work”.  -  C)  -  “dirit dël
travaj  = labour law”.  -  D)  -  “travaj nèir = moonlighting,
dirty work”. - E) - “sensa travaj = workless”.

travajass - n. m. (pr. \ tr&v&y’&s \ ) Inv. at plr. - devilish job,
difficult job,  badly done work.

travajé -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \ tr&v&y’e \ )  - 1) - to
work.  - 2) - to labour, to toil.  - 3)  -  to  do  a  work (of  a
given type) E.g “tavajé ‘l bòsch = to do a wood-work”. - 4)
- to do business. E.g. “la ditta a travaja nen vàire = the
firm does a poor business”. - 5) - to operate, to work. E.g.
“ël fren a travaja an sla roa = the brake operates on the
wheel”. - 6) - to process. It uses always the aux. “avèj ”.

travajeur - n. (pr. \ tr&v&y’[oe]r \ )  Ms. plr. travajeur - fm.
sng. and plr. travajeusa, travajeuse, but also - fm. sng. and
plr. travajeura, travajeure.  - good worker, who works
with care.

travajin - n. m. (pr. \ tr&v&y’i[ng] \ ) Inv. at plr. - little work,
not important work.  See  also  the  terms  “travajucc,
travajuss”.

travajon - n. m. (pr. \ tr&v&y’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - large
work, important work, work requiring a lot of resources
and engagement.

travajoté - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&v&y’e \ ) - to do very little
work, to do very little business, to work half-heartedly. It
uses the aux. “avèj ”.

travajòt - n. m. (pr. \ tr&v&y’ot \ )  Inv.  at  plr.  - little work.
Often  the  term  is  used  in  a  jocular  sense  for  indicating  a
good work made by a good worker. E.g. “s’i l’avèissa
falmo da mì i l’avrìa fài un travajòt bin fàit = if I had done
it by myself, I would have done a well done work”.

travajucc - n. m. (pr. \ tr&v&y’[ue][ch] \ ) - See travajin.
travajuss - n. m. (pr. \ tr&v&y’[ue]s \ ) - See travajin.
travarché - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&v&rk’e \ ) - to pass over,

to cross. See also the term “ancavalé ”.
travas - n. m. (pr. \ tr&v’&z \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - decanting,

decantation, pouring off. - 2) - new-potting. In these two
meanings see also the term “travasament ”.  - 3) - effusion
(medical).

travasament - n. m. (pr. \ tr&v&z&m’ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
decanting, decantation, pouring off.  - 2) - new-potting.
See also the term “travas 1st and 2nd meanings”.

travasé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&v&z’e \ ) - 1) - to decant, to
pour off, to siphon. - 2) - to new-pot.

travers - 1) - adj. (pr. \ tr&v’ærs \ ) Ms. plr. travers - fm. sng.
and plr. traversa, traverse.  - 1) - transversal, transverse,
oblique.  - 2) - cross, crossing. Note that the expression
“andé për vie traverse” means “to use underhand methods”.

travers - 2) - n. m. (pr. \ tr&v’ærs \ ) Inv. at plr. - 1) - width. -
2) - breadth, broadside (ship).

travers - 3) - adv. (pr. \  tr&v’ærs \ )  - obliquely.  See also the
loc. “për travers”.

travers - 4) - prp. (pr. \ tr&v’ærs \ )  - 1) - through, across
(space). - 2) - over (time). - 3) - through, by means.

travers (për ---) - adv. loc. (pr. \ p&r tr&v’ærs \ ) - 1) - in the
wrong way. - 2) - obliquely, lengthwise.

traversa - n. f. (pr. \ tr&v’ærs& \ ) At plr. traverse. - 1) -  bar,
cross-bar, cross-piece. - 2) - cross-road, side-street. - 3) -
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short (roads, paths). - 4) - cross-bar (soccer). - 4) - ledger
(architecture).

traversà - n. f. (pr. \ tr&værs’& \ ) - See travërsà.
traversé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&værs’e \ ) - See travërsé.
traversin-a - n. f. (pr. \ tr&værs’i[ng]& \ ) At plr. traversin-e -

sleeper, tie (railways). See also the term in the spelling
“travërsin-a”.

traverson -  n.  m.  (pr. \ tr&værs’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - cross-
kick, cross-pass (soccer).

travestì - 1) - adj. and n. (pr. \ tr&vest’i \ ) Ms. plr. travestì -
fm.  sng.  and  plr. travestìa, travestìe.  - 1) - disguised, in
disguise (adj.). - 2) - transvestite (sbst.).

travestì - 2) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ tr&vest’i \ ) - to disguise.
travestiment - n. m. (pr. \ tr&vestim’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

disguise.
travestìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ tr&vest’i \ )  - to disguise

oneself.
travestitism - n. m. (pr. \ tr&vestit’izm \ )  Inv.  at  plr.  -

transvestism.
travet - n. m. (pr. \ tr&v’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - joist, rafter. - 2)

- quilldriver, low level line-employee.
travëdde - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ tr&v’&dde \ ) - 1) - to

see indistinctly, to glimpse (trs.). - 2) - to be wrong, to be
mistaken (int.). It uses always the aux. “avèj ”.

travërsà - n. f. (pr. \ tr&v&rs’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - crossing,
passage.  - 2) - traverse (alpinism). See also the terms
“travërsada, traversà ”.

travërsada - n. f. (pr. \ tr&v&rs’&d& \ ) - See travërsà.
travërsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&v&rs’e \ ) - 1) - to cross. - 2)

- to traverse. See also the term in the spelling “traversé ”.
travërsera -  n.  f.  (pr. \ tr&v&rs’er& \ ) At plr. travërsere.  -

western concert flute (transverse or side-blown woodwind
instrument).

travërsìa - n. f. (pr. \ tr&v&rs’i&  \ ) At plr. travërsìe.  -
misfortune, mischance, mishap.

travërsin - n. m. (pr. \ tr&v&rs’i[ng] \ ) Inv. at plr. - bolster.
travërsin-a - n. f. (pr. \ tr&v&rs’i[ng]& \ ) At plr. travërsin-e -

sleeper, wooden sleeper, tie (railways). See also the term
in the spelling “traversin-a”.

travërtin - n. m. (pr. \ tr&v&rt’i[ng] \ ) Inv. at plr. - travertine
(mineral).

travëtton - n. m. (pr. \ tr&v&tt’u[ng] \ ) Inv. at plr. - big rafter.
traviament -  n.  m.  (pr. \ tr&vi&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

aberration, perversion. See also the term “përvertiment”.
travié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tr&vi’e \ )  - to lead astray, to

corrupt, to pervert. See also the terms “përvertì, guasté,
vasté ”.

travinament -  n.  m.  (pr. \ tr&vin&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
transudation, oozing, infiltration, percolation.

traviné - vrb 1st con. int. (pr. \ tr&vin’e \ ) - 1) - to transude, to
ooze.to strain, to percolate.  - 2)  -  to  leak  out (in  a  fig.
sense). It uses the aux. “esse”.

travisament - n. m. (pr. \ tr&viz&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
alteration, misrepresentation, distortion.  See  also  the
term “sfaussament ”.

travisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr&viz’e \ ) - to alter, to distort, to
misrepresent. See also the ter, “sfaussé ”.

travonde -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  tr&’unde  \ )  - 1)  -  to  gulp
down, to bolt.  - 2) - to swallow (in a fig. sense). See also
the term “traonde”, with the same pronunciation.

travondiment - n. m. (pr. \  tr&undim’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  -
swallowing, deglutition. See also the term “traondiment ”,
with the same pronunciation.

trè - crd. nmr. adj. (pr. \ tr’æ \ ) Only plr. inv. in gnd. - three.
trebiador - n. m. (pr. \ trebi&d’ur \ ) Inv. at plr. - thresher.
trebiadura - n. f. (pr. \ trebi&d’[ue]r& \ ) At plr. trebiadure. -

threshing.
trebiatriss - n. f. (pr. \ trebi&tr’is \ )  Inv.  at  plr.  - thershing-

machine.

trebié - vrb 1st con. trs. (pr. \ trebi’e \ ) - to thresh.
trecàire - n. m. (pr. \ træc’&ire \ ) Inv. at plr. - three-cornered

hat, cocked hat. See also the term “trequare”.
tredicésim - 1) - ord. nmr. adj. (pr. \ tredi[ch]’ezim \ ) Ms. plr.

tredicésim -  fm.  sng.  and  plr. tredicésima, tredicésime.  -
thirteenth. Italianism. See grammar for this type of adj. See
also the loc. “ch’a fa tërdes, ëd tërdes, etc.”.  See  also  the
term “tërdicésim”.

tredicésim - 2) - n. m. (pr. \ tredi[ch]’ezim \ ) Inv. at plr. - the
thirteenth part.

tredicésima - n. f. (pr. \ tredi[ch]’ezim& \) Atr plr. tredicésime.
- thirteenth month’s pay, year-end bonus.

trefeuj -  n.  m. (pr. \ træf’[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - clover, trefoil,
shamrock (botany  - Trifolium some  types).  See  also  the
term “tërfeuj, trafeuj, trifeuj ”.

tregenda -  n.  f.  (pr. \  trej’ænd&  \ ) At plr. tregende.  - 1)  -
nightly revel of witches and devils.  - 2) - crowd,
multitude (in a fig. sense). See also the term “tërgenda”.

trégua - n. f. (pr. \ tr’egu& \ ) At plr. trégue. - 1) - truce. - 2) -
rest, pause, relief (in a fig. sense). See also the term “treva”

trèina - n. f. (pr. \ tr’æin& \ ) At plr. trèine. - extra horse. See
also the term “tren-a”.

trem - n. m. (pr. \  tr’æm  \ )  Inv.  at  plr.  - tremble, quiver,
trembling, shiver.

tremend - adj. (pr. \ trem’ænd \ ) Ms. plr. tremend - fm. sng.
and plr. tremenda, tremende. - 1) - tremendous, terrible,
severe. - 2) - frightful, awful, terrible.

trementin-a - n. f. (pr. \ tremænt’i[ng]& \) At plr. trementin-e.
- turpentine. See also the term “tormentin-a”.

tremila - crd. nmr. adj. (pr. \ træm’il& \ ) Only plr. inv. in gnd.
- three thousand.

trémol -  n.  m.  (pr. \  tr’emul  \) At plr. (when applicable )
trémoj.  - 1) - trembling, shaking.  - 2) - “tremolo”
(music).

tremò -  n.  m.  (pr. \  trem’o  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - “secrétaire”
(piece of furniture). - 2) - fixed mirror between two
windows or doors. See also the term “trumò”.

tren - n. m. (pr. \ træ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dragging,
drawing, haulage, towing.  - 2) - transport service.  - 3) -
going, rhythm, walking, style. We note two piedm. way of
saying: -  A) -  “un tren ëd roe (ëd gome) = a set of wheels
(of tyres) (e.g. for a car)”. - B) - “butesse an tren = to start
doing st. , to start to go”.

trené - vrb 1st con. trs. (pr. \ tren’e \ ) - 1) - to draw, to tow. - 2)
- to drag, to trail, to drag out. In this sense see also the
term “rabasté”.

trenin -  n.  m.  (pr. \  tren’i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - toy train,
model train. - 2) - small train, narrow gauge train.

treno - n. m. (pr. \ tr’enu \ ) Inv. at plr. - train.
trenò - n. m. (pr. \ tren’o \ ) Inv. at plr. - drag, sled, sledge.
trent - n. m. (pr. \ tr’ænt \ ) Inv. at plr. - trident, hay-fork.
trentà -  n.  f.  (pr. \  trænt’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - blow with an

hay-fork. - 2) - the content of an hay-fork.
trenté - vrb 1st con. trs. (pr. \ trænt’e \ ) - to pitchfork. See also

the term “antrenté ”.
tren-a - n. f. (pr. \ tr’æ[ng]& \ ) - See treina.
trepé - n. m. (pr. \ træp’e\) Inv. at plr. - 1) - tripod. - 2) - trivet.
trequare - n. m. (pr. \ træ[qu]’&re \ ) - See trecàire.
trequart -  n.  m.  (pr. \ træ[qu]’&rt \ )  Inv.  at  plr.  - three-

quarter-length coat.
tresca - n. f. (pr. \ tr’esc& \ ) At plr. tresche. - “trescone” a type

of old dance. See also the term “trëscon”.
tresset - n. m. (pr. \ træs’æt \ ) Inv. at plr. (if any). - “tressette”

(italian card game).
trest - n. m. (pr. \ tr’æst \ )  Inv.  at  plr.  - place for storing

manure, manure heap.
treu - n. m. (pr. \ tr’[oe] \) Inv. at plr. - 1) - trough. - 2) - basin.
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treuja - n. f. (pr. \ tr’[oe]y& \) At plr. treuje. - 1) - sow. - 2) -
prostitute, whore (coarse term). See also the terms “treuva,
trùa”.

treuva - n. f. (pr. \ tr’[oe]v& \) - See treuja.
treva - n. f. (pr. \ tr’ev& \) - See trégua.
trëbbi - n. m. (pr. \ tr’&bbi \ ) Inv. at plr. - heath (for sweeps -

botany). See also the terms “tërbi, bru”.
trëbbo - adj. (pr. \ tr’&bbu \ ) Ms. plr. trëbbo - fm. sng. and plr.

trëbba, trëbbe. - 1) - turbid, cloudy, muddy. - 2) - turbid,
dark, troubled, obscure (in a fig. sense). See also the term
“tòrbi, tërbol ”.

trëmmo -  n.  m.  (pr. \ tr’&mmu \ )  Inv.  at  plr. - trembling
poplar, aspen (botany - Populus tremula)  See  also  the
terms “tërmo”.

trëmmol - n. m. (pr. \ tr&mm’ul \ ) At plr. tërmoj.  - 1)  -
trembling, quivering, flickering, twinkling. In this
meaning see also the term “tramblament”.  - 2)  -  shiver,
quiver. - 3) - tremolo (music). In general see also the term
“tramol “.

trësca -  n.  f.  (pr. \  tr’&sc& \ ) At plr. trësche.  - heap of rice
sheaves (agriculture).

trëscon - n. m. (pr. \ tr&sc’u[ng] \ ) - See tresca.
trësp - n. m. (pr. \ tr’&sp \ ) Inv. at plr. - trestle, support, stand,

horse. See also the term “trëspi ”.
trëspi - n. m. (pr. \ tr’&spi \ ) - See trësp.
trëtta - n. f. (pr. \ tr’&tt& \ ) At plr. trëtte. - 1) - splash of mud.

- 2) - splash of dung on the coat of hair (animals). In this
sense see also the terms “giarëtta, tërta”.

tri - n. m. (pr. \ tri \ ) Inv. at plr. - mirepoix, minced. See also
the term “trij ”.

triaca - n. f. (pr. \  tri’&c&  \ ) At plr. triache.  - 1) - theriac
(pharmacy - history). - 2) - panacea, cure-all. See also the
term “tëriaca”.

triacal - adj. (pr. \ tri&c’&l \ ) Ms. plr. triacaj -  fm. sng.  and
plr. triacal, triacaj.  - theriacal.  See  also  the  term
“tëriacal”.

triacant -  n.  m. (pr. \  tri&c’&nt \ )  Inv.  at  plr.  - honey locust
(botany - Gleditsia triacanthos).

triacarn - n. m. (pr. \ tri&c’&rn \ ) Inv. at plr. - meat-chopper,
meat-grinder,  mincing-knife, mincer,

triagiassa - n. m. (pr. \ tri&ji’&s& \ ) Inv. at plr. - ice-crusher.
triàngol - n. m. (pr. \ tri’&[ng]gul \ ) At plr. triàngoj.  -

triangle.
triangolar - adj. (pr. \ tri&[ng]gul’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -

triangular.
triangolarità - n. f. (pr. \ tri&[ng]gul&rit’& \ )  Inv.  at  plr.  -

triangularity.
triangolassion - n. f. (pr. \ tri&[ng]gul&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -

triangulation.
triangolé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ tri&[ng]gul’e \ )  - to pass

triangularly (sport - soccer).
triatut -  n.  m. (pr. \  tri&t’[ue]t  \ )  Inv.  at  plr.  - mincer, food-

grinder.
tribal - adj. (pr. \  trib’&l \ ) Ms. plr. tribaj -  fm. sng.  and plr.

tribal, tribaj. - tribal.
tribaudëtta - (pr. \ trib&ud'&tt& \ ) At plr. tribaudëtte.  -

chiming, joyous peal (bells). See also the terms "batajera,
baudëtta".

tribaudëtté -  vrb  1st con.  int.  -  (pr. \ trib&ud&tt'e  \)  - to ring
bells joyously.  It  uses  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  term
“baudëtté “.

tribòrd - n. m. (pr. \ trib’ord \) Inv. at plr. (if any). - starboard
(ships).

tribù - n. f. (pr. \ trib’[ue] \) Inv. at plr. - tribe.
tribulament - n. m. (pr. \ trib[ue]l&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

tribulation.
tribulassion -  n.  f.  (pr. \ trib[ue]l&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

tribulation, suffering.

tribulé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  trib[ue]l’e  \ )  - 1) - to
afflict, to torment (trs.).  - 2) - to suffer (int.). It uses
always the aux. “avèj ”.

tribun -  n.  m. (pr. \ trib’[ue][ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tribune
(history). - 2) - demagogue (in a fig. sense).

tribunal - n. m. (pr. \ trib[ue]n’&l \ ) At plr. tribunaj. - court,
law-court, tribunal.

tribunissi - adj. (pr. \  trib[ue]n’isi  \ ) Ms. plr. tribunissi - fm.
sng. and plr. tribunìssia, tribunìssie.  - tribunicial,
tribunitial (history).

tribun-a -  n.  f.  (pr. \ trib’[ue][ng]& \ ) At plr. tribun-e.  - 1) -
tribune, platform, rostrum. - 2) - gallery.

tribut - n. m. (pr. \ trib’[ue]t \ ) Inv. at plr. - 1) - tribute. - 2) -
tax, impost.

tributari - adj. (pr. \ trib[ue]t’&ri \ ) Ms. plr. tributari - fm.
sng. and plr. tributaria, tributarie.  - 1) - tributary.  - 2) -
fiscal, tax (as an attribute).

tributarista - n. (pr. \ trib[ue]t&r’ist& \ ) Ms. plr. tributarista -
fm. sng. and plr. tributarista, tributariste.  - tax
consultant, fiscal expert.

tributé -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  trib[ue]t’e  \ )  - to render, to
bestow, to grant. to pay as a tribute.

tricé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tri[ch]’e \ ) - to cheat, to defraud,
to  trick,  to  swindle.  See  also  the  terms  “trissé, trassé 3rd

meaning, trocioné ”.
trich-trach - n. m. (pr. \ trictr’&c \ ) Inv. at plr. - rattle. This is

a sort of rattle used in the Holy Week (as an old tradition).
tricolor - adj. (pr. \  tricul’ur  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - three-

coloured, tricoloured.
tricolor - n. m. (pr. \ tricul’ur \ ) Inv. at plr. - the tricolour, the

tricoloured flag.
tricoté - vrb 1st con. int. (pr. \ tricut’e \ ) - to knit, to work at a

lace.
tricò - n. m. (pr. \ tric’o \ ) Inv. at plr. - 1) - jersey, tricot. - 2) -

lace. - 3) - knitting.
tricòrn - n. m. (pr. \ tric’orn\) Inv. at plr. - three-cornered hat.
tricromìa - n. f. (pr. \  tricrum’i& \ ) At plr. tricromìe.  - 1)  -

three-colour process. - 2) - three-colour printing.
trido - n. m. (pr. \ tr’idu \ ) Inv. at plr. - triduum (religion). See

also the term “trìduo”.
triduari - adj. (pr. \ tridu’&ri \ ) Ms. plr. triduari - fm. sng. and

plr. triduària, triduàrie.  - related  to  a  triduus,  of  a
triduus.

triduo - n. m. (pr. \ tr’id[ue]u ; tr’iduu \ ) - See trido.
trié - vrb 1st con. trs. (pr. \ tri’e \ ) - to mince, to chop. See also

the term “ciapulé ”.
trielin-a - n. f. (pr. \ triel’i[ng]& \ ) At plr. trielin-e.  -

trichloroethylene (chemistry).
trienal - adj. (pr. \ trien’&l \ ) Ms. plr. trienaj -  fm.  sng.  and

plr. trienal, trienaj.  - triennial, three-year (as  an
attribute).

trieni - n. m. (pr. \  tri’eni  \ )  Inv.  at  plr.  - three years,
triennium. See also the term “trienio”.

trienio - n. m. (pr. \ tri’eniu \ ) - See trieni.
trien-a - n. f. (pr. \  tri’æ[ng]&  \ ) At plr. trien-e.  - triplet,

tercet, tern, set of three.
trifase - adj. (pr. \ trif’&ze \ ) Inv. in gnd. and nr. - three-phase

(as an attribute).
trifeuj -  n.  m.  (pr. \ trif’[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - clover, trefoil,

shamrock (botany - Trifolium some types). Italianism. See
also the term “tërfeuj, trefeuj, trafeuj ”.

trìfola - n. f. (pr. \ tr’iful& \ ) At plr. trìfole.  - 1) - truffle.
(botany - Tuber). - 2) - potato (in some places of Piedm.).

trifolà - adj. (pr. \ triful’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - truffled.
- 2) - sliced and cooked with oil, garlic and parsley.

trifolau - n. m. (pr. \ triful’&u \ )  Inv.  at  plr.  - searcher of
truffles. See also the term “trifolé 1)” -

trifolé - 1) - n. m. (pr. \ triful’e \ ) - See trifolau.
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trifolé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ triful’e \ ) - to cook with oil,
garlic and parsley.

trigémin - 1) - adj. (pr. \ trij’emi[ng] \ ) Ms. plr. trigémin - fm.
sng. and plr. trigémina, trigémine.  - 1) - trigeminous,
triple. - 2) - trigeminal (anatomy).

trigémin -  2)  -  n.  m.  (pr. \ trij’emi[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
trigeminus, trigeminal nerve (anatomy). See also the term
“trigémino”.

trigémino - n. m. n. m. (pr. \ trij’eminô \ ) - See trigémin 2).
trigésim -  ord.  nmr.  adj.  (pr. \  trij’ezim \ )  Ms. plr. trigésim -

fm. sng. and plr. trigésima, trigésime. - thirtieth.
trigo -  n.  m.  (pr. \  tr’igu  \ )  Inv.  at  plr.  -  1) - intrigue.

manoeuvre. - 2) - mess, nasty situation. See also the term
“trigomiro”.

trigomiro - n. m. (pr. \ trigum’iru \ ) - See trigo.
trigonometrìa - n. f. (pr. \ trigunumetr’i& \ ) At plr.

trigonometrìe. - trigonometry.
trigonométrich - adj. (pr. \  trigunum’etric  \ ) Ms. plr.

trigonométrich - fm. sng. and plr. trigonométrica,
trigonométriche. - trigonometric, trigonometrical.

trij - n. m. (pr. \ triy \ ) Inv. at plr. - mirepoix, minced. See also
the term “tri ”.

trija - n. f. (pr. \ tr’iy& \ ) At plr. trije.  - mullet (zoology -
Mullus). See also the term “trilia”.

tril - n. m. (pr. \ tril \ ) At plr. trij. - trill (music), ring (bell).
trilé -  vrb 1st con.  int.  (pr. \  tril’e \ )  - to trill (music), to ring

(bell). It uses the aux. “avèj ”.
trìlia - n. f. (pr. \ tr’ili& \ ) - See trija.
trilogìa - n. f. (pr. \ triluj’i& \ ) At plr. trilogìe. - trilogy.
trimaj - n. m. (pr. \ trim’&y \ ) Inv. at plr. - 1) - trammel. - 2) -

drag-net. See also the terms “tramaj, tramajin”.
triméstr -  n.  m.  (pr. \ trim’estr \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - quarter,

trimester. - 2) - three-montly instalment.
trimestral - adj. (pr. \ trimestr’&l \ ) Ms. plr. trimestraj - fm.

sng. and plr. trimestral, trimestraj.  - quarterly, three-
monthly.

trinca (neuv ëd ---) - adj. loc. (pr. \ n[oe]u &d tr’inc& \ ) - Ms.
plr. neuv ëd trinca - fm. sng. and plr. neuva ëd trinca,
neuve ëd trinca. - very new, absolutely new.

trincà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ trinc’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
coagulated, curdled.

trincà - 2) - n. f. (pr. \ trinc’& \ )  Inv.  at  plr.  - good drink,
abundant drink. See also the term “trincada”.

trincada - n. f. (pr. \ trinc’&d& \ ) - See trincà 2).
trincé - vrb 1st con. trs. (pr. \ trin[ch]’e \ ) - to carve, to cut up.
trincéa - n. f. (pr. \ trin[ch]’e& \ ) At plr. trincée. - 1) - trench

(military). - 2) - cutting (roads, railways). See also the term
“trincera”.

trincera - n. f. (pr. \ trin[ch]’er& \ ) - See trincéa.
trincerament - n. m. (pr. \ trin[ch]er&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

entrenchment.
trinceré - vrb 1st con. trs. (pr. \ trin[ch]er’e \ ) - to entrench.
trincerésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ trin[ch]er’ese \ )  - 1) - to

entrench oneself (military). - 2) - to withdraw, to take
refuge (behind st.). (in a fig. sense).

trinceron -   n.  m. (pr. \ trin[ch]er’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - large
and long trench with a breastwork.

trincésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ trin[ch]’ese \ ) - 1) - to reduce
the personal expenses (in a fig. sense). - 2) - to split.

trincet - n. m. (pr. \ trin[ch]’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - shoemaker
knife. - 2) - pruning-hook.

trinché -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \ trink’e \ )  - 1) - to
coagulate, to curdle (int.). In this sense see also the term
“trichésse”. - 2) - to make coagulate, to make curdle (trs.).
- 3) - to guzzle, to swig (trs.).

trinchèire - n. (pr. \ trink’æire \ ) - See trincon.
trinchésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ trink’ese \ ) - See trinché 1st

meaning”.

trincià - 1) - adj. and p. p. (pr. \ trin[ch]i’& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - cut up. - 2) - per bend (heraldry).

trincià -  2)  -  n.  m.  .  (pr. \ trin[ch]i’& \ )  Inv.  at  plr.  - shag,
“trinciato” (tobacco).

trinciador - n. (pr. \ trin[ch]i&d’ur \ ) Ms. plr. trinciador - fm.
sng. and plr. trinciadòira, trinciadòire. - cutter, shredder.

trinciadura - n. m. (pr. \ trin[ch]i&d’[ue]r& \ )  At  plr.
trinciadure. - 1) - cutting up. - 2) - cuttings, shreds.

trinciant - n. m. (pr. \ trin[ch]i’&nt \ )  Inv.  at  plr.  - carving-
knife.

trinciapolastr -  n.  m. (pr. \ trin[ch]i&pul’&str \ )  Inv.  at  plr.  -
poultry shears.

trinciatriss - n. f. (pr. \ trin[ch]i&tr’is \ ) Inv. at plr. - shredder
(mechanics).

trincon - n. (pr. \ trinc’u[ng] \ ) Ms. plr. trincon - fm. sng. and
plr. trincon-a, trincon-e. - hard-drinker. See also the term
“ciocaton”.

trincòt - n. m. (pr. \ trinc’ot \ ) Inv. at plr. - tennis, lawn-tennis
(history).

Trinità - n. f. (pr. \ trinit’& \ ) Only sng. - Trinity. See also the
term “Tërnità ”.

trinitari - adj. (pr. \ trinit’&ri \ )  Ms.  plr. trinitari -  fm.  sng.
and plr. trinitària, trinitàrie.  - Trinitarian.  See  also  the
term “tërnitari ”.

trinomial - adj. (pr. \ trinumi’&l \ )  Ms.  plr. trinomiaj - fm.
sng. and plr. trinomial, trinomiaj.  - trinomial
(mathematics).

trinòm - n. m. (pr. \ trin’om \ )  Inv.  at  plr.  - trinomial
(mathematics).

trìo - n. m. (pr. \ tr’iu \ ) Inv. at plr. - trio.
trìodo - n. m. (pr. \ tr’iudô \ ) Inv. at plr. - triode (electronics).
trionf - n. m. (pr. \ tri’u[ng]f \ ) Inv. at plr. - triumph.
trionfal - adj. (pr. \ triu[ng]f’&l \ ) Ms. plr. trionfaj - fm. sng.

and plr. trionfal, trionfaj. - triumphal.
trionfalism -  n.  m.  (pr. \ triu[ng]f&l’izm \ )  Inv.  at  plr.  -

triumphalism.
trionfalista - n. (pr. \ triu[ng]f&l’ist& \ ) Ms. plr. trionfalista -

fm. sng. and plr. trionfalista, trionfaliste. - triumphalist.
trionfalìstich - adj. (pr. \ triu[ng]f&l’istic \ )  Ms.  plr.

trionfalistich -  fm.  sng.  and  plr. trionfalistica,
trionfalistiche.  - triumphalist. (as an attribute).

trionfant - adj. (pr. \ triu[ng]f’&nt \ ) Ms. plr. trionfant - fm.
sng. and plr. trionfanta, trionfante.  - triumphant.

trionfator - n. and adj. (pr. \ triu[ng]f&t’ur \ )  Ms.  plr.
trionfator - fm. sng. and plr. trionfatriss, trionfatriss.   -
1) - triumpher, victor (sbst.). - 2) - triumphing (adj.)

trionfé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ triu[ng]f’e \ )  - to triumph. It
uses the aux. “avèj ”.

triónvir - n. m. (pr. \ tri’u[ng]vir \ ) Inv. at plr. - triumvir.
trionvirà - n. m. (pr. \ triu[ng]vir’& \ )  Inv.  at  plr.  -

triumvirate.
triòssid -  n.  m.  (pr. \  tri’osid  \ )  Inv.  at  plr.  - trioxide

(chemistry).
tripa - n. f. (pr. \ tr’ip& \ ) At plr. tripe. - 1) - tripe (cooking). -

2) - belly (in a jocular sense).
tripartì - 1) - n. m. (pr. \ trip&rt’i \ ) Inv. at plr. - three-party

government.
tripartì - 2) - adj. (pr. \ trip&rt’i \ ) Ms. plr. tripartì - fm. sng.

and plr. tripartìa, tripartìe.   - tripartite, divided into
three parts.

tripartì - 3) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ trip&rt’i \ ) - to divide into
three parts.

tripartitich - adj. (pr. \ trip&rt’itic \ ) Ms. plr. tripartìtich - fm.
sng. and plr. tripartìtica, tripartìtiche.   - three-party (as
an attribute).

tripartitism - n. m. (pr. \ trip&rtit’izm \ )  Inv.  at  plr.  -
tripartitism, tripartism.

tripé - n. (pr. \ trip’e \ )  Ms.  plr. tripé - fm. sng. and plr.
tripera, tripere.  - tripe-seller.
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triperìa - n. f. (pr. \ triper’i& \ ) At plr. triperìe. - tripe-shop.
triplan - n. m. (pr. \ tripl’&[ng] \ ) Inv. at plr. - triplane.
triplëtta - n. f. (pr. \ tripl’&tt& \ ) At plr. triplëtte. - 1) - three-

barrelled shot-gun. - 2) - triple win (sport).
triplicà - adj. and p. p. (pr. \ triplic’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

trebled, tripled, triplicated.
triplicassion - n. f. (pr. \ triplic&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

triplication.
triplicator - n. m. (pr. \ triplic&t’ur \ ) Inv. at plr. - triplicator.
tripliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ triplik’e \ ) - to triple, to treble,

to triplicate.
triplo -  1) -  adj.  (pr. \  tr’iplu \ )  Ms. plr. triplo -  fm. sng.  and

plr. tripla, triple. - triple, treble, threefold.
triplo - 2) - n. m. (pr. \ tr’iplu \ ) Inv. at plr. - triple, three times

as much (as many).
tripon - n. m. (pr. \ trip’u[ng] \ ) Inv. at plr. - pot-belly.
tripotagé - n. (pr. \ triput&j’e \ ) Ms. plr. tripotagé - fm. sng.

and plr. tripotagera, tripotagere.  - swindler, trickster,
fraud.

tripotagi - n. m. (pr. \ triput’&ji \ ) Inv. at plr. - 1) - tangle. - 2)
- swindle, trick.

trisàvol - n. (pr. \ triz’&vul \ ) Ms. plr. trisàvoj - fm. sng. and
plr. trisàvola, trisàvole. - great-great-grandfather, great-
great-grandmother.

triss - n. m. (pr. \ tris \ ) Inv. at plr. - three (of a kind).
trissarìa - n. f. (pr. \  tris&r’i& \ ) At plr. trissarìe.  - swindle,

cheat. See also the term “trisserìa”
trissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tris’e \ ) - See trocioné.
trisserìa - n. f. (pr. \ triser’i& \ ) - See trissarìa.
trisseur - n. (pr. \ tris’[oe]r \ ) Ms. plr. trisseur - fm. sng. and

plr. trisseura, trisseure.  - swindler, cheat. See also the
term “trasson”.

trissi - n. m. (pr. \  tr’isi  \ )  -  Only  sng.  (chemical  element)  In
case of need inv. at plr. - tritium.

trissilabo - 1) - adj. (pr. \ tris’il&bô \ ) Ms. plr. trissìlabo - fm.
sng. and plr. trissìlaba, trissìlabe.  - trisyllabic, ternary,
triplet, (as an attribute). See also the terms “tërnari 1),
ternari 1)”.

trissilabo - n. m. (pr. \ tris’il&bô \ ) Inv. at plr. - triplet, tercet,
trisyllable.  See  also  the  terms  “tërnari 2)  1st meaning,
ternari 2) 1st meaning”.

trist - adj. (pr. \ tr’ist \ ) Ms. plr. trist - fm. sng. and plr. trista,
triste. - 1) - sad, unhappy, mournful, grieved, grievous. -
2) - gloomy, dismal, dull.  - 3) - malignant, perverse,
wicked.

tristëssa - n. f. (pr. \ trist’&ss&  \ ) At plr. tristësse.  - 1)  -
sadness, unhappyness. - 2) - gloominess, gloom. See also
the term “tristor”.

tristor - n. f. (pr. \  trist’ur  \ )  Inv.  at  plr.  - sadness,
unhappyness, melancholy, grief.  See  also  the  term
“tristëssa”.

trité - vrb 1st con. trs. (pr. \ trit’e \ ) - to mince. Italianism. See
the best piedm. term “trié “.

trìtich - n. m. (pr. \ tr’itic \ ) Inv. at plr. - triptych.
tritongh - n. m. (pr. \ trit’u[ng]g \ ) Inv. at plr. - triphthong.
trium - n. m. (pr. \ tri’[ue]m \ ) Inv. at plr. - shavings, crumbs.

See also the term “triuss”.
triuss - n. m. (pr. \ tri’[ue]s \ ) - See trium.
trivalensa -  n.  f.  (pr. \ triv&l’æ[ng]s& \ ) At plr. trivalense.  -

trivalence, trivalency, tervalence (chemistry).
trivalent - adj. (pr. \ triv&l’ænt \ ) Ms. plr. trivalent - fm. sng.

and plr. trivalenta, trivalente.  - trivalent, tervalent
(chemistry).

trivela - n. f. (pr. \ triv’el& \ ) At plr. trivele. - 1) - drill. - 2) -
borer.  - 3) - gimlet, auger (carpentry). See also the terms
“tnivéla, tinivéla, vrin-a”.

trivelador - n. m. (pr. \trivel&d’ur\) Inv. at plr. - driller, borer.
trivelament - n. m. (pr. \ trivel&m’ænt \ ) Inv. at plr. - drilling,

boring.

trivelassion - n. m. (pr. \ trivel&si’u[ng] \ ) - See trivelament.
trivelé - vrb 1st con trs. (pr. \ trivel’e \ ) - to drill, to bore.
trivi - n. m. (pr. \ tr’ivi \ ) Inv. at plr. - cross-roads (three roads

crossing).
trivial - adj. (pr. \ trivi’&l \ ) Ms. plr. triviaj - fm. sng. and plr.

trivial, triviaj. - 1) - trivial. - 2) - coarse, vulgar.
trivialità - n. f. (pr. \ trivi&lit’& \ ) Inv. at plr. - 1) - triviality. -

2) - coarseness, vulgarity.
trivialon - n. (pr. \ trivi&l’u[ng] \ ) Ms. plr. trivialon - fm. sng.

and plr. trivialon-a, trivialon-e. - coarse person.
trocion - n. m. (pr. \ tru[ch]i’u[ng] \ )  Inv-  at  plr.  - swindler,

cheat, cardsharper.
trocionada - n. f. (pr. \ tru[ch]iun’&d& \ ) At plr. trocionade. -

swindle, fraud, trick. See also the term “trocionament”.
trocionament -  n.  m.  (pr. \ tru[ch]iun&m’ænt \ )  -  See

trocionada.
trocioné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ tru[ch]iun’e \ )  - to cheat, to

defraud, to trick, to swindle. See also the terms “trissé,
trassé 3rd meaning, tricé ”.

trofé -  n.  m. (pr. \  truf’e \ )  Inv.  at  plr.  - trophy.  See also the
term “troféo”.

troféo - n. m. (pr. \ truf’eô \ ) - See trofé.
trogio - n. m. (pr. \ tr’ujiu \ ) Inv. at plr. - 1) - wire of tow. - 2) -

rough fabric.
trogno - n. m. (pr. \ tr’u[gn]u \ )  Inv.  at  plr.  - pout, wry face.

See also the term “trugno, tuso 2nd meaning”.
trojada - n. f. (pr. \ truy’&d& \ ) At plr. trojade. - sluttishness,

ribaldry, beastly thing.  Derived,  in  a  fig.  sense,  from the
term “treuja”.

trojé - adj. and n. (pr. \  truy’e \ ) Ms. plr. trojé -  fm. sng.  and
plr. trojera, trojere. - 1) - dirty, filthy, indecent, obscene
(adj.). - 2) - filthy person, indecent person, etc. (sbst.). In
this sense see also the term “trojon”.

trojet - n. m. (pr. \ truy’æt \ ) Inv. at plr. - oil-press, oil-mill.
trojon - n. (pr. \ truy’u[ng] \ ) Ms. plr. trojon - fm. sng. and plr.

trojon-a, trojon-e. - dirty person, filthy person, indecent
person, etc.

tromba - n. f. (pr. \ tr’umb& \ ) At plr. trombe. - 1) - trumpet.
- 2) - trumpet, trumpeter (for  extension).  - 3) - bugle
(military). - 4) - well (stairs, lift). - 5) - whirlwind (for the
expression “tromba d’ària”). - 6) - tube (anatomy).

trombëtta -  n.  f.  (pr. \ trumb’&tt& \ ) At plr. trombëtte.  -
(small) trumpet.

trombëttà - n. f. (pr. \ trumb&tt’& \ ) Inv. at plr. - trumpeting.
trombëtté - vrb 1st con. int. (pr. \ trumb&tt’e \ ) - to trumpet. It

uses the aux. “avèj ”.
trombëttié - n. (pr. \ trumb&tti’e \ ) Ms. plr. trombëttié - fm.

sng. and plr. trombëttiera, trombëttiere.  - bugler
(military).

trombëttista - n. (pr. \ trumb&tt’ist& \ ) Ms. plr. trombëttista -
fm. sng. and plr. trombëttista, trombëttiste.  - trumpet,
trumpet-player.

trombon - n. m. (pr. \ trumb’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
trombone (music).  - 2) - blunderbuss.  - 3) - big and
strong man (in  a  jocular  sense).  - 4) - daffodil (botany  -
Narcissus pseudo-narcissus).

trombonista - n. (pr. \ trumb&tt’ist& \ ) Ms. plr. trombonista -
fm. sng. and plr. trombonista, tromboniste. - trombonist.

trombòsi - n. f. (pr. \  trumb’osi  \ )  Inv.  at  plr.  - thrombosis
(medical).

Tromlin - n. m. (pr. \ truml’i[ng] \ ) Only sng. (noun of person).
In case of need inv. at plr. - Bartholomew (diminutive - See
also the term “Bërtromé”).

trompé - vrb 1st con. trs. (pr. \ trump’e \ ) - to break off, to cut
off. See also the term “strompé ”.

trompor - n. m. (pr. \  trump’ur \ )  Inv.  at  plr.  - pit-saw, whip
saw, two-men saw.  See also the terms “strompor, troplor,
troplàu”.
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tron - n. m. (pr. \ tr’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - thunder.  - 2) -
roar, roaring (artillery). - 3) - strong man (in a fig. sense).

tronada - n. f. (pr. \  trun’&d&  \ ) At plr. tronade.  - clap of
tunder, peal of thunder.

tronch - 1) - n. m. (pr. \ tru[ng]c \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - trunk
(trees). In this sense see also the term “bion”. - 2) - log. - 3)
- stump.  - 4) - shaft (of  a  column  -  architecture).  - 5)  -
section (road, railway). In this sense see also the term
“troncon 3rd meaning”.

tronch - 2) - adj. (pr. \  tru[ng]c  \ ) Ms. plr. tronch - fm. sng.
and plr. tronca, tronche. - 1) - truncated. - 2) - cut off. - 3)
- broken. - 4) - apocopated (linguistics). See also the terms
“mocc, moch”.

tronché - vrb 1st con. trs. (pr. \ tru[ng]k’e \ ) - 1) - to cut off, to
break off.  - 2) - to interrupt.  - 3) - to apocopate
(linguistics).

troncon -  n.  m. (pr. \ tru[ng]c’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - large
trunk. - 2) - broken piece. - 3) - section (roads, railways).
In this sense see also the term “tronch 1) 5th meaning”.

trondoné -  vrb  1st con. int. (pr. \  trundun’e  \ )  - to wander
about. to stroll about. It uses the aux. “avèj ”. See also the
terms “tondoné, girondolé ”.

troné -  vrb  1st con. int. imp. and trs. (pr. \  trun’e  \ )  - 1) - to
thunder (int. imp.). - 2) -  to thunder,  to roar (against sb.
or st.) (int. in a fig. sense). - 3) - to kill with a tommy-gun
(trs. in a fig. sense).

tronegé - vrb 1st con. int. (pr. \ trunej’e \ ) - 1) - to dominate, to
stand out. - 2) - to tower. It uses the aux. “avèj ”.

tronet - n. m. (pr. \ trun’æt \ ) Inv. at plr. - 1) -small throne (lit.
meaning). - 2) - support for the ostensorium (religion).

trop - 1) - n. m. (pr. \ trup \ ) Inv. at plr. - flock, flight, covey,
swarm, herd.

trop - 2) - n. f. (pr. \ trup \ ) Inv. at plr. - 1) - company, troupe.
- 2) - stage-group, stage-company (theatre).

tropa - n. f. (pr. \  tr’up& \ ) At plr. trope.  - 1) - troop, force
(military). - 2) - troop, band, horde (in a fig. sense).

tropëzzé - vrb 1st con. int. (pr. \ trup&zz’e \ ) - to superabound,
to be superabundant.  A  way  of  saying  :  “ij  tròp  a
tropëzzo”  =  “more than enough is too much”.  It  uses  the
aux. “avèj “.

tropical - adj. (pr. \ trupic’&l \ ) Ms. plr. tropicaj - fm. sng. and
plr. tropical, tropicaj. - tropical.

troplàu -  n.  m.  (pr. \  trupl’&u  \ )  Inv.  at  plr.  - pit-saw, whip
saw, two-men saw.  See  also  the  terms  “troplor, trompor,
strompor”.

troplé - vrb 1st con. trs. (pr. \ trupl’e \ ) - 1) - to saw with a pit-
saw. - 2) - to breal off, to slash (in a fig. sense).

troplor - n. m. (pr. \ trupl’ur \ ) - See troplàu.
troschin - n. m. (pr. \ trusk’i[ng] \ ) Inv. at plr. - surface gauge,

marking gauge. (technique). See also the term “truschin”.
tross - n. m. (pr. \ trus \ ) Inv. at plr. - 1) - core (fruit), cabbage

stab.  - 2) - unwise person, slatternly person (in  a  fig.
sense).

trossa - n. f. (pr. \ tr’us& \ ) At plr. trosse. - 1) - pipe (smoke)
(slang term). - 2) - bale of hay (term used on Alps, coming
from provençal).

trossalon - n. m. (pr. \ trus&l’u[ng] \ ) Inv. at plr. - strong and
big man. See also the term “trosson”.

trosse (a le ---) - adv. loc. (pr. \ & le tr’use\ ) - in the loc. “sté a
le trosse (a quaidun)” = “to dog (sb.). every step”.

trosson - n. m. (pr. \ trus’u[ng] \ ) - See trossalon.
trotà - n. f. (pr. \  trut’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  trot,  ride.  - 2) -

trot, brisk walk (in a fig. sense).
trotador - n. m. (pr. \ trut&d’ur \ ) Inv. at plr. - trotter.
trotassé - vrb 1st con. int. (pr. \ trut&s’e \ ) - to walk briskly, to

hurry, to stride along, to step out.
troté - vrb 1st con. int. (pr. \ trut’e \ ) - 1) - to trot. - 2) - to walk

briskly, to hurry.

trotërlé -  vrb 1st con. int. (pr. \ trut&rl’e \ )  - to trot along, to
toddle. It uses the aux. “avèj ”.

trovà - 1) - n. (pr. \ truw’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - foundling.
See also the term “venturin”.

trovà - 2) - n. f. (pr. \ truw’& \ ) - See trovada.
trovada - n. f. (pr. \  truw’&d& \ ) At plr. trovade.  - 1)  -

expedient, contrivance.  - 2) - bright idea.  - 3) - witty
remark. See also the terms “trovà 2), trovaja”.

trovador -  n.  m. (pr. \  truw&d’ur \ )  Inv.  at  plr.  - troubadour
(history - poetry).

trovaja - n. f. (pr. \ truw’&y& \ ) - See trovada.
trovament -  n.  m.  (pr. \  truw&m’ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

invention, discovery. - 2) - expedient, contrivance. In this
sense see also the term “trovada”.

trové - vrb 1st con. trs. (pr. \ truw’e \ ) - 1) - to find. E.g. “i l’hai
trovà un lìber anteressant = I’ve found an interesting
book”. - 2) - to find out, to discover. E.g. “treuva lòn ch’a
fonsion-a nen = find out what is not working”.  - 3) - to
meet, to come across, to run into. E.g. “i l’hai trovalo sta
matin për la strà = I came across him this morning in the
street”. - 4) - to catch. E.g. “a l’han trovalo ch’a rompìa ij
véder = they caught him breaking glasses”.  - 5)  -  to  see.
E.g. “i andrai a trovelo doman = I will go to see him
tomorrow”.

trovésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ truw’ese \ ) - 1) - to
find oneself (refl). E.g. “a l’amprovis a l’é trovasse ant la
nébia = suddenly he found himself in the fog”.  - 2) - to be
(refl.). E.g. “adéss im treuvo an sla piassa = now I am in
the square”.  - 3) - to feel, to be (refl.). E.g. “con chièl im
treuvo sempe genà = with him I feel always hampered ”.  -
4) - to meet (recp.). E.g “i soma trovasse jer = we met
(each other) yesterday”.

tròno - n. m. (pr. \ tr’onô \ ) Inv. at plr. - throne.
tròp - 1) - indf. adj. and prn. (pr. \ tr’op \ ) Ms. plr. tròpi - fm.

sng. and plr. tròpa, tròpe.  - too  much  /  too  many. Note
that this is one of the few words having a ms. plr. E.g. “s’it
l’has tròpi pom i na pijo quaidun, ma nen tròpi = if you
have too many apples I will take some, but not too many”.

tròp -  2)  -  adv.  (pr. \  tr’op \ )  - too, too much, too long. E.g.
“sto film a dura tròp = this film lasts too long”.

tròp - n. m. (pr. \ tr’op \ ) Inv. at plr. - too much / too many,
excess.

tròpich - n. m. (pr. \ tr’opic \ ) Inv. at plr. - tropic.
tròt - n. m. (pr. \ tr’ot \ ) Inv. at plr. (if any). - trot.
trùa - n. f. (pr. \  tr’[ue]&  \ ) At plr. trùe.  - 1)  -  sow.  - 2)  -

prostitute, whore (coarse term). See also the terms “treuva,
treuja”.

trùbia - n. f. (pr. \ tr’[ue]bi& \ ) At plr. trùbie. - 1) - a type of
fishing-net. - 2) - hair-net.

trucà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ tr[ue]c’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - fixed, disguised. - 2) - made up.

trucà - 2) - n. f. (pr. \ tr[ue]c’& \ ) Inv. at plr. - bump, knock,
collision, crash. See also the terms “trucada, antruch, truch
1st meaning”.

trucada - n. f. (pr. \ tr[ue]c’&d& \ ) - See trucà 2).
truch -  n.  m. (pr. \  tr[ue]c \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - bump, knock,

collision, crash.  - 2)  - hit  of  a  bowl against anoter bowl
(bowling). - 3) - trick, swindle. - 4) - knoll, hill, hillock.

truché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ tr[ue]k’e \ ) - 1) - to make
up (trs.). - 2) - to disguise (trs.). - 3) - to falsify (trs.). - 4) -
to fix, to rig (sport) (trs.). - 5) - to hit with a bowl
(bowling) (trs.). - 6) - to bump, to crash, to run into (trs.).
In this sense see also the term “antruché ” . - 7) - to trip, to
stumble (int.).

truchésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ tr[ue]k’ese \ ) - to make up,
to disguise oneself.

truchet - n. m. (pr. \ tr[ue]k’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - small hill. -
2) - small trick (as the ones of a prestidigitator).
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trufa - n. f. (pr. \ tr’[ue]f& \ ) At plr. trufe.  - fraud, swindle,
cheat, fiddle.

trufada - n. f. (pr. \ tr[ue]f’&d& \ ) At plr. trufade.  - fraud,
trick, swindle (referred to a specific action or series of
actions).

trufador - n. (pr. \ tr[ue]f&d’ur \ ) Ms. plr. trufador - fm. sng.
and plr. trufadòira, trufadòire. - cheat, swindler, crook.

trufé - vrb 1st con. trs. (pr. \ tr[ue]f’e \ ) - to defraud, to cheat,
to swindle.

trugno - n. m. (pr. \ tr’[ue][gn]u \ ) Inv. at plr. - pout, wry face.
See also the terms “trogno, tuso 2nd meaning”.

trulin - n. m. (pr. \ tr[ue]l’i[ng] \ ) Inv. at plr. - small trough.
trumò - n. m. (pr. \ tr[ue]m’o \ ) Inv. at plr. - 1) - “secrétaire”

(piece of furniture). - 2) - fixed mirror between two
windows or doors. See also the term “tremò”.

truna - n. f. (pr. \ tr’[ue]n& \ ) - See trun-a.
trun-a - n. f. (pr. \ tr’[ue][ng]& \ ) At plr. trun-e. - 1) - hollow,

cavern, dugout (military). - 2) - crypt, vault.
truschin - n. m. (pr. \ tr[ue]sk’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - surface

gauge, marking gauge. (technique). - 2) - trick, expedient
(in a fig. sense). See also the term “troschin”.

truss -  n.  m.  (pr. \ tr[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  - mould  mixed  with
dung. See also the term “trsss”.

truta - n. f. (pr. \ tr’[ue]t& \ ) At plr. trute. - trout (zoology -
Salmo).

truté - n. (pr. \ tr[ue]t’e \ )  -  Ms. plr. truté -  fm. sng.  and plr.
trutera, trutere. - trout-fisher, trout-seller.

trutera - n. f. (pr. \ tr[ue]t’er& \ ) At plr. trutere.  - pan for
cooking fish. See also the term  “pëssera”.

…tu - 1) - prs. interr. prn. (pr. \ …t[ue] \ ) Sng. 2nd prs. - you.
Used  after  the  vrb  an  connected  to  it  (see  grammar).  The
form “… to“ (see term) is much more used. E.g.”còs veusto
fé ? or còs veustu fé = what do you want to do ? “.

tùa - n. f. (pr. \ t’[ue]& \ ) At plr. tùe. - 1) - tutorship, custody,
wardship. - 2) - protection, defence. In this sense see also
the term “guerna”. Note that the expression “fòra ‘d tùa” =
lit. “out of custody”, means “major, of full age”.

tuba - n. f. (pr. \ t’[ue]b& \ ) At plr. tube. - 1) - tuba (music). -
2) - top-hat. - 3) - tube (anatomy).

tubadura -  n.  f.  (pr. \ t[ue]b&d’[ue]r& \ )  At plr. tubadure.  -
piping, pipes, pipe-line. See also the term “tubatura,
tubassion”.

tubassion - n. f. (pr. \ t[ue]b&si’u[ng] \ ) - See tubadura.
tubatura - n. f. (pr. \ t[ue]b&t’[ue]r& \ ) - See tubadura.
tubé - vrb 1st con. int. (pr. \ t[ue]b’e \ ) - to coo. It uses the aux.

“avèj ”.
tuber - n. m.  (pr. \ t’[ue]bær \ ) Inv. at plr. - tuber. See also the

term “patata”.
tubèrcol - n. m. (pr. \  t[ue]b’ærcul  \ )  At  plr. tubèrcoj.  -

tubercle, tubercule (medical, anatomy, botany).
tubercolar - adj. (pr. \ t[ue]bærcul’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -

tubercular (medical).
tubercolìn-a -  n.  f.  (pr. \ t[ue]bærcul’i[ng]& \ )  At  plr.

tubercolin-e. - tuberculin (medical).
tubercolos - adj. and n. (pr. \ t[ue]bærcul’uz \ )  Ms.  plr.

tubercolos -  fm.  sng.  and  plr. tubercolosa, tubercolose.  -
1) - tuberculous, tubercular, consumptive (adj.)  - 2)  -
tubercular patient, consumptive. See also the term
“tubercolòtich ”.

tubercolosari - n. m. (pr. \ t[ue]bærculuz’&ri \ )  Inv.  at  plt.  -
sanatorium (medical). - See also the term “sanatòri ”.

tubercolòsi - n. f. (pr. \ t[ue]bærcul’ozi \ )  Inv.  at  plr.  -
tuberculosis (medical).

tubercolòtich - adj. and n. (pr. \ t[ue]bærcul’otic \ )  -  See
tubercolos.

tubet - n. m. (pr. \ t[ue]b’æt \ ) Inv. at plr. - tube (small tube, as
the one for tooth-paste).

tubista - n. (pr. \ t[ue]b’ist& \ ) Ms. plr. tubista - fm. sng. and
plr. tubista, tubiste.  - 1) - pipe-maker.  - 2) - plumber,
pipe fitter.

tubo - n. m. (pr. \ t’[ue]bu \ ) Inv. at plr. - 1) - tube, pipe. - 2) -
duct, canal (anatomy).

tubolar -  1)  -  adj.  (pr. \ t[ue]bul’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
tubular.

tubolar -  2) -  n.  m. (pr. \ t[ue]bul’&r \ )  Inv.  at  plr.  - tubular
pipe, tubular structure (mechanics).

tucc - indf. adj. and prn. (pr. \ t[ue][ch] \ ) - See tut 1).
tuel -  n.  m.  (pr. \  t[ue]’el  \ ) At plr. tuej.  -  1)  - tap-root,

ptimary root (botany). - 2) - part of the foot of an horse.
tuf - n. m. (pr. \ t[ue]f \ ) Inv. at plr. - sultriness, closeness, hot

and humid air.
tufé - vrb 1st con. int. imp. and trs. (pr. \ t[ue]f’e \ ) - 1) - to be

hot in a stifling way, to be hot and humid (int. imp.). - 2)
- to plunge, to dip (trs.).

tufèja - n. f. (pr. \ t[ue]f’æy& \ ) At plr. tufèje.  - typical dish
based on beans and pigskin (“Canavese - Canavèis” region).

tuferi - n. m. (pr. \ t[ue]f’eri \ )  Inv.  at  plr.  - stifling heat,
strong sultriness. See also the terms “sòfoch, tufor”.

tufésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  t[ue]f’ese \ )  - 1) - to dive, to
plunge. - 2) - to nose-dive (planes).

tufista - n. (pr. \ t[ue]f’ist& \ ) Ms. plr. tufista -  fm.  sng.  and
plr. tufista, tufiste. - diver.

tufo - n. m. (pr. \ t’[ue]fu \ ) Inv. at plr. - dive, plunge.
tufor - n. m. (pr. \ t[ue]f’ur \ ) - See tuferi.
tuguri - n. m. (pr. \ t[ue]g’[ue]ri \ ) Inv. at plr. - hovel. See also

the term “ciaborna”.
tui - indf. adj. and prn. ms. plr. (pr. \ t’[ue]i \ ) - See tut 1).
tuicc - n. m. (pr. \ t[ue]’i[ch] \ ) Inv. at plr. - warber (zoology -

Phylloscopus).
tuit - indf. adj. and prn. ms. plr. (pr. \ t[ue]it \ ) - See tut 1).
tuja - n. f. (pr. \  t’[ue]i&  \ ) At plr. tuje.  - thuja (botany  -

Thuja).
tujò -  n.  m.  (pr. \  t[ue]y’o  \ ) Inv. at plr. -  1)  -  small  pipe,

water-pipe, rain-pipe.  - 2) - pipette (chemistry) See also
the term “tojò”.

tul - n. m. (pr. \ t[ue]l \ ) At plr. tuj. - tulle (texile).
tulipan -  n.  m.  (pr. \  t[ue]lip’&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tulip

(botany - Tulipa gesneriana).  - 2) - good-for-nothing
fellow (in a fig.  sense).  Note that  in this  sense it  is  used at
ms. also when referred to women.

tumél - n. m. (pr. \ t[ue]m’el \ ) At plr. tuméj. - mountain ash,
rowan-tree (botany - Sorbus aucuparia).

tumor - n. m. (pr. \ t[ue]m’ur \ ) Inv. at plr. - tumor.
tumoral - adj. (pr. \ t[ue]mur’&l \ ) Ms. plr. tumoraj - fm. sng.

and plr. tumoral, tumoraj. - tunoral.
tumoros - adj. (pr. \ t[ue]mur’uz \ ) Ms. plr. tumoros - fm. sng.

and plr. tumorosa, tumorose. - tumorous.
tumult - n. m. (pr. \ t[ue]m’[ue]lt \ ) Inv. at plr. - tumult, riot.

See also the term “batibeuj ”.
tumultos - adj. (pr. \ t[ue]m[ue]lt’uz \ ) Ms. plr. tumultos - fm.

sng. and plr. tumultosa, tumultose. - tumultuous.
tuna - n. f. (pr. \ t’[ue]n& \ ) At plr. tune. - flattery mixed with

mockery, derision. See also the term “tun-a”.
tùnel -  n.  m.  (pr. \  t’[ue]næl  \ ) At plr. tùnej.  -  See  also  the

terms “for, trafor, galarìa, galerìa”.
tùnica - n. f. (pr. \ t’[ue]nic& \ ) At plr. tùniche. - tunic.
tunisela - n. f. (pr. \ t[ue]nz’el& \ ) At plr. tunisele - dalmatic

(vestment of the deacon - religion).
Tunisìa - n. f. (pr. \ t[ue]nz’i& \ ) Only sng. (noun of country).

In case of need at plr. Tunisìe. - Tunisia.
tunisin - n. and adj. (pr. \ t[ue]nz’i[ng] \ ) Ms. plr. tunisin - fm.

sng. and plr. tunisin-a, tunisin-e. - Tunisian.
tun-a - n. f. (pr. \ t’[ue][ng]& \ ) - See tuna.
tuor - n. (pr. \ t[ue]’ur \ ) tuor - fm. sng. and plr. tuòira, tuòire.

- 1) - guardian, tutor, curator.  - 2) - protector. See also
the terms “tutor, protetor”.
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tupà - n. f. (pr. \ t[ue]p’& \ ) Inv. at plr. - knock of the head,
header.

tupé -  1) -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  t[ue]p’e \ )  - to knock (one’s
head).

tupé -  2) -  n.  m. (pr. \  t[ue]p’e \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - hairpiece,
toupee. - 2) - chignon, bun.

tupin -  1)  -  n.  m.  (pr. \ t[ue]p’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tureen,
small earthen pot.

tupin - 2) - n. (pr. \ t[ue]p’i[ng] \ ) Ms. plr. tupin - fm. sng. and
plr. tupin-a, tupin-e.  - blockhead, good-for-nothing (in a
fig. sense).

tupinà -  n.  f.  (pr. \  t[ue]pin’& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - (earthen)
potful. - 2) - blow with a pot.

tupinabò - n. m. (pr. \ t[ue]pin&b’o \ ) Inv. at plr. - Jerusalem
artichoke (botany  - Helianthus tuberosus).  See  also  the
terms “tapinabò, topinabò, ciapinabò”.

tupinada - n. f. (pr. \  t[ue]pin’&d&  \ ) At plr. tupinade.  -
ingenuousness, silly thing.

tupiné - n. (pr. \ t[ue]pin’e \ ) Ms. plr. tupiné - fm. sng. and plr.
tupinera, tupinere. - potter.

tupinet - n. m. (pr. \ t[ue]pin’æt \ ) Inv. at plr. - 1) - very small
earthen pot. - 2) - titmouse (zoology - Parus).

tupin-a - n. m. (pr. \ t[ue]p’i[ng]& \ ) At plr. tupin-e. - earthen
pot (with two handles).

turba - n. f. (pr. \  t’[ue]rb&  \ ) At plr. turbe.  - 1) - crowd,
throng, multitude. In this sense see also the term “furfa”. -
2) - disorder (medical).

turbàbil - adj. (pr. \ t[ue]rb’&bil \ ) Ms. plr. turbàbij - fm. sng.
and plr. turbàbil, turbàbij.  - that can be troubled
(disguised, perturbed, etc.).

turbament - n. m. (pr. \  t[ue]rb&m’ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
disturbance, perturbation. - 2) - emotion.

turban - n. m. (pr. \ t[ue]rb’&[ng] \ ) Inv. at plr. - turban. See
also the term “trubant ”.

turbant - n. m. (pr. \ t[ue]rb’&nt \ ) - See turban.
turbativa - n. f. (pr. \ t[ue]rb&t’iv& \ ) At plr. turbative.  -

disturbance (legal).
turbé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ t[ue]rb’e \ )  - 1) - to disturb, to

trouble, to upset, to perturb. In this sense see also the
terms “conturbé, sagriné “.  - 2) -  to spoil,  to ruin. In this
sense see also the terms “guasté, ruviné “.

turbij -  n.  m.  (pr. \ t[ue]rb’iy \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  whirl,
whirlwind. - 2) - whirl, storm, bustle (in a fig. sense). See
also the term “tùrbin”.

turbijoné - vrb 1st con. int. (pr. \ t[ue]rbiyun’e \ ) - to whirl, to
eddy.

turbijos - adj. (pr. \ t[ue]rbiy’uz \ ) Ms. plr. turbijos - fm. sng.
and plr. turbijosa, turbijose.  - whirling, stormy. See also
the term “turbinos”.

tùrbin - n. m. (pr. \ t’[ue]rbi[ng] \ ) - See turbij.
turbinos - adj. (pr. \ t[ue]rbin’uz \ ) - See turbijos.
turbin-a -  n.  f.  (pr. \ t[ue]rb’i[ng]& \ ) At plr. turbin-e.  -

turbine (mechanics).
turbo… - prefix. (pr. \ t[ue]rbu… \ ) - turbo… The meaning is

identical in Piedm. and Engl. - As usual some examples in
the following.

turbocompressor - n. m. (pr. \ t[ue]rbucompres’ur \ )  Inv.  at
plr.  - dynamic compressor (centrifugal or axial), turbo
blower.

turboélica -  n.  m. (pr. \  t[ue]rbu’elic& \ )  Inv.  at  plr.  - turbo-
propeller engine, turbo-prop.

turbogenerator - n. m. (pr. \ t[ue]rbujener&t’ur \ ) Inv. at plr. -
turbo-generator.

turbogét -  n.  m.  (pr. \  t[ue]rbuj’et  \ )  Inv.  at  plr.  - turbojet,
turbojet engine. See also the term “turboreator”.

turbolensa - n. f. (pr. \ t[ue]rbul’æ[ng]s& \ ) At plr. trubolense.
- turbulence (in general), disturbance.

turbolent - adj. (pr. \ t[ue]rbul’ænt \ ) Ms. plr. turbolent - fm.
sng. and plr. turbolenta, turbolente. - turbulent, wild.

turbomotor - n. m. (pr. \ t[ue]rbumut’ur \ ) Inv. at plr. - turbine
engine.

turbonav - n. f. (pr. \  t[ue]rbun’&u  \ )  Inv.  at  plr.  - turbine
steamship.

turbopompa -  n.  f.  (pr. \ t[ue]rbup’ump& \ ) At plr.
turbopompe. - turbo-pump.

turboreator - n. m. (pr. \ t[ue]rbureat’ur \ ) - See turbogét.
turbovèntola - n. f. (pr. \ t[ue]rbuv’æntul& \ ) At plr.

turbovèntole. - turbofan.
turca - n. f. (pr. \  t’[ue]rc& \ )  At plr.  - turche.  -  This term is

used as a short for some expressions, an in particular : turca
= lét a la turca = divan : turca = cess a la turca = Asian
toilet.

turch - 1) - adj. and n. (pr. \ t[ue]rc \ ) Ms. plr. turch - fm. sng.
and plr. turca, turche.  - 1) - Turkish (adj.).  - 2)  -  Turk
(sbst.).

turch -  2)  -  n.  m.  (pr. \  t[ue]rc  \ )  Inv.  at  plr.  - Turkish (the
language).  A  way  of  saying  “parlé  turch  = to speak in an
incomprehensible way or to speak to sb. who doesn’t want
to listen”.

turchèis -  n.  m.  (pr. \  t[ue]rc’æiz  \ )  Inv.  at  plr.  - turquoise
(mineral). See also the term “turchin-a”, and the loc. “pera
turca, pera bleu”.

Turchìa - n. f. (pr. \ t[ue]rk’i& \ ) Only sng. (noun of country).
In case of need at plr. Turchìe. - Turkey.

turchin - 1) - adj. (pr. \ t[ue]rk’i[ng] \ ) Ms. plr. turchin - fm.
sng. and plr. turchin-a, turchin-e. - deep blue.

turchin - 2) - n. m. (pr. \ t[ue]rk’i[ng] \ ) Inv. at plr. - deep blue
(the colour).

turgia - adj. fm. (pr. \  t’[ue]rji&  \ )  At  plr.  turge.  (only  fm.)  -
barren. Usually referred to animals.

turìbol - n. m. (pr. \ t[ue]r’ibul \ ) At plr. tutìboj.  - thurible
(religion).

turibolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ t[ue]ribul’e \ ) - 1) - to incense
with a thurible (teligion). - 2) - to flatter (in a fig, sense).

turiferari - n. m. (pr. \ t[ue]rifer’&ri \ ) Inv. at plr. - thurifer.
turism - n. m. (pr. \ t[ue]r’izm \ ) Inv. at plr. - tourism, touring.
turista - n. (pr. \ t[ue]r’ist& \ ) Ms. plr. turìsta -  fm. sng.  and

plr. turìsta, turìste. - tourist.
turìstich - adj. (pr. \ t[ue]r’istic \ ) Ms. plr. turìstich - fm. sng.

and plr. turìstica, turìstiche.  - touristic, tourist (as an
attribute).

turlupinada - n. f. (pr. \ t[ue]rl[ue]pin’&d& \) At plr.
tërlupinade.  - mocking swindle. See also the term
“tuërlupinada”.

turlupiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ t[ue]rl[ue]pin’e \) - to swindle
(mockingly). See also the term “tërlupiné “.

turnì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ t[ue]rn’i \ ) - 1) - to lathe, to
turn (on lathe). - 2) - to polish up (in a fig. sense). See also
the term “tornì 1) ”.

turnì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ t[ue]rn’i \ ) Ms. plr. turnì - fm.
sng. and plr. turnìa, turnìe. - 1) - turned (mechanics). - 2)
- well-turned, polished, shapely (in a fig. sense).  See also
the term “tornì 2) ”.

turniché -  1) -  n.  m. (pr. \  t[ue]rnik’e \ )  Inv.  at  plr.  - narrow
bent of  a  road, sharp turn.  See  also  the  terms  “tornan,
torniché”.

turniché - 2) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ t[ue]rnik’e \ ) - 1) -
to dream about, to concoct (trs.). - 2) - to day-dream
(int.).

turnidor - n. (pr. \ t[ue]rnid’ur \ ) Ms. plr. turnidor - fm. sng.
and plr. turnidòira, turnidòire.  - turner, operator of a
lathe.  See  also  the  terms  “tornior, tornieur, torgnor,
turnidor, tornior”.

turnidura - n. f. (pr. \ t[ue]rnid’[ue]r& \ ) At plr. turnidure. -
1) - turning (the operation). - 2) - shavings (the residuals).
See also the term “tornidura”.

turnior - n. m. (pr. \ t[ue]rni’ur \ ) - See turnidor.
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turtin - n. m. (pr. \ t[ue]rt’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - whipping,
overcasting (taylor).  - 2) - hem, border (taylor). - 3)  -
small roll.

turtiné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  t[ue]rtin’e  \ )  - to roll up, to
twist.

tusà - n. f. (pr. \  t[ue]z’&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - sting, bite
(insects). - 2) - mark left on the groud by a spinning-top.

tuso -  n.  m.  (pr. \  t’[ue]zu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dull-brained
person, person withou spirit.  In  this  sense  see  also  the
term “materialù”. - 2) - wry face. In this sense see also the
terns “trugno, trogno”. - 3) - sting. In this sense see also the
terms “savuj, savij”.

tussì - vrb 3rd con. int. (pr. \ t[ue]s’i  \ )  - to cough.  It  uses the
aux. “avèj ”. See also the terms “tossì, tosse ”.

tut - 1) - indf. adj. and prn. (pr. \ t[ue]t \ ) Ms. plr. tuti, tui, tuit
tucc. - fm. sng. tuta, tucia. - fm. plr. tuce, tute.  - 1) - all,
whole (adj.). E.g. “i l’hi travajà tut ël dì = I’ve worked all
the day”. Note that in Piedm., in this case, the art. (ël) is
usually between adj. and the related sbst. “he ate all the
cake = a l’ha mangià tuta la torta”. - 2) - all, every, each
(adj.). Eg. “tuti j’òmo a veulo esse content = all men want
to be happy”, but also, “tut òm a veul esse content = every
man wants to be happy”. - 3) - all (adj.) (in other cases) E.g.
“tuti voiàutri i dovrìe andé = you all should go”. 4) - all,
everything, everybody (prn.). E.g. “a l’ha rompù tut = he

broke everything”  ;  “a l’ha stofià tuti = he bored
everybody”. Some uses: - A) - “tut òm = everybody”. - B) -
“tut al pì = at the most, at worst ”.  -  C)  -  “tut  curt  = in
short”.

tut - 2) - n. m. (pr. \  t[ue]t  \ )  Inv.  at  plr.  - the whole,
everything.

tut - 3) - adv. (pr. \ t[ue]t \ ) - completely, entirely, all.
tutela - n. f. (pr. \ t[ue]t’el& \ ) At plr. tutele - 1) - tutorship,

custody, wardship. - 2) - protection, defence. See also the
terms “tùa, guèrna”.

tutelar - adj. (pr. \ t[ue]tel’&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - tutelar,
tutelary, guardian (as an attribute).

tutelé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  t[ue]tel’e \ )  - to protect, to
defend.

tutelésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  t[ue]tel’e \ )  - to protect
oneself.

tutor - n. (pr. \ t[ue]t’ur \ ) - Ms. plr. tutor -  fm. sng.  and plr.
tutriss, tutriss.  - 1) - guardian, tutor, curator.  - 2)  -
protector. See also the terms “tuor, protetor”.

tutòri - adj. (pr. \ t[ue]t’ori \ ) Ms. plr. tutòri - fm. sng. and plr.
tutòria, tutòrie. - tutelary.

tutù - n. m. (pr. \ t[ue]t’[ue] \ ) Inv. at plr. - tutu (dance).
tutun - cng. (pr. \  t[ue]t’[ue][ng] \ )  - but, yet, nevertheless,

however.


